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Bine ați venit la Mannheim

Orașul pătrat Mannheim

Mannheim se află pe râurile Rin și Neckar. Orașul este situat în landul Baden-Württemberg și
are aproximativ 320.000 de locuitori. Orașul este legat de orașul Ludwigshafen din
Renania-Palatinat prin două poduri.

Mannheim a avut cândva o cetate. Rețeaua de drumuri din jurul acestei cetăți era dispusă sub
forma unei rețele. Din cauza acestei rețele, blocurile de case din centrul orașului sunt pătrate -
de aceea sunt numite pătrate. Mannheim este unic în Germania, fiind un "oraș pătrat". 

Blocurile de locuințe din centrul orașului sunt desemnate cu o combinație de litere și numere
- de exemplu D1 sau E2. În total, există 144 de pătrateîntre castel și Neckar și între turnul de
apă și podul Kurt Schumacher.

Aici puteți afla mai multe despre orientarea cu ajutorul pătratelor: 

"Ce este un oraș pătrat?" (EN)
Mannheim - Orașul pătratelor (EN)

 

Cifrele orașului (la 31.12.2021)

• Număr total de locuitori: 322.038 Locuitori
• Persoane provenind din rândul migranților: 46,3 %

https://www.visit-mannheim.de/quadratestadt
https://www.visit-mannheim.de/en/city-of-squares
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• Densitatea populației: 2207 locuitori/km²
• Suprafața: 144.97 km²
• Cea mai mare altitudine naturală: 114 m deasupra nivelului mării (Unterer Dossenwald,

"Rheinauer Wald")

Despre Integreat Mannheim

Integreat este un ghid pentru a vă sprijini în viața de zi cu zi. Veți găsi adrese importante,
contacte și sfaturi care să vă ajute să vă orientați într-o țară nouă și într-un oraș nou.

Acest ghid are mai multe capitole. Fiecare capitol abordează un subiect diferit. De exemplu, veți
găsi informații privind cursurile de integrare sau centrele de consiliere. Informațiile sunt
actualizate și extinse în mod constant , așa că este o idee bună să verificați des aplicația dvs.
mobilă.

De asemenea, puteți utiliza această aplicație offline dacă nu aveți acces la internet. Când
sunteți din nou online, aplicația se va actualiza singură.

Conținutul aplicației este gestionat și întreținut de orașul Mannheim. Vă puteți baza pe
informațiile din Integreat.

Sperăm foarte mult că vă putem simplifica viața în Mannheim cu această aplicație!

 

Dezvoltarea și punerea în aplicare a aplicației Integreat APP a fost finanțată de statul
Baden-Württemberg și de Fondul de integrare Mannheim, ca parte a programului
UE-REACT în 2022.

 

 

Integreat în limbajul semnelor (Video)
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Explicația despre aplicația Integreat în limbajul semnelor

Puteți găsi videoclipul sub acest link:

Integreat explicată - limbajul semnelor (video)

Primii pași

Reședința în Germania - Oficiul de înregistrare a străinilor/Ausländerbehörde

Biroul de înregistrare a străinilor este un birou care ajută persoanele care nu sunt din
Germania, dar doresc să locuiască aici. Dacă dvs. sau cineva din familia dvs. provine dintr-o
altă țară, este posibil să trebuiască să mergeți acolo.

Acolo puteți, de exemplu:

• obțineți permise de ședere în Germania (permis de ședere și permis de stabilire)
• să solicitați un permis de muncă
• să prelungiți permisiunea de a locui în Germania (eliberarea și prelungirea unui permis de

ședere (azil))
• Obținerea de ajutor dacă ați fugit din cauza războiului sau a altor probleme
• Permise excepționale pentru călătorii
• Redactarea unei invitații pentru ca o persoană din străinătate să poată veni în vizită

(declarație de obligație)
• Obțineți ajutor dacă doriți ca familia dumneavoastră să vină în Germania (reîntregirea

familiei)
• Ajutor pentru persoanele care studiază sau urmează un curs de limbă în Germania

(studenți, candidați la universități, vizitatori la cursuri intensive de germană)

https://www.youtube.com/watch?v=OOiwgL9k0rA
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• Solicitați un pașaport german dacă doriți să deveniți cetățean

Important:

Trebuie să vă faceți o programare înainte de a merge la Biroul de înregistrare a străinilor.
Persoana responsabilă pentru dumneavoastră depinde de litera cu care începe numele
dumneavoastră de familie.

Lista persoanelor de contact

Sau puteți utiliza serviciile digitale ale orașului Mannheim prin intermediul Bürgerdienste
DIGITAL.

Persoană de contact:

Servicii pentru cetățeni, imigrare și naturalizare
K 7, 68159 Mannheim
0621 293 2692
auslaenderbehoerde@mannheim.de
w ww.mann heim.de/de/service-bieten/buergerdienste/zuwanderung-und-einbuergerung

Înregistrare la Centrul de servicii pentru cetățeni

Dacă locuiți în Germania, sunteți obligat să vă înregistrați. Trebuie să vă înregistrați la
Serviciul pentru cetățeni sau la Serviciul pentru cetățeni al orașului Mannheim în termen de
două săptămâni de la mutarea în noua dumneavoastră locuință.

Obligația de a vă reînregistra: chiar dacă vă mutați într-un nou apartament în cadrul orașului
Mannheim.

În funcție de ziua săptămânii, vizitele personale la Serviciile pentru cetățeni sunt posibile cu
sau fără programare.

Puteți găsi programulde funcționare al serviciilor pentru cetățeni cu și fără programare aici:

https://www.mannheim.de/de/node/154921

Vă puteți înregistra și reînregistra locul de reședință la toate serviciile pentru cetățeni din
Mannheim.

Soții și membrii familiei cu aceeași adresă pot utiliza un singur formular de înregistrare. Este
suficientă înregistrarea de către una dintre persoanele obligate să se înregistreze.
Documentele pot fi depuse și de o singură persoană, dacă o autorizați pe aceasta să facă
acest lucru.
Biroul vă va anula automat înregistrarea de la domiciliul anterior. Nu trebuie să vă ocupați de
acest lucru.

Informații suplimentare, de asemenea în limbaj simplu, privind înregistrarea și reînregistrarea
pot fi găsite aici:

Serviciul pentru cetățeni din Mannheim

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/zuwanderung-und-einbuergerung/ihre-ansprechpersonen
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/digitale-angebote
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/digitale-angebote
https://goo.gl/maps/gtTQQh4GuSAjuUVH6
tel:06212932692
mailto:auslaenderbehoerde@mannheim.de
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/zuwanderung-und-einbuergerung
https://www.mannheim.de/de/node/154921
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K7, 68159 Mannheim

Cereri la numărul de telefon 115

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buerger…

City-Key APP Mannheim

Aplicația City-Key Mannheim oferă acces centralizat la serviciile
digitale ale orașului

Totul la un click distanță - servicii și informații pentru viața de zi cu zi și petrecerea timpului
liber.

Cu ajutorul unei aplicații, puteți utiliza cu ușurință multe dintre serviciile oferite de orașul
Mannheim.
Aplicația funcționează pe un telefon mobil sau pe o tabletă.

În prezent, este disponibil următorul conținut:

• Portalul cetățenilor - servicii online, de exemplu, puteți solicita un permis de parcare online
• Portalul de participare - informații și oportunități pentru participarea cetățenilor
• Rezervarea programărilor - puteți face o programare la birou. Atunci nu trebuie să

așteptați mult.
• Informații privind traficul - inclusiv o prezentare generală a lucrărilor rutiere curente
• rnv Online - informații despre transportul public local în Mannheim (orare, bilete)
• Parcări: puteți vedea unde mai sunt locuri de parcare disponibile și cum să ajungeți acolo
• Notificator de defecțiuni - raportați problemele din peisajul urban, de exemplu bolarzi care

au fost răsturnați
• Calendar deșeuri - puteți vedea când se colectează deșeurile de la domiciliul

dumneavoastră
• Evenimente - din diverse categorii, cum ar fi artă, cultură sau muzică
• Știri din oraș - cele mai recente știri și informații din Mannheim

Descărcați APP-ul:

Appstore

Google

Asigurarea de sănătate

În Germania, asigurarea de sănătate este obligatorie. Aceasta înseamnă că trebuie să fiți
membru al unei case de asigurări de sănătate pentru a merge la medic. De îndată ce aveți un
permis de ședere, trebuie să vă înscrieți la o casă de asigurări de sănătate. Aveți dreptul de
a vă alege singur casa de asigurări de sănătate și de a o schimba. Aveți dreptul legal de a
fi asigurat.

Veți primi un card de asigurare de la casa de asigurări de sănătate și veți avea dreptul la 
aceleași beneficii ca toți rezidenții din Germania. Luați întotdeauna cardul de asigurare cu

https://goo.gl/maps/ehoBEEK6NEJFySoy6
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice
https://apps.apple.com/de/app/citykey-b%C3%BCrgerservice/id1516529784
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.telekom.citykey&hl=de
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dumneavoastră la programările la medic.

Puteți găsi o listă a fondurilor de asigurări de sănătate din Germania la adresa:

https://www.krankenkassen.de

Asistența medicală de bază oferită de fondul de asigurări de sănătate include:

• Servicii de prevenire și ameliorare a afecțiunilor
• Servicii pentru femeile însărcinate
• Servicii pentru depistarea afecțiunilor
• Servicii pentru tratarea afecțiunilor

Costuri

Când mergeți la medic, prezentați cardul de asigurare. Pe baza acestuia, majoritatea
investigațiilor sunt gratuite. Pentru anumite investigații de rutină va trebui să plătiți dvs.
Pentru terapii (de ex. fizioterapie) și mijloace auxiliare (de ex. bandaje), trebuie să suportați o
parte din costuri.
Persoanele cu o situație financiară precară pot fi scutite de aceste plăți. Solicitați informații de
la casa dvs. de asigurări de sănătate.

Costurile pentru tratamente stomatologice sunt suportate de casele de asigurări de sănătate.
Dacă un dinte trebuie reconstruit sau înlocuit, trebuie să plătiți o parte din costuri.

Costurile tratamentului în spital sunt plătite, de asemenea, de casele de asigurări de sănătate.
Cu toate acestea, trebuie să plătiți o indemnizație zilnică de spitalizare de 10 euro pentru
fiecare zi de spitalizare. Persoanele cu o situație financiară precară pot fi scutite de aceste
plăți. Solicitați informații de la casa dvs. de asigurări de sănătate.

Deschideți un cont bancar

De ce am nevoie de un cont curent?

Un cont curent este un cont pentru persoanele care doresc să efectueze plăți prin
intermediul băncii. Banii dvs. sunt întotdeauna disponibili în contul dvs. curent.

Cu un cont curent puteți:

• să transferațibani în alt cont (transfer bancar)
• să primițibani în propriul cont (plăți fără numerar) - plățile de la oficiile/autoritățile

publice/prestațiile sociale sunt adesea efectuate fără numerar, adică transferate într-un
cont curent personal

• Creațiordine permanente dacă, de exemplu, trebuie să plătiți mereu aceeași sumă de
bani unei persoane o dată pe lună. De exemplu, banii pentru chiria apartamentului
dumneavoastră. Banca va transfera apoi automat și regulat costurile din contul dvs.

• Participați la debitarea directă . Aceasta înseamnă că destinatarul poate deduce automat
bani din contul dumneavoastră. Acest lucru este posibil numai dacă îl autorizați în prealabil
cu semnătura dumneavoastră. De exemplu, pentru un contract de telefonie mobilă.
Încasarea cecurilor,

https://www.krankenkassen.de
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• efectuarea de plăți fără numerar cu cardul dumneavoastră EC/Maestro
• Important: Asigurați-vă că aveți suficienți bani în cont pentru toate retragerile și plățile.

Sfat: Băncile diferite oferă conturi curente cu condiții diferite. Aflați exact cât costă un cont
curent în fiecare lună și ce servicii oferă banca în schimb.

Cum deschid un cont?

Decideți la ce bancă doriți să aveți un cont.

Faceți o programare pentru a deschide un cont.

Aduceți următoarele documente la întâlnire:

• unul dintre documentele dumneavoastră de identitate: dovada sosirii, permisul de ședere,
autorizația de ședere, permisul de ședere tolerată, cartea de identitate

• Dacă pe documentul de legitimare nu este înscrisă adresa actuală: vă rugăm să aduceți un
certificat de înregistrare sau un document comparabil

• Important: dacă nu vorbiți germana sau engleza, vă rugăm să aduceți cu dvs. un interpret.

Note importante:

După deschiderea contului, veți primi un card EC cu un cod PIN din patru cifre. Semnați
pe spatele cardului EC. Memorați codul PIN. Veți avea nevoie de codul PIN pentru plățile fără
numerar și pentru a retrage bani de la bancomate.
Asigurați-vă că păstrați separat cardul și codul PIN!
Dacă doriți să retrageți numerar: Cel mai bine este să folosiți bancomatele băncii la care
aveți contul. Atunci retragerea nu costă nimic. Dacă codul PIN este introdus incorect de trei
ori la bancomat, cardul de debit va fi retras și blocat. În acest caz, trebuie să întrebați
banca dumneavoastră.
Dacă cardul de debit este pierdut sau furat, blocați-l imediat. Indicați codul de sortare și
numărul de cont. Apoi solicitați băncii un nou card EC.

116116
De luni până vineri de la 0 la 24 de ore

Descarcă harta orașului

tel:116116
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Pentru a vă orienta în oraș, este util să aveți la îndemână o hartă a orașului.

Aplicația MAPS-Me este o aplicație gratuităși utilizabilă offline. Acesta oferă, de
asemenea, o funcție de navigare. Aceasta înseamnă: Puteți salva locații (de exemplu, locul de
cazare) și puteți fi ghidat către o adresă (de exemplu, primăria).

Utilizarea offline înseamnă că, odată descărcată, aplicația va funcționa fără o conexiune
activă la internet. În acest mod puteți obține harta orașului Mannheim pentru utilizare
offline:

1. MAPS.ME. Descărcați aplicația Puteți găsi aplicația în toate magazinele populare (Google
Playstore, Apple App Store, ...). Aplicația este gratuită.

2. Descărcați harta regională. MAPS.ME, Orașul Mannheim este situat în landul
Baden-Württemberg ("Regierungsbezirk Karlsruhe").

Conviețuirea în Germania

Legea fundamentală și drepturile fundamentale

Germania este o democrație. Aceasta înseamnă că oamenilor din Germania li se permite
să ia propriile decizii cu privire la viața lor. Li se permite să își exprime opinia. Și li se permite
să voteze dacă au cetățenie germană.

O democrație are nevoie de legi. Acesta este motivul pentru care Germania este și un stat
constituțional. Baza pentru toate legile este Legea fundamentală. Legea fundamentală
conține 19 drepturi fundamentale.

Drepturile fundamentale se aplică tuturor persoanelor din Germania. Cele mai importante
drepturi fundamentale sunt

Protecția demnității umane - articolul 1
Demnitatea umană este inviolabilă. Este de datoria tuturor autorităților statului să o respecte
și să o protejeze. (...)

Dreptul la libertatea persoanei - articolul 2
Orice persoană are dreptul la libera dezvoltare a personalității sale, cu condiția să nu încalce
drepturile altora și să nu contravină ordinii constituționale sau legii morale. (...)

Egalitatea în fața legii - articolul 3
(1) Toate persoanele sunt egale în fața legii.

(2) Bărbații și femeile au drepturi egale. Statul promovează realizarea efectivă a drepturilor
egale pentru femei și bărbați și acționează în vederea eliminării dezavantajelor existente.

(3) Nimeni nu poate fi discriminat sau favorizat pe motive de sex, ascendență, rasă, limbă,
patrie și origine, credință, opinie religioasă sau politică. Nimeni nu poate fi discriminat din
cauza handicapului său.

Libertatea de opinie, artă și știință - articolul 5 
(1) Orice persoană are dreptul de a-și exprima și difuza liber opiniile prin viu grai, prin scris și 
prin imagini și de a se informa fără obstacole din surse general accesibile. Libertatea presei și
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libertatea de informare prin radio și film sunt garantate. Nu există cenzură. (...)

Legea fundamentală este cunoscută și sub numele de Constituție. Ea conține drepturile
poporului și drepturile statului. Statul nu poate domni pur și simplu asupra poporului.

Important: toată lumea trebuie să respecte legea. Fiecare trebuie să își cunoască și să își
înțeleagă drepturile. Aici veți găsi o explicație a drepturilor fundamentale în limba germană
simplă:

Drepturile fundamentale în limba germană (leichte-sprache.org)

Aici puteți găsi Legea fundamentală în următoarele limbi
germană, arabă, engleză, farsi, franceză, kurdă, rusă, spaniolă și turcă.

Ce înseamnă aceasta pentru conviețuirea în Germania este explicat aici cu exemple:
Broșura "Democrația pentru mine" (Oficiul de stat pentru educație politică din Renania de

Nord-Westfalia)

Statul de drept

Germania este un stat constituțional democratic. Aceasta înseamnă că demnitatea
umană, libertatea și justiția sunt garantate de Legea fundamentală.

Deciziile politice sunt luate de reprezentanții poporului. Reprezentanții poporului sunt aleși în
alegeri libere pentru un mandat de patru ani.

Deoarece Germania este un stat constituțional, legile se aplică în mod egal tuturor oamenilor
din Germania. Statul trebuie să respecte legea. Toate persoanele care locuiesc în Germania
trebuie, de asemenea, să respecte legile germane. Acest principiu este cunoscut și sub
numele de statul de drept. O caracteristică importantă a statului de drept este separarea
puterilor.

Statul de drept înseamnă, de exemplu:

Dacă oamenii consideră că alte persoane sau administrația publică le fac o nedreptate, pot
apela la o instanță. Instanțele sunt independente de guvern. Aceasta înseamnă că
guvernul nu poate dicta instanțelor cum ar trebui să decidă.

Instanțele decid dacă o persoană trebuie pedepsită. Pedepsele includ amenzi, muncă în
folosul comunității sau închisoare. În Germania nu există pedeapsa cu moartea.

Poliția are sarcina de a se asigura că toată lumea poate trăi în libertate și siguranță.

Practicarea religiei nu trebuie să încalce legea. Germania este un stat laic, ceea ce înseamnă
că statul și religia sunt în mare parte separate, iar legea are întotdeauna întâietate asupra
religiei.

Libertatea personală

Toți adulții pot dispune asupra propriei persoane și asupra propriei vieți. Indiferent dacă este
bărbat sau femeie, tânăr sau bătrân, cu sau fără dizabilități, indiferent de culoarea pielii sau
de apartenența religioasă.

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/LeichteSprache/leichte-sprache-grundgesetz.pdf?__blob=publicationFile&v=2
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz.html?nn=282388
http://demokratie-fuer-mich.de/
http://demokratie-fuer-mich.de/
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Toți oamenii au voie să facă ce doresc, atâta timp cât respectă legile și nu
îngrădesc libertatea altor persoane.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

Toți oamenii au dreptul de a decide ce haine vor să poarte: pantaloni, rochii, costum și
cravată, fuste lungi sau scurte, haine strâmte sau largi, un văl, o pălărie sau un turban.

Toți oamenii pot mânca ce doresc și ce le place. Oamenii iau singuri decizia de a mânca sau
nu carne și ce carne să mănânce. Statul nu prevede reguli cu caracter general sau
fundamentate religios în ceea ce privește mâncarea.

Consumul de alcool este permis pentru adulți. Consumul de alcool este interzis pentru copii și
tineri.

Fiecare persoană adultă poate decide singură dacă și cu cine dorește să se căsătorească.
Orice persoană adultă are dreptul să divorțeze.
Perechile necăsătorite pot trăi împreună și pot avea copii.
Aparținătorii diferitelor religii și orientări religioase se pot căsători între ei și pot avea copii.

Actele sexuale între adulți pot avea loc numai cu consimțământul reciproc. Orice acțiune
sexuală cu copii este interzisă.

Contracepția este permisă pentru toate sexele. Decizia unei persoane de a aplica măsuri
contraceptive trebuie respectată.

Relațiile între persoane de același sex sunt acceptate. Perechile de același sex se pot
căsători. Drepturile asociate unui parteneriat civil sunt similare celor asociate unei căsătorii
dintre o femeie și un bărbat.

Fiecare om decide singur cum și unde să trăiască. Pentru persoanele aflate sub incidența
procedurii de azil, acest drept poate fi limitat până în momentul recunoașterii cererii de azil.

Important:

Propria libertate se termină în momentul în care este încălcată libertatea sau
demnitatea umană a unei alte persoane sau când este încălcată o lege.

Egalitate de drepturi pentru bărbați și femei

Bărbații și femeile au drepturi egale. Aceasta se oglindește în legislație și viața cotidiană.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

Fetele și băieții frecventează împreună școlile și beneficiază de aceeași educație. Ei iau parte 
împreună la orele de sport. 
Femeile se pot înscrie la instituții de învățământ superior și pot învăța o profesie. În principiu, 
femeile au acces la toate profesiile. Femeile lucrează, de exemplu, ca polițiste, doctorițe, 
profesoare sau în birouri și autorități. Indicațiile date de către acestea vor trebui urmate. 
Femeile decid singure ce muncă vor să facă. Ele pot dispune singure asupra banilor pe care îi 
câștigă. 
Femeile nu trebuie să ceară aprobarea soțului, părinților sau altor membrii ai familiei atunci
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când doresc să se angajeze, să deschidă un cont sau să încheie contracte. 
Femeile au dreptul de a se îmbrăca așa cum doresc. 
Femeile decid singure dacă, când și cu cine doresc să se căsătorească. 
Mamele se bucură de o protecție specială. Ele au dreptul de a nu lucra timp de șase
săptămâni înainte de naștere și timp de opt săptămâni după naștere. Concedierea femeilor
însărcinate nu este permisă. 
Sarcinile și rolurile în familie nu sunt prescrise. 
Femeile iau parte la viața publică. Acestea participă la evenimente culturale, politice sau
sportive, intră în restaurante și baruri. 
Femeile au drept de vot și de a fi alese în funcțiile politice. 
Femeile și bărbații, la fel ca și fiicele și fii, au drepturi egale din punctul de vedere al dreptului
succesoral. 
Atingerile, comentariile sau solicitările cu conotații sexuale sunt permise doar dacă toate
persoanele implicate sunt de acord cu acestea. Interdicția exprimată prin „stop” sau
„nu” trebuie respectată în mod obligatoriu.

În Germania, de exemplu, nu sunt permise următoarele:

Nicio formă de violență față de femei, inclusiv în căsătorie.
Nu este permisă hărțuirea sexuală a nici unei persoane.
Violul, chiar și în cadrul căsătoriei, este interzis.
Nimeni nu poate fi constrâns să se căsătorească. Se pedepsește constrângerea prin
forță sau amenințări pentru încheierea căsătoriei.

În calitate de femeie, sunteți o victimă a violenței? Apoi, puteți găsi sprijin la linia de
asistență telefonică "Violența împotriva femeilor". Aici puteți găsi informații despre centrele
de sprijin și consiliere din Mannheim.

LGBTIQ* - Lesbian, Gay, Bisexual, Trans*, Inter*, Queer

În Germania trăiesc mulți oameni diferiți.

Ei cred în religii diferite.
Ei sunt bărbați sau femei sau au sentimente diferite.
Ei gândesc diferit despre politică.

Toți oamenii au aceleași drepturi.

Persoanele cu orientări sexuale sau identități de gen diferite au, de asemenea, aceleași
drepturi.
De exemplu:
Lesbienele, homosexualii, bisexualii, transsexualii, intersexualii și persoanele queer
(LGBTIQ*).

În Germania, femeilor li se permite să iubească și să se căsătorească cu femei.
Bărbaților li se permite să iubească și să se căsătorească cu bărbați.

În plus față de cele două genuri "masculin" și "feminin", Germania a introdus recent a treia
intrare de gen "divers". Persoanele transgender își pot schimba sexul și numele în Germania.

Multe persoane LGBTIQ* au venit în Germania pentru că nu pot trăi liber în țara lor de origine 
sau pentru că au fost persecutate. Dacă ați venit în Germania din această cauză, puteți găsi

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/linia-telefonic%C4%83-de-asisten%C8%9B%C4%83-violen%C8%9Ba-%C3%AEmpotriva-femeilor/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/linia-telefonic%C4%83-de-asisten%C8%9B%C4%83-violen%C8%9Ba-%C3%AEmpotriva-femeilor/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/ajutor-%C3%AEn-cazuri-de-violen%C8%9B%C4%83-domestic%C4%83/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/ajutor-%C3%AEn-cazuri-de-violen%C8%9B%C4%83-domestic%C4%83/
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sprijin, contacte și informații de la multe organizații LGBTIQ din Mannheim.

Informații suplimentare și puncte de contact pot fi găsite aici:
https://integreat.app/mannheim/de/beratung-hilfe/…

Drepturile copiilor

Copiii și tinerii au drepturi. Aceste drepturi sunt statuate prin Convenția cu privire la
drepturile copiilor a Națiunilor Unite. Ea este valabilă și în Germania pentru toți copiii și tinerii
sub 18 ani. În plus, în Germania există multe legi care protejează viața, sănătatea și drepturile
copiilor într-un mod deosebit.

Centrele de consiliere, cum ar fi Agenția pentru Protecția Copilului, ajută atunci când
drepturile copilului au fost încălcate. Kinderschutzbund Mannheim vă poate ajuta.

Aici găsiți drepturile copilului în diferite limbi:
germană, engleză, franceză, italiană, spaniolă, croată, poloneză, română, rusă, sârbă, turcă, vietnameză, japoneză, greacă, arabă

Protecția copiilor este întotdeauna pe primul loc. Acest lucru înseamnă, de exemplu:

Toți copiii au drepturi egale. Indiferent de locul în care trăiesc, de unde provin, care este
culoarea pielii lor, ce fac părinții lor, ce limbă vorbesc, cărei religii îi aparțin, dacă sunt băieți
sau fete, indiferent de apartenența culturală, dacă suferă de o dizabilitate, dacă sunt bogați
sau săraci.
Copiii au dreptul la un nume, la un certificat de naștere, la o cetățenie precum și la o familie.
Statul intervine fundamental atunci când copiilor le lipsesc unele dintre aceste elemente.
Copiii trebuie să trăiască împreună cu părinții lor, cu excepția cazului în care aceștia i-ar pune
în pericol. Părinții au dreptul și obligația de a se îngriji de copiii lor, de a proteja și promova
sănătatea și bunăstarea acestora.
Copiii refugiați au dreptul la o protecție și asistență specială.
Copiii trebuie să fie protejați pentru a putea crește în condiții bune.
Copiii au dreptul și obligația de a frecventa o școală. Există un învățământ obligatoriu. Părinții
au obligația de a-și sprijini copiii să frecventeze școala. În Germania învățământul școlar este
gratuit.
Copiii au dreptul de a-și forma o opinie proprie.
Începând cel târziu de la vârsta de 14 ani, copiii au dreptul de a decide singuri dacă doresc să
aibă o apartenență religioasă și care este aceasta.
Copiii trebuie să aibă posibilitatea de a se dezvolta bine. Aceasta cade în responsabilitatea
părinților. În cazul în care părinții au nevoie de sprijin în acest sens, statul are obligația de a-i
ajuta și, de exemplu, de a asigura hrana, îmbrăcămintea și locuința.
Copiii ai căror părinți nu sunt căsătoriți au drepturi identice cu ale copiilor care trăiesc
împreună cu părinții lor care sunt căsătoriți.

În Germania, de exemplu, nu sunt permise următoarele:

Nu este permisă neglijarea sau abuzarea copiilor.
Nu este permis, copiii să fie bătuți sau să fie abuzați fizic sau psihic în vreun alt mod.
Până la vârsta de 13 ani, nu este permisă angajarea copiilor . Tinerii peste 13 ani pot presta
doar activității lucrative foarte limitate. Sănătatea și dezvoltarea lor nu trebuie să fie
influențate într-un mod negativ.
Nu este permisă răpirea copiilor sau folosirea acestora ca obiecte comerciale.
Nu este permisă supunerea copiilor unor acte sexuale.

https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/oferte-pentru-lgbtiq/
http://www.kinderschutzbund-mannheim.de/
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/2_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/3_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/4_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-franz%C3%B6sisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/5_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-italienisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/6_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-spanisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/7_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-kroatisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/8_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-polnisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/9_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-rum%C3%A4nisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/10_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-russisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/11_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-serbisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/12_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-t%C3%BCrkisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/13_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-vietnamnesisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/14_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-japanisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/15_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.-griechischpdf.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/16_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-arabisch.pdf
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Nonviolența/integritatea fizică

Toți oamenii au dreptul la o viață fără violență. Cu alte cuvinte, toți oamenii au dreptul
la viață și integritate corporală. Prin aceasta se înțelege atât sănătatea fizică, cât și cea
psihică a unui om. Aceasta este valabilă și în domeniul privat.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

Conflictele trebuie soluționate fără violență.
Cei care în caz de pericol sau conflicte au nevoie de ajutor pot solicita intervenția poliției.
Vor trebui respectate toate dispozițiile date de către poliție.
Nu este permis să-ți faci singur dreptate. În cazul în care v-au fost încălcate drepturile, va
hotărî o instanță de judecată de stat.
Statul trebuie să acționeze fără violență. Statul poate utiliza violența doar în mod excepțional,
atunci când au fost epuizate toate celelalte mijloace. Nu există pedeapsa cu moartea sau
pedepse corporale, tortura este interzisă.

În Germania, de exemplu, nu sunt permise următoarele:

• Să lovească, să rănească sau să ucidă o altă ființă umană. Această interdicție este valabilă
și în familie, la școală sau pe stradă.

• Participarea la încăierări în urma cărora oamenii sunt uciși sau vătămați corporal grav.
• Răzbunarea de sânge și crima în numele onoarei.
• Violența contra copiilor și părinților.
• Traficul de ființe umane, sclavia și constrângerea pentru prostituție.
• Suturarea, tăierea sau mutilarea organelor genitale feminine.

Cusutul, tăierea sau mutilarea organelor genitale feminine se mai numește și mutilare
genitală feminină sau circumcizie. În Germania, acest lucru este pedepsit prin lege.
Pasibilă de pedeapsă este și mutilarea genitală feminină efectuată în străinătate. Pedeapsa
este de până la 15 ani de închisoare.

Există o scrisoare oficială de protecție a guvernului federal împotriva mutilării genitale
feminine. Aceasta informează cu privire la consecințele juridice, pentru a proteja fetele și în
străinătate. Astfel sunt ajutate familiile.

Scrisoarea de protecție o puteți găsi aici. Ea este disponibilă în următoarele limbi: Engleză,
franceză, portugheză, arabă, amharică, farsi, indoneziană, mandinka, sorani, somaleză,
swahili, urdu.

 Sunteți o victimă a violenței, a traficului de persoane, a mutilării, a
oprimării, a exploatării, a căsătoriei forțate sau a prostituției?

Aici puteți găsi centre de consiliere care oferă ajutor și sprijin.

Libertatea religioasă

În Germania, religia și credința sunt chestiuni private. Statul nu dictează nimănui
dacă și în ce Dumnezeu ar trebui să creadă cineva. Statul și religia sunt separate.

https://www.bmfsfj.de/resource/blob/165678/8b9fe30f5248dd30f08d909d315be324/20210204-schutzbrief-genitalverstuemmelung-data.pdf
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/meta/en/publications-en/letter-of-protection-against-female-genital-mutilation-schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182516
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--179454
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182526
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182532
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183290
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183292
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183314
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183318
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183572
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung-183320
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183574
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183580
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/ajutor-%C3%AEn-cazuri-de-violen%C8%9B%C4%83-domestic%C4%83/
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Aceasta înseamnă, de exemplu:

Toate persoanele își pot exercita și alege în mod liber religia și credința.
Toate persoanele au libertatea de a nu aparține nici unei confesiuni religioase și de a declara
acest lucru. Cine nu crede în Dumnezeu poate spune acest lucru și public.
Aparținătorii diferitelor religii și orientări religioase se pot căsători între ei.
O căsătorie este considerată căsătorie legală doar dacă a fost încheiată în fața biroului de
stare civilă. În cazul în care o căsătorie are loc exclusiv în cadrul unei religii, căsătoria nu este
valabilă din punct de vedere juridic în Germania.

Acest lucru trebuie să fie luat în considerare în Germania:

Normele sau tradițiile religioase nu trebuie să prevaleze asupra legilor aplicabile. De exemplu,
o persoană poate fi căsătorită doar cu o singură persoană. Este nevoie de un permis special
pentru a sacrifica un animal.
Băieții pot fi circumciși numai dacă acest lucru nu are efecte negative.

În prezent, mulți oameni se implică în Germania în dialogul dintre religii. Scopul este
coexistența pașnică a oamenilor religioși, a oamenilor de credință și a celor care nu aparțin
niciunei religii.

Libertatea de exprimare

Fiecăruia îi este permis să aibă propria opinie.
Le este permis să le spună și să le transmită mai departe. De asemenea, vi se permite să vă
exprimați opinia în fața multor persoane.

Toate mass-media sunt libere.
Asta înseamnă că toată lumea poate obține informații de acolo.

Atunci când vă exprimați opinia, trebuie să respectați demnitatea altor persoane.
Aceasta înseamnă că nu trebuie să defăimați sau să răniți pe nimeni.

Asta înseamnă, de exemplu:

• Aveți voie să criticați guvernul.
• Aveți voie să vorbiți despre religie și să o criticați.
• Artiștilor li se permite să facă lucruri speciale și uneori provocatoare.

Nimeni nu are voie să le spună cum trebuie să își facă arta.
• De asemenea, vă este permis să criticați guvernul și religiile prin glume sau artă.

Oricine se simte calomniat, insultat, defăimat sau a cărui onoare sau demnitate personală a
fost încălcată se poate adresa poliției sau unui tribunal.

Acest lucru este interzis în Germania:

• A spune lucruri rele și false despre alte persoane (calomnie)
• incitarea oamenilor la ură sau violență împotriva altora
• Insultarea sau denigrarea altor persoane
• Folosirea de simboluri anticonstituționale și apelarea la răsturnarea democrației
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& Sfaturi Ajutor

Consiliere în materie de migrație pentru adulți (începând cu vârsta de 27 de ani)

Consilierea este disponibilă pentru toți migranții din Mannheim care au mai mult de 27 de ani.
Consilierea este gratuită.

Serviciul de consiliere oferă ajutor cu privire la următoarele subiecte:

• cursuri de germană și cursuri de integrare
• Sprijin cu calificări școlare și profesionale
• Grădiniță, școală, carieră, formare profesională
• Ajutor în situații de urgență socială
• Reședință, naturalizare
• Muncă și șomaj
• Locuințe
• Timp liber și socializare
• Oportunități de implicare ca voluntar

Aici veți găsi o listă de oferte pentru persoanele care sunt noi în Mannheim: Flyer_MBE
JMD_Stand_Februarie 2025.pdf

Consiliere pentru noii imigranți din Europa de Sud-Est

MOVE ON: crearea motivației, construirea încrederii, oferirea de orientare,
construirea de rețele în Mannheim:

"MOVE ON în Mannheim" este o ofertă pentru persoanele din UE care au sosit recent în
Mannheim. Consilierii îi ajută cu întrebări importante, cum ar fi Unde puteți locui? Unde vă puteți
găsi un loc de muncă? Cum funcționează școala aici?

Există cinci centre în oraș unde puteți obține sprijin. Astfel, noilor veniți le este mai ușor să se
orienteze în Mannheim și să se integreze mai repede.

1st JUNGBUSCH: AWO, Caritas și Diakonie la centrul comunitar Jungbusch

Jungbuschstr. 19, 68159 Mannheim

Doamna Veit Limbi: Bulgară, germană
0176 39269999
ehap-jungbusch@caritas-mannheim.de

Dna Pomarac Limbi: română, germană
01747272661
ioana.pomarac@diakonie.ekiba.de

 
Doamna Mete Limbi: Turcă, germană 

0151 15238786

https://admin.integreat-app.de/media/regions/259/2025/02/1740479308_Flyer_MBE_JMD_Stand_Februar_2025.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/259/2025/02/1740479308_Flyer_MBE_JMD_Stand_Februar_2025.pdf
mailto:ehap-jungbusch@caritas-mannheim.de
mailto:ioana.pomarac@diakonie.ekiba.de
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a.mete@awo-mannheim.de

2. NECKARSTADT:

Diakonie și AWO Mannheim

Zeppelinstr. 45 , 68169 Mannheim

Dna Valchanova Limbi străine, bulgară, germană
0171 9736646
vesselina.valchanova@diakonie.ekiba.de

Dna Gerold Limbi: Turcă, germană
0151 63386336

k.gerold@awo-mannheim.de

AWO Mannheim

Murgstr. 3, 69167 Mannheim

Dna Draganska Limbi: Bulgară, germană
0151 14364733  M.Draganska@awo-mannheim.de

Dna Mete Limbi: Turcă, germană
0151 15238786
a.mete@awo-mannheim.de

3 RHEINAU: Diaconia în biroul de cartier Rheinau

Durlacher Str. 102/1, 68219 Mannheim

în prezent neocupat

4. INNENSTADT: Caritas Mannheim în misiunea din gară

Willy-Brandt-Platz 17 (peronul 1 al gării principale), 68161 Mannheim

Dl Botez Limbi: Română, germană
0172 8921689
ehap-rheinau@caritas-mannheim.de

mailto:a.mete@awo-mannheim.de
mailto:vesselina.valchanova@diakonie.ekiba.de
mailto:k.gerold@awo-mannheim.de
mailto:M.Draganska@awo-mannheim.de
mailto:a.mete@awo-mannheim.de
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Consiliere pentru tinerii migranți (între 12 și 27 de ani) - JMD

Serviciul de migrație pentru tineri sprijină tinerii cu vârste cuprinse între 12 și 27 de ani
care provin din migrație. Sunt consiliați tinerii care au emigrat și tinerii născuți în Germania ai
căror părinți au emigrat.

Servicii oferite:

Consiliere în chestiuni și probleme cotidiene, de ex.
• Cum învăț o limbă străină?
• Ce tip de școală este potrivit pentru mine?
• Cum să candidez corect pentru un loc de muncă?
• La ce trebuie să fiu atent atunci când am de-a face cu autoritățile?

• Însoțire la autorități, dacă este necesar
• Programe de grup (de exemplu, meditații la școală, învățarea limbii germane, cursuri de IT,

cursuri de aplicare pentru un loc de muncă)
• Informații privind activitățile de petrecere a timpului liber

Puteți găsi aici o listă a persoanelor de contact din Mannheim.

Consiliere pentru profesioniștii internaționali

Consiliere privind recunoașterea și calificările profesionale

Centrele de consiliere vă vor ajuta gratuit dacă doriți să obțineți recunoașterea calificării dvs.
profesionale străine în Germania. De asemenea, acestea oferă informații cu privire la
posibilitățile de formare profesională continuă. Puteți găsi centrele noastre de consiliere în
Aalen, Freiburg, Mannheim, Stuttgart și Ulm.

Teme de consiliere:

Consiliere de orientare cu privire la modul în care vă puteți utiliza cel mai bine
calificările profesionale străine

• Consiliere privind procedura de recunoaștere și centrul de recunoaștere responsabil
• Informații privind oportunitățile de formare continuă, astfel încât calificarea dumneavoastră

să fie pe deplin recunoscută și să vă găsiți un loc de muncă adecvat

https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/mannheim/
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• Consiliere privind oportunitățile de finanțare și finanțare
• Consilierea personală este posibilă numai pe bază de programare. Consilierea este gratuită.
• Pentru consiliere veți avea nevoie (dacă este posibil) de Certificate și diplome (de preferință

cu o traducere în limba germană), CV, referințe profesionale și scrisori de la oficiile de
recunoaștere.

Alternative la procedura de recunoaștere:
Oferte pentru evaluarea competențelor (pentru competențe informale și non-formale)
Contactați centrele noastre de consiliere prin intermediul aplicației web:
https://www.iq-webapp.de/anmeldung-bw

sau prin e-mail sau telefon:

Interkulturelles Bildungszentrum Mannheim GmbH:

N4,1, 68161 Mannheim

anerkennung@ikubiz.de

0621 400712-13
De luni până joi, între orele 10.00-12.00 și 14.00-16.00

Centrul de primire Rhin-Neckar ajută companiile și persoanele din alte țări.
Acesta sprijină pe oricine dorește să lucreze și să locuiască în Mannheim, Heidelberg sau în
împrejurimi.
Îi ajută în special pe cei care au absolvit un program de ucenicie sau de studii superioare.
Consilierea este gratuită.

Ofertă:

• Intrare și ședere: De ce aveți nevoie pentru a vi se permite să locuiți în Germania
• Găsirea unui loc de muncă: Ajutor în găsirea și aplicarea pentru un loc de muncă
• Companii din regiune: Informații despre companiile care caută angajați
• Recunoașterea calificărilor: Sprijin dacă doriți să vă practicați profesia în Germania
• Învățarea limbii germane: Cursuri pentru a vă ajuta să vorbiți mai bine germana
• Formare continuă: Oportunități de a învăța lucruri noi pentru munca dumneavoastră
• Cazare și îngrijire a copiilor: Sfaturi pentru găsirea unei locuințe și a unei creșe
• Timp liber: Idei pentru hobby-uri și distracție în regiune

Contact:

Centrul de bun venit Rin-Neckar

Consilier la locația din Mannheim: Bogdan Militaru
06212934020

bogdan.militaru@mannheim.de

info@welcomecenter-rn.de

https://www.welcomecenter-rn.de/

https://www.iq-webapp.de/anmeldung-bw
tel:06212934020
mailto:bogdan.militaru@mannheim.de
mailto:info@welcomecenter-rn.de
https://www.welcomecenter-rn.de/
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Pentru întrebări specifice, vă rugăm să folosiți formularul de contact:

www.welcomecenter-rn.de/kontakt/

Consiliere pentru refugiați

Gestionarea integrării

Ajutor pentru persoanele care au sosit recent în Germania

Managementul integrării este un serviciu pentru persoanele care au fost nevoite să își
părăsească țara și care trăiesc acum în Germania. Angajații de acolo sunt numiți manageri de
integrare. Ei îi ajută pe refugiați să se acomodeze în Germania - cu alte cuvinte, să se
stabilească bine aici. Acest ajutor nu costă nimic.

Ce fac ei?
Angajații vorbesc cu refugiații și văd de ce au nevoie.
Îi ajută cu întrebări despre viața de zi cu zi - de exemplu: "Unde pot găsi un apartament?", "Cum
pot găsi un loc de muncă?" sau "Ce pot face în Mannheim?"
Le spun oamenilor unde pot obține mai mult ajutor și îi însoțesc acolo.
Ei le arată oamenilor cum să cunoască cluburile sau grupurile din Mannheim pentru a-și face noi
prieteni.
Important: Managerii de integrare nu sunt avocați. Ei nu au voie să ofere consiliere juridică.

Contacte:

- Asociația Caritas Mannheim:

https://www.caritas-mannheim.de/hilfe-und-beratun…

- Crucea Roșie Germană Mannheim:

https://www.drk-mannheim.de/angebote/migration-un…

- Lucrare Diaconală Mannheim:

https://www.diakonie-mannheim.de/fremde.html?ta_i…

- Asociația pentru bunăstarea lucrătorilor AWO:

https://www.awo-mannheim.de/integrationsmanagemen…

- Friends of Asylum (Prietenii azilului):

https://fka-ka.de/integrationsmanagement-mannheim/

- Orașul Mannheim, Centrul de servicii pentru refugiați

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/soziale…

Ajutor pentru întrebări dificile privind legislația în materie de azil

Unii refugiați au întrebări juridice, de exemplu:

https://www.welcomecenter-rn.de/kontakt/
https://www.caritas-mannheim.de/hilfe-und-beratung/fluechtlinge-und-migranten/fluechtlingshilfe/fluechtlingshilfe
https://www.drk-mannheim.de/angebote/migration-und-integration/beratung/integrationsmanagement.html
https://diakonie-mannheim.de/
https://www.awo-mannheim.de/integrationsmanagement/
https://fka-ka.de/integrationsmanagement-mannheim/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/soziales/fluechtlinge-und-asylbewerber/aktivitaeten-engagement-und-spenden/team-fluechtlingshilfekoordination-und-service-center
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• Ce se întâmplă când solicit azil?
• Am voie să rămân?
• Trebuie să părăsesc țara din nou?

Există persoane și organizații care se pricep bine la aceste întrebări și care vă pot ajuta.
Sesiunile de consiliere sunt gratuite și confidențiale - nimeni nu va afla ce se spune.

Persoană de contact:

Asylcafé

Mittelstr. 14 68169 Mannheim-Neckarstadt

0621 1564157 (de luni până joi între orele 15 și 18)

https://mannheim.asylcafe.de/

Freundeskreis Asyl e.V.

Freundeskreis Asyl din Karlsruhe ajută persoanele care au fugit în Germania. Acolo lucrează și
avocați care cunosc bine regulile și legile pentru refugiați. Consilierea este gratuită.

https://fka-ka.de/integrationsmanagement-mannheim/

Friends for Strangers e. V.

Grupul "Freunde für Fremde" ajută persoanele din alte țări dacă au întrebări cu privire la lege
sau dacă au nevoie de ajutor pentru întâlniri cu autoritățile.

https://freunde-fuer-fremde.de/

Pro Bono

Pro Bono oferă sesiuni de consiliere personală pentru audiențe la Oficiul Federal pentru Migrație
și Refugiați (BAMF). De asemenea, puteți contacta Pro Bono pentru alte probleme legate de
dreptul de azil.

https://probono-heidelberg.de/asylrecht/

Consiliul Baden-Württemberg pentru refugiați

Consiliul Baden-Württemberg pentru refugiați este o rețea independentă și supraregională de
inițiative locale care lucrează cu și pentru refugiați pe bază de voluntariat. Acesta sprijină
activitatea locală a refugiaților prin furnizarea de informații complete privind situația socială și
juridică din Baden-Württemberg, politica privind refugiații și situația din țările de origine.

https://fluechtlingsrat-bw.de/

Centre de consiliere pentru persoanele aflate în căutarea unui loc de muncă

Agenție de ocupare a forței de muncă și centru pentru ocuparea forței de muncă

Centrul pentru locuri de muncă din Mannheim

https://www.google.de/maps/place/Mittelstra%C3%9Fe+24,+68169+Mannheim/@49.4978044,8.4685883,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4797cc2e8fdfa541:0xeab6a70f947cb501!8m2!3d49.4978044!4d8.4711632!16s%2Fg%2F11b8v6hnkr
https://mannheim.asylcafe.de/
https://fka-ka.de/integrationsmanagement-mannheim/
https://freunde-fuer-fremde.de/
https://probono-heidelberg.de/asylrecht/
https://fluechtlingsrat-bw.de/
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Centrul pentru ocuparea forței de muncă din Mannheim este punctul de contact pentru toate
întrebările legate de ajutorul de bază pentru persoanele aflate în căutarea unui loc de muncă,
în conformitate cu Codul german de securitate socială II. Acesta oferă diverse servicii de
consiliere și sprijin și ajută persoanele să se integreze durabil pe piața muncii.

Ifflandstr. 2-6 , 68161 Mannheim
0621 17238 333
j obcente r-mannheim@jobcenter-ge.de
https://jobcenter-mannheim.de/

JobBörsen Mannheim - plasarea forței de muncă în cartierele orașului

În Mannheim există zece centre pentru locuri de muncă. Acolo, toți locuitorii din Mannheim
pot primi ajutor pe tema muncii - în cartierul lor, adică în vecinătate. Specialiștii aranjează
locurile de muncă potrivite între angajatori și persoanele aflate în căutarea unui loc de muncă.
JobBörsen sunt birouri de plasare ale Centrului pentru locuri de muncă din Mannheim.

https://jobcenter-mannheim.de/jobboersen/
Harta locației și persoane de contact

Centrul de locuri de muncă pentru tineri Mannheim

Tinerii din Mannheim cu vârsta sub 25 de ani pot primi ajutor la Jobcentre Junges Mannheim.
Acolo există programe care sunt adaptate exact la abilitățile și punctele forte ale tinerilor. Cel
mai important lucru este: Nimeni nu este uitat! Scopul este ca tinerii să devină independenți
și să-și găsească un loc de muncă.

Hebelstr. 1, 68161 Mannheim
0621 17238 555
jobcenter-mannheim.team-junges-mannheim@jobcenter…
De luni până vineri de la 08:00 la 12:00, programări pe bază de programare

Centrul pentru ocuparea forței de muncă din Mannheim - Biroul
pentru depunerea cererii inițiale

Aveți peste 25 de ani și veniți pentru prima dată la Centrul pentru locuri de muncă din
Mannheim? Atunci puteți obține ajutor la Centrul de cereri inițiale din Mannheim (MEAS). Sunt
disponibile următoarele servicii:

• O întâlnire rapidă cu un consilier pentru ocuparea forței de muncă
• Sprijin și motivație pentru a deveni tu însuți activ
• Consiliere cu privire la situația dumneavoastră personală, cu scopul de a vă ajuta să vă

ajutați singur înainte de a deveni dependent de ajutorul public
• Verificarea dacă aveți nevoie de sprijin financiar
• Asistență imediată, de exemplu în ceea ce privește calificările, capacitatea de inserție

profesională, munca în folosul comunității, prestațiile de bază sau subvențiile salariale
• Specialiști care sunt familiarizați cu legislația privind relocarea și întreținerea

https://www.google.de/maps/place/Ifflandstra%C3%9Fe+2,+68161+Mannheim/@49.4892014,8.4766683,16z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4797cc2741e14a85:0xd069306d3b784bb9!8m2!3d49.4892014!4d8.4766683!16s%2Fg%2F11csl1nv64?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDUxMy4xIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://jobcenter-mannheim.de/kontakt/
mailto:jobcenter-mannheim@jobcenter-ge.de
https://jobcenter-mannheim.de/
https://jobcenter-mannheim.de/jobboersen/
https://www.mannheim.de/de/wirtschaft-entwickeln/arbeiten-in-mannheim/jobcenter-mannheim/jobboersen-arbeitsvermittlung-im-stadtteil
https://goo.gl/maps/Bgk2uEyiJjDsfznM9
https://www.mannheim.de/de/wirtschaft-entwickeln/unternehmensservice/fach-und-fuehrungskraefte/jobcenter-mannheim/jobcenter-junges-mannheim
mailto:jobcenter-mannheim.team-junges-mannheim@jobcenter-ge.de
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Ifflandstraße 2-6, 68161 Mannheim
0621 17238 333
De luni până vineri de la 08:00 la 12:00

Agenția federală pentru ocuparea forței de muncă

Agenția Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă vă ajută și vă sprijină în căutarea unui loc
de muncă sau de ucenicie potrivit.

M 3a, 68161 Mannheim
0800 4 5555 00
M annheim @arbeitsagentur.de
www.arbeitsagentur.de

Sprijin pentru familiile cu copii

Echipament pentru copii

Echipamentul inițial pentru copii este un ajutor financiar pentru femeile însărcinate. O
puteți utiliza pentru a cumpăra haine pentru copii, cărucioare, pătuțuri și articole similare.

Centrul pentru ocuparea forței de muncă plătește pentru echipamentul inițial

Dacă aveți venituri mici sau nu aveți niciun venit, puteți solicita sprijin pentru venit sau
asistență socială. După a douăsprezecea săptămână de sarcină, centrul pentru ocuparea
forței de muncă sau biroul de asistență socială va plăti mamelor nevoile suplimentare și
echipamentul inițial pentru sarcină și copil.

Important: depuneți mai întâi o cerere! Apoi puteți cumpăra haine de maternitate sau
echipament pentru bebeluș. Păstrați chitanțele într-un loc sigur.

Unele fundații plătesc pentru echipamentul inițial al bebelușului.

Dacă banii de la stat nu sunt suficienți, fundațiile vă pot ajuta. Fundația Federală Mama și
Copilul, de exemplu, oferă sprijin suplimentar. Aceasta poate acoperi, de asemenea, costurile
pentru echipamentul inițial al bebelușului - dacă sunt îndeplinite anumite condiții.

Centrele de consiliere pentru gravide ale Caritas și Diakonisches Werk știu cum funcționează
fundația. Acestea vor verifica dacă o cerere are sens pentru dumneavoastră.

Persoană de contact:

Sozialdienst Katholischer Frauen Mannheim e.V.

B5, 20 68159 Mannheim

0621 120800

info@skf-mannheim.de

www.skf-mannheim.de

https://goo.gl/maps/njgnqUAWfodSrFAd8
tel:062117238333
https://goo.gl/maps/6bZa7TupMUT2s6aZ6
tel:08004555500
mailto:Mannheim@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/mannheim
https://www.google.de/maps/place/Sozialdienst+katholischer+Frauen+Mannheim/@49.4867576,8.328259,12z/data=!4m7!3m6!1s0x4797cc3c5478482d:0x7455a43fc4103f8f!8m2!3d49.4867576!4d8.4600949!15sCjBTb3ppYWxkaWVuc3QgS2F0aG9saXNjaGVyIEZyYXVlbiBNYW5uaGVpbSBlLlYuwqAiA4gBAZIBHHNvY2lhbF9zZXJ2aWNlc19vcmdhbml6YXRpb27gAQA!16s%2Fg%2F11b75hf8mc?coh=164777&entry=tt&shorturl=1
tel:0621120800
mailto:info@skf-mannheim.de
http://www.skf-mannheim.de
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Diakonisches Werk Mannheim:  M1, 1a 68161 Mannheim

0621 28000 0

info@diakonie-mannheim.de

diakonie-mannheim.de

Alocații pentru copii

Alocația pentru copii

Aveți dreptul la alocații pentru copii dacă:

• copilul are mai puțin de 18 ani (pentru copiii care urmează cursuri de formare sau studiază
până la vârsta de 25 de ani, pentru copiii șomeri până la vârsta de 21 de ani)

• copilul locuiește în gospodăria dumneavoastră (se aplică și copiilor vitregi, nepoților sau
copiilor adoptați)

Pentru resortisanții UE sau SEE care s-au mutat în Germania începând
din august 2019, se aplică următoarele condiții:

Trebuie să obțineți venituri interne în primele trei luni de la sosire.

Începând cu a patra lună de la sosire, trebuie să îndepliniți cerințele Legii privind libera
circulație:

• Sunteți lucrător independent sau angajat
• Căutați un loc de muncă sau sunteți șomer involuntar
• aveți un membru de familie care are dreptul la libera circulație
• Aveți resurse suficiente sau un drept de ședere permanentă și asigurare de sănătate

Cetățeni din alte țări

Cetățenii altor țări trebuie să îndeplinească una dintre următoarele
condiții:

• Aveți un loc de muncă oficial în Germania sau primiți indemnizație de șomaj sau
indemnizație de boală

• aveți un permis de stabilire sau de ședere valabil care vă permite să lucrați în Germania
• sunteți un refugiat recunoscut incontestabil sau o persoană care are dreptul la azil.

Cum primesc alocația pentru copii?

• Trebuie să depuneți o cerere la Biroul de prestații familiale al Agenției Federale pentru 
Ocuparea Forței de Muncă. De asemenea, vă rugăm să contactați furnizorul de prestații

https://www.google.de/maps/place/Diakonisches+Werk+der+Evangelischen+Kirche+in+Mannheim/@49.4852029,8.4641696,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4797cc22c036b2c5:0x5d40b66e2b5954cd!8m2!3d49.4852029!4d8.4641696!16s%2Fg%2F1tf_m7rz?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDYwMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:0621280000
mailto:info@diakonie-mannheim.de
https://www.diakonie-mannheim.de/
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pentru mai multe informații.
• Notă pentru solicitanții de azil: nu puteți primi alocații pentru copii în timpul

procedurii de azil. Acest lucru este posibil numai după ce ați primit o decizie
favorabilă din partea BAMF.

Dacă un copil se mută, alocația pentru copii poate fi plătită în continuare, în
anumite condiții:

• Studii: Dacă copilul are sub 25 de ani și studiază, acesta va continua să primească alocația
pentru copii integrală.

• venituri proprii: Dacă copilul se mută în propria locuință și nu primește întreținere de la
părinți, alocația pentru copii poate fi plătită direct copilului.

• Cerere de bifurcație: Copilul trebuie să depună o cerere de bifurcare la biroul de prestații
familiale competent pentru a primi el însuși alocația pentru copii.

Datele de contact ale biroului de prestații familiale
Baden-Württemberg West

Czernyring 22/11 69115 Heidelberg

0800 4 5555 30

Familienkasse-Baden-Wuerttemberg-West@arbeitsagentur.de

Oficiul pentru prestații familiale Baden-Württemberg Vest

Supliment pentru copii

Suplimentul pentru copii: drepturi, cuantum, durată

Părinții al căror venit nu este suficient sau este doar suficient pentru întreaga familie pot primi
un supliment pentru copii. Cu toate acestea, trebuie să depuneți o cerere separată pentru
suplimentul pentru copii la biroul de prestații familiale.

Suplimentul pentru copii se calculează individual pentru fiecare copil. Veți primi maximum
297 de euro pe copil pe lună. Aceasta include deja suplimentul imediat. Dacă aveți mai mulți
copii, se plătește o sumă totală. De obicei, aceasta este transferată persoanei care primește și
alocația pentru copii.

Primiți suplimentul pentru copii timp de 6 luni. Dacă perioada de autorizare a expirat, trebuie
să depuneți o nouă cerere pentru suplimentul pentru copii.

Trebuie îndeplinite anumite condiții pentru a avea dreptul la suplimentul pentru copii. Acestea
depind de veniturile și bunurile pe care le aveți dumneavoastră, partenerul dumneavoastră și
copiii dumneavoastră.

Dacă beneficiați deja de un supliment pentru copii, biroul pentru prestații familiale trebuie să 
fie informat cu privire la orice modificare a situației dumneavoastră personale și a familiei

https://goo.gl/maps/9KXs7sMZevvUJXuJ8
tel:+498004555530
mailto:Familienkasse-Baden-Wuerttemberg-West@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/familienkasse/familienkasse-baden-wuerttemberg-west-heidelberg.html?pk_campaign=googlemybusiness&pk_source=gmb&pk_medium=organic&pk_content=website-link-familienkasse-baden-wuerttemberg-west-heidelberg
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dumneavoastră.

Condiții pentru acordarea suplimentului pentru copii

• Copilul dumneavoastră locuiește în gospodăria dumneavoastră. Copilul are sub 25 de ani și
nu este căsătorit sau într-un parteneriat civil înregistrat.

• Primiți alocații pentru copii (sau o alocație comparabilă) pentru copilul dumneavoastră.
• Venitul brut al familiei dumneavoastră este de cel puțin 900 de euro (cupluri) sau 600 de

euro (părinți singuri).
• Ați avea suficienți bani pentru a vă întreține familia dacă ați primi, pe lângă venitul

dumneavoastră, un supliment pentru copii și, eventual, un ajutor pentru locuință.

Puteți obține mai multe informații de la biroul de prestații familiale sau făcând clic pe link:

https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/…

Persoană de contact:

Biroul pentru prestații familiale Baden-Württemberg Vest

Czernyring 22/11 69115 Heidelberg

0800 4555530 (pentru întrebări privind alocațiile pentru copii și suplimentul pentru copii)
Familienkasse-Baden-Wuerttemberg-West@arbeitsagen…

Indemnizație parentală

Alocația parentală

Alocația parentală este o sumă de bani pe care părinții o primesc atunci când au grijă de
copilul lor și, prin urmare, nu pot lucra. Aceasta ajută la echilibrarea veniturilor atunci când o
persoană intră în concediu pentru creșterea copilului sau renunță la muncă. Cuantumul
indemnizației pentru creșterea copilului depinde de suma câștigată în anul anterior nașterii
copilului. Indemnizația pentru creșterea copilului este plătită timp de maximum 12 luni dacă
doar unul dintre părinți își ia concediu pentru creșterea copilului. În cazul în care ambii părinți
își iau concediu pentru creșterea copilului, aceștia o primesc timp de 14 luni. Părinții singuri
pot primi, de asemenea, indemnizație pentru creșterea copilului timp de 14 luni.

Condiția prealabilă pentru primirea indemnizației pentru creșterea copilului este ca părinții
sau părintele

• au reședința principală în Germania
• să locuiască în aceeași casă cu copilul
• să aibă grijă de copil
• să nu aibă sau să nu aibă un loc de muncă cu normă întreagă, adică să lucreze maximum

30 de ore pe săptămână

Indemnizația parentală se compensează cu prestațiile sociale .

https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/kinderzuschlag-verstehen/kinderzuschlag-anspruch-hoehe-dauer
https://goo.gl/maps/9KXs7sMZevvUJXuJ8
tel:08004555530
mailto:Familienkasse-Baden-Wuerttemberg-West@arbeitsagentur.de
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Pentru a primi indemnizația pentru creșterea copilului, trebuie să depuneți o cerere la L-Bank.
Formularele pentru aceasta sunt disponibile online. De asemenea, este posibil să depuneți
cererea direct online.

L-Bank
Departamentul alocații parentale
P.O. Box 10 24 43
70019 Stuttgart

Asigurați-vă că toate documentele și informațiile necesare sunt incluse în cerere.

https://www.l-bank.de/produkte/familienfoerderung…

Pachetul pentru educație și participare socială (Bildungs- und Teilhabepaket –
BuT)

Dacă primiți Bürgergeld sau Kinderzuschlag , aveți dreptul la prestații pentru educație și
participare (denumite și "pachet educațional") pentru copiii dumneavoastră, în anumite
condiții.

Beneficiile din pachetul educațional sunt, de obicei, prestații în numerar sau în natură (sub
formă de vouchere). Le puteți obține de la orașul sau municipalitateadumneavoastră.

De exemplu cu:

• costurile pentru lecțiile de meditații sunt acoperite
• taxa de membru al clubului sportiv este subvenționată
• costurile pentru un echipament sportiv sau un instrument muzical sunt acoperite parțial

Condiții prealabile pentru o cerere:

Dacă familia dvs. primește Bürgergeld sau Kinderzuschlag, puteți solicita prestații pentru
educație și participare dacă copilul dvs. ..

• are mai puțin de 25 de ani
• frecventează un centru de îngrijire de zi (Kita) sau o școală generală sau profesională și

nu primește o indemnizație de formare profesională

Solicitarea de beneficii pentru educație și participare

De regulă, va trebui să furnizați dovezi adecvate pentru ca cererea dumneavoastră să fie
aprobată.

Pentru mai multe informații, contactați orașul sau municipalitatea dumneavoastră. Pe site-ul
web al Ministerului Federal al Muncii și Afacerilor Sociale puteți afla care sunt persoanele de
contact la nivel local în ceea ce privește pachetul educațional.

Sfat: În cazul în care primiți venitul de cetățean, prestațiile pentru educație și participare se
solicită împreună cu cererea pentru venitul de cetățean. Acest lucru este valabil și pentru
acele servicii care servesc la promovarea învățării copilului dumneavoastră. 

Condiția prealabilă pentru rambursarea costurilor

https://www.l-bank.de/produkte/familienfoerderung/elterngeld.html


30 Stadt Mannheim

Furnizați chitanțele pentru cheltuielile dumneavoastră (de exemplu, facturi, chitanțe sau
bilete). Doar costurile pe care le puteți dovedi vă vor fi rambursate. O excepție este
reprezentată de rechizitele școlare, pentru care primiți o sumă fixă.

Exemple de beneficii ale pachetului educațional

Rechizite școlare personale: Aceștia primesc o sumă forfetară anuală pentru rechizite
școlare personale pentru fiecare copil. O parte din această sumă este plătită în februarie și o
parte în august. Pentru aceasta, trebuie să prezentați un certificat de studii.
Sprijin pentru învățare (meditații): Costurile sunt acoperite. Condiție: Școala confirmă
nevoia și nu are o ofertă corespunzătoare.
Prânz comunitar: Costurile pentru masa de prânz la școală, la after-school, la grădiniță, la o
creșă sau la o persoană care se ocupă de copii pot fi subvenționate.
Oferte în cluburi, cultură și timp liber: Copiii și tinerii primesc o sumă fixă lunară. Vă
rugăm să vă adresați centrului dumneavoastră de ocupare a forței de muncă pentru a afla
suma. Condiție: De exemplu, aceștia își dovedesc apartenența la un club sportiv.
Mergeți la școală: De regulă, există o subvenție pentru biletul lunar. Condiție: Elevii nu pot
ajunge la cea mai apropiată școală pe jos sau cu bicicleta. Centrul dumneavoastră de ocupare
a forței de muncă vă va comunica distanța exactă de la care se subvenționează abonamentul
lunar de călătorie.

Contact:

D1, 4-8, 68159 Mannheim

0621 2932600 sau 0621 18166500 (Bürgergeld/SGB II)

BuT@mannheim.de

 

 

Abonament de familie

Mannheim Family Pass 2023

Pentru anul 2023, orașul Mannheim oferă Family Pass tuturor familiilor din Mannheim,
indiferent de venitul lor. Abonamentul pentru familie este menit să încurajeze părinții și copiii
să-și petreacă timpul liber împreună și să le faciliteze accesul la ofertele existente.
Abonamentul pentru familii (carnet de tichete cu card de drepturi) este disponibil pentru toate
familiile cu copii cu vârsta sub 18 ani care au reședința principală în Mannheim. În 2023,
părinții ai căror copii se află în Mannheim doar pentru o anumită perioadă de timp vor avea în
continuare dreptul la legitimația de familie. În plus, pe cardul de însoțire pot fi înscrise până la
trei însoțitori adulți, care pot fi aleși în mod liber și fără dovezi. Din nou, există și unele
vouchere pe care tinerii le pot folosi fără a fi însoțiți de un adult. Abonamentul pentru familie
poate fi comandat online gratuit.

https://goo.gl/maps/Eu7UA6RZLsoPPqur7
tel:062118166500
tel:06212932600
tel:062118166500
mailto:BuT@mannheim.de
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Carte de familie plus

Din 2010, abonamentul pentru familie a fost completat cu abonamentul Family Pass Plus. În
aceeași broșură de vouchere veți găsi reduceri suplimentare și oferte atractive pentru familiile
și părinții singuri care primesc beneficii conform SGB II sau asistență pentru cheltuielile de
întreținere conform SGB XII sau conform Legii privind beneficiile pentru solicitanții de azil.

Family Pass plus poate fi comandat și online. Vă rugăm să aveți la îndemână notificările
actuale ale prestațiilor conform SGB II sau ale ajutorului pentru costurile de trai conform SGB
XII sau ale Legii privind prestațiile pentru solicitanții de azil (Asylbewerberleistungsgesetz),
deoarece acestea trebuie să fie anexate digital la cerere. Cu toate acestea, numai beneficiarii
eligibili de prestații și copiii lor pot folosi tichetele Family Pass plus.

Puteți găsi mai multe informații în acest sens și un link către aplicația online la adresa:

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/kinder-…

De asemenea, puteți comanda Family Pass (plus) la Bürgerdienste.

Pentru informații despre orele de funcționare sau pentru a face o programare, vă rugăm să
contactați:

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice/terminreservierung

 

 

Ajutor în cazuri de violență domestică

Violența împotriva femeilor și fetelor reprezintă o încălcare a drepturilor omului și încalcă nu
numai integritatea lor fizică și psihologică, ci și dreptul lor la autodeterminare. Violența
împiedică participarea egală și demnă la viața socială.

Dacă sunteți victimă a violenței sau sunteți amenințată de violență, nu sunteți singură. Există
multe servicii de consiliere diferite. Nu ezitați să cereți ajutor! Vorbiți despre asta și cereți
sfaturi!

Dacă observați violență sau o suspectați, puteți obține sprijin profesional, anonim și gratuit!

Aici puteți găsi puncte de contact care vă oferă sprijin și asistență atunci când vă confruntați cu
violența. Informațiile dumneavoastră vor fi tratate în mod confidențial.

Centrul de informare pentru femei al adăpostului pentru femei
Mannheim e. V.

Consiliere pentru femei cu privire la expulzarea din locuințe și la Legea privind protecția
împotriva violenței în urma violenței domestice, sprijin în situații dificile de separare și divorț și
în cazuri de hărțuire.

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/kinder-jugend-familie-und-senioren/familie/familienpass
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0621379790
fraueninformationszentrum@t-online.de
www.frauenhaus-fiz.de

 

Privire de ansamblu asupra serviciilor de asistență în Mannheim

Puteți găsi o prezentare generală a serviciilor de sprijin și a centrelor de consiliere importante pe
site-ul web al responsabilului pentru egalitatea de șanse al orașului Mannheim:

www.mannheim.de/de/service-bieten/frauen-gleichst…

 

Broșură cu oferte de ajutor în mai multe limbi

Violența fizică, psihologică, sexualizată, structurală, instituțională sau chiar digitală face parte
din experiența zilnică a multor persoane din societatea noastră. Broșura "Gewalt hat viele
Gesichter" (Violența are multe fețe) oferă informații despre serviciile de sprijin și punctele de
contact din Mannheim care sprijină victimele violenței și pun în aplicare servicii de prevenire.

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/integra…

 

Oferte pentru LGBTIQ*

Orașul Mannheim este angajat în mod special în protecția și drepturile persoanelor cu diferite
orientări sexuale sau identități de gen. Aceasta include: Lesbiene, homosexuali, bisexuali,
transsexuali, intersexuali și persoane queer. Acestea sunt cunoscute pe scurt ca LGBTIQ*
. În Germania, toți oamenii au aceleași drepturi - inclusiv persoanele LGBTIQ*.

Multe persoane LGBTIQ* au fugit în Germania pentru că nu erau în siguranță în țara lor de
origine.
Au fost tratate rău sau persecutate acolo.

Dacă ați fugit și sunteți lesbian, gay, bisexual, trans sau divers, există ajutor pentru
dumneavoastră.
Există multe organizații LGBTIQ* în Mannheim și în regiune.
Acolo veți găsi sprijin, contacte sociale și informații importante.

Puteți găsi punctul de contact al orașului Mannheim și mai multe informații aici:

LSBTI | Mannheim.de

Consiliere pentru refugiați:

Proiectul PLUS Mannheim Refugees Welcome - Ajutor și participare pentru refugiații
LGBTIQ

https://www.plus-rheinneckar.de/

tel:0621379790
mailto:fraueninformationszentrum@t-online.de
https://www.frauenhaus-fiz.de/fraueninformationszentrum.html
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/frauen-gleichstellung/hilfen-bei-gewalt-an-frauen-und-maedchen
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/integration-migration/mannheimer-buendnis-fuer-ein-zusammenleben-in-vielfalt/broschueren-und-dokumentationen
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/lsbti
https://www.plus-rheinneckar.de/
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Asociația Lesbienelor și Homosexualilor din Germania (LSVD) vă poate ajuta.
Aceasta creează rețele, vă consiliază și vă sprijină. Proiectul se numește: Queer Refugees
Germany

www.queer-refugees.de

Centre de consiliere, rețele, activități de petrecere a timpului liber și
informații suplimentare:

PLUS Mannheim

Consiliere psihologică pentru lesbiene și gay în Mannheim.

Max-Joseph-Str. 1, 68167 Mannheim
0 6213362 110
t eam@plu s-rheinneckar.de
www.plus-rheinneckar.de

Puteți obține ajutor la telefon:

Marți de la 16 la 18
joia de la 9 la 11 a.m.

Tinerii la PLUS

Acestea sunt oferte pentru adolescenți și tineri de la PLUS e.V.

jugend@plus-rheinneckar.de
youth.plus-mannheim.de

Centrul Queer Mannheim e.V.

Aici oamenii se întâlnesc, fac schimb de idei și organizează evenimente în Mannheim.

G7, 14, 68159 Mannheim
info@qzm-rn.de
www.qzm-rn.de

Asta e bine.

Centrul de tineret queer din Mannheim

G7, 14, 68159 Mannheim

g utso@pl us-rheinneckar.de
Instagram: @gutsojugendtreff
www.plus-rheinneckar.de/seite/551778/jugend.html

Rețea deschisă LGBTTIQ Mannheim
Aceasta este o platformă comună a persoanelor din diferite organizații și grupuri.
Acestea lucrează împreună pentru comunitatea LGBTTIQ din Mannheim și împrejurimi.
Rețeaua este nepartizană, adică nu aparține niciunui partid.

www.schlimm-online.de

Frieda

https://www.queer-refugees.de
https://goo.gl/maps/sGbrAhWh298odLmTA
tel:06213362110
mailto:team@plus-rheinneckar.de
https://www.plus-rheinneckar.de
mailto:jugend@plus-rheinneckar.de
https://jugend.plus-mannheim.de/
https://goo.gl/maps/sDtUuczsBYFi7mYj8
mailto:info@qzm-rn.de
https://www.qzm-rn.de
mailto:gutso@plus-rheinneckar.de
https://www.plus-rheinneckar.de/seite/551778/jugend.html
https://www.schlimm-online.de
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Rețeaua este pentru femeile lesbiene, bi, trans, inter și queer* din regiunea Rin-Neckar
www.frieda.city

ILSE - Inițiativa părinților lesbiene și gay e.V. Rin-Neckar
www.ilserheinneckar.wordpress.com

Trans*-Treff Mannheim

Persoanele care sunt trans* se întâlnesc aici.
Ei fac schimb de experiență și se ajută reciproc.

www.transtreff-mannheim.de

mvd sports club - Uniți în diversitatea sportivă

Acesta este un club sportiv pentru persoanele LGBTTIQ.
Acesta oferă multe sporturi diferite:
Volei, înot, fitness, yoga, autoapărare, fotbal și badminton.

www.mvd-mannheim.de/

CSD Rhein-Neckar e.V. - Christopher Street Day în Mannheim pentru regiunea metropolitană
Rin-Neckar

www.csdrn.de

Rețeaua LGBTIQ Baden-Württemberg

Aceasta este o asociație de grupuri, organizații și inițiative din Baden-Württemberg. Acestea
lucrează împreună pentru a putea face schimb de informații și a se ajuta reciproc mai bine.

www.netzwerk-lsbttiq.net

DGTI Societatea germană pentru transidentitate și intersexualitate

Aici puteți găsi sfaturi pe diverse teme:
Întrebări generale, medicină și drept.

https://dgti.org/uebersicht-beratungsstellen/

Consiliere din partea centrului de consiliere pentru consumatori

Centrul de consiliere pentru consumatori este un loc în care oamenii pot merge dacă au
întrebări sau probleme în viața de zi cu zi. Acesta vă ajută cu multe probleme (juridice).

Ei vă vor ajuta cu întrebări despre:

• Telefon, telefonie mobilă și internet: Dacă factura de telefon este prea mare sau dacă
există probleme cu cumpărăturile online.

• Contracte: Dacă trebuie returnat ceva stricat sau dacă trebuie anulat un contract.
• Bani și bancă: dacă există întrebări cu privire la un cont, un card de credit sau o scrisoare

de la o agenție de colectare a datoriilor.
• Electricitate și energie: Dacă cineva dorește să își schimbe furnizorul de electricitate, are

întrebări despre factura sa sau nu știe cum să economisească electricitate.
• Asigurări: Dacă cineva dorește să știe ce asigurare este importantă sau cum să obțină

ajutor în cazul unei daune.

https://www.frieda.city
https://ilserheinneckar.wordpress.com/
https://www.transtreff-mannheim.de
https://www.mvd-mannheim.de/
https://www.csdrn.de
https://www.netzwerk-lsbttiq.net
https://dgti.org/uebersicht-beratungsstellen/
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• Alimente și băuturi: dacă cineva dorește să știe cât durează mâncarea sau de unde
provine aceasta.

 

De asemenea, informațiile sunt furnizate în diferite limbi și prin diferite mijloace.

https://www.verbraucherzentrale-bawue.de/beratung…

Informații și contacte:

Centrul de consiliere Mannheim (programări pe bază de programare)

N4 13-14, 68161 Mannheim
0711669110

Faceți o programare online:
https://www.verbraucherzentrale-bawue.de/beratung…

 

Locuința

Căutarea unei locuințe

De îndată ce obțineți un permis de ședere, sunteți obligat, în general, să vă mutați din locuința
comună sau din locuința descentralizată. Acest lucru înseamnă că: Va trebui să vă găsiți o
locuință. Atâta timp cât nu aveți un loc de muncă și, ca atare, nu aveți un câștig, chiria dvs. va
fi plătită de Jobcenter. Aceasta doar în cazul în care aveți nevoie de asistență.

Aici veți găsi o listă de adrese și portaluri pentru căutarea de apartamente.

Agenția Federală Antidiscriminare și Ministerul Federal al Locuinței, Dezvoltării Urbane și
Construcțiilor au elaborat un ghid pentru găsirea unei locuințe pentru migranți - îl puteți găsi
aici: Căutarea unui apartament în Germania - Un ghid pentru migranți. Din păcate, acest ghid
este disponibil în prezent doar în limba germană.

Dacă ați găsit un apartament care ar putea fi potrivit, ar trebui să vă faceți rapid o programare
pentru a-l vedea. Dacă este necesar, trebuie să consultați un interpret. După programare, ar
trebui să îl anunțați rapid pe furnizor dacă apartamentul este potrivit pentru dumneavoastră.

În cazul în care proprietarul dorește să vă închirieze apartamentul, acesta ar trebui să vă ofere o
prezentare generală a chiriei și a cheltuielilor de întreținere sau un contract de închiriere. Din
acestea trebuie să rezulte mărimea locuinței, cuantumul chiriei și care sunt elementele de cost
din care se compune chiria.

Important pentru beneficiarii de prestații:  Încă nu aveți voie să semnați contractul de
închiriere! Puteți găsi mai multe detalii despre procedurile după ce ați găsit un apartament
aici: Ați găsit un apartament - și acum?

Scurtături importante atunci când căutați un apartament

https://www.verbraucherzentrale-bawue.de/beratung-bw
https://goo.gl/maps/TVDGHvwG2mKoUm4cA
tel:0711669110
https://www.verbraucherzentrale-bawue.de/beratung-bw/terminvereinbarung
https://integreat.app/mannheim/ro/locuin%C8%9Ba/adrese-pentru-c%C4%83utarea-apartamentului-dvs/
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/SharedDocs/downloads/DE/publikationen/Leitfaeden/ratgeber_wohnungssuche.pdf;jsessionid=EC812B778A583F34FD058AF068E9F65F.intranet241?__blob=publicationFile&v=6
https://www.justiz-dolmetscher.de/Recherche/
https://www.justiz-dolmetscher.de/Recherche/
https://integreat.app/mannheim/ro/locuin%C8%9Ba/a%C8%9Bi-g%C4%83sit-un-apartament-%C8%99i-acum/
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1. OG = Primul etaj 
App. = Apartament 
DB/bath = baie cu duș 
EG = parter 
EBK = bucătărie echipată 
HK = costuri de încălzire 
incl. = inclusiv 
Caut. = Depozit 
MM = chirie pe lună 
NK = Taxe de serviciu 
sof. frei = liber imediat 
partmbl. = parțial mobilat 
WBS = certificat pentru dreptul la locuință
WG = apartament comun 
Whg. = plat 
Spațiu de locuit = Suprafața de locuit 
Zi. = Cameră 
ZKB = cameră-bucătărie-baie

Adrese pentru căutarea apartamentului

Adrese pentru găsirea și închirierea unui apartament

Important:
Acestea sunt doar câteva exemple. Există multe alte posibilități unde puteți găsi un apartament.

Grand City Property Ltd.
Apartamentele sunt de închiriat la Neckarpromenade 9, 15 și 25.

Neckarpromenade 15, 68167 Mannheim
0800 646377201

vermietu ng@grandcityproperty.de

Vonovia
Hans -Thoma Straße 15 -17, 68163 Mannheim
0234 414700000

info@vonovia.de

GBG-Mannheimer Wohnugsbaugesellschaft GmbH
Leoniweg 2, 68167 Mannheim
0621 3096211

tel:0800/646377201
mailto:vermietung@grandcityproperty.de
tel:0234414700000
mailto:info@vonovia.de
tel:06213096211
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vermietu ng@gbg-mannheim.de

Gartenheim-Baugenossenschaft eG
Heilbronner Straße 14, 68259 Mannheim
0621 791919

www.gart enheimbgm.de

Cooperativa de închiriere Ludwig-Frank eG
Melchior Straße 10, 68167 Mannheim
0621 4018050

info@tre ffpunkt-neckarstadt-ost.de

www.tref fpunkt-neckarstadt-ost.de

Diringer & Scheidel GmbH & Co. Beteiligungs KG
Wilhelm - Wundt Straße 19, 68199 Mannheim
0621 86070

info@dus.de

www.dus- bau.de

Cooperativa de construcții SPA+BAUVEREIN Mannheim eG
R7, 5, 68161 Mannheim

info@spa r-bau-ma.de

www.spar -bau-ma.de

mailto:vermietung@gbg-mannheim.de
tel:0621791919
https://www.gartenheimbgm.de
tel:0621/401805
mailto:info@treffpunkt-neckarstadt-ost.de
https://www.treffpunkt-neckarstadt-ost.de
tel:0621/8607
mailto:info@dus.de
https://www.dus-bau.de
mailto:info@spar-bau-ma.de
https://www.spar-bau-ma.de
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FLÜWO Bauen Wohnen eG
Kranichweg 31, 69123 Heidelberg
06221 74810

info@flu ewo.de

Asociația locatarilor din cooperativele de construcții Mannheim eG
Hugo - Wolf Straße 8, 68165 Mannheim
0621 442602

info@mie tervereinigung-mannheim.de

Cooperativa de construcții Seckenheim eG
Badener Straße 101, 68239 Mannheim
0621 471918

Familienheim Rhein-Neckar eG

Am Exerzierplatz 6, 68167 Mannheim
0621/3005-0

info@fh- rn.de

Haus & Grund Mannheim Immobilien GmbH

Puteți închiria apartamentele numai prin intermediul site-ului web:

www.hug- mannheim.de

De asemenea, puteți găsi mai multe informații în ziar sau pe internet:

• Mannheimer Morgen
ὄ� www.immomorgen.de

• Immobilienscout24
ὄ� www.immobilienscout24.de

• Anunțuri Quoka
ὄ� www.quoka.de/mannheim

Locuințe sociale - Wohnberechtigungsschein

La fel ca în multe orașe și comune, în Mannheim există și locuințe sociale. Acestea sunt
subvenționate de stat și sunt închiriate doar persoanelor care dețin un certificat de
eligibilitate pentru locuință (WBS ). Dacă aveți șanse să obțineți o locuință socială, trebuie
să solicitați un certificat de drept la locuință prin intermediul primăriei.

tel:06221/7481
mailto:info@fluewo.de
tel:0621442602
mailto:info@mietervereinigung-mannheim.de
tel:0621471918
tel:0621/3005
mailto:info@fh-rn.de
https://www.hug-mannheim.de
https://www.immomorgen.de
https://www.immobilienscout24.de
https://www.quoka.de/anzeigen/baden-wuerttemberg/mannheim/
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Cu un certificat de eligibilitate pentru locuință (Wohnberechtigungsschein, WBS) aveți
posibilitatea de a închiria un apartament subvenționat din fonduri publice
(Sozialwohnung). Certificatul de eligibilitate pentru locuințele sociale are o valabilitate de 1 an,
după care va trebui prelungit.

Apartamentul nu trebuie să depășească o dimensiune maximă - în funcție de numărul de
persoane care locuiesc în gospodăria dumneavoastră:

• 1 persoană: 50 m²
• 2 persoane: 65 m² sau, alternativ, 2 camere de zi
• pentru fiecare persoană suplimentară se adaugă 15 m² sau se adaugă alternativ 1 cameră

Puteți găsi mai multe informații despre certificatul pentru dreptul la locuință pe această pagină
de internet a orașului Mannheim.

Cerința de reședință - relocarea ca solicitant de azil

În timpul procedurii de azil, există o cerință de reședință . Aceasta înseamnă că nu vă puteți
alege liber locul de reședință, deoarece vi se atribuie o municipalitate pentru cazare.
Uneori există o excepție: o realocare este posibilă dacă doriți să locuiți împreună cu familia
(de exemplu, soțul/soția sau copiii și părinții).

Dacă locuiți în Mannheim și sunteți solicitant de azil, nu trebuie să obțineți permisiunea
autorității pentru străini pentru a vă muta în interiorul orașului. Dacă primiți prestații sociale de
la stat,
trebuie să verificați contractul de închiriere înainte de a-l semna. Puteți găsi mai multe informații
aici: Ați găsit un apartament - și acum?

Mutarea în afara orașului Mannheim ca solicitant de azil - cerere de
redistribuire

Dacă doriți să vă mutați în afara orașului Mannheim, acest lucru este posibil numai cu o
cerere de redistribuire.

Această cerere va fi aprobată numai dacă:

• doriți să vă mutați împreună cu membrii apropiați ai familiei dumneavoastră (de exemplu
soție, soț sau copil sub 18 ani),

• sau puteți dovedi că aveți un loc de muncă permanent sau că studiați acolo.

Trebuie să depuneți cererea de realocare la autoritatea pentru străini. Autoritatea pentru
străini va transmite apoi cererea către autoritatea pentru străini din orașul sau municipalitatea
în care doriți să vă mutați.

Vă rugăm să rețineți că multe autorități pentru străini au nevoie de câteva luni pentru a procesa
o cerere de redistribuire.

Anularea cerinței de reședință

Pentru a evita ca apartamentul dvs. să fie deja repartizat din cauza timpului îndelungat de 
procesare, puteți solicita autorității pentru imigrări anularea cerinței de ședere. Cu

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/bauen-und-wohnen/sozialwohnung-wohnberechtigung
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/bauen-und-wohnen/sozialwohnung-wohnberechtigung
https://integreat.app/mannheim/ro/locuin%C8%9Ba/a%C8%9Bi-g%C4%83sit-un-apartament-%C8%99i-acum/
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toate acestea, anularea va fi aprobată numai dacă ați lucrat sau ați studiat timp de 3 luni.

Dacă cerința de ședere a fost anulată, puteți solicita apartamente în toată țara.

Ați găsit un apartament - și acum?

Felicitări pentru căutarea cu succes a unui apartament!

 Dacă primiți bani de la o agenție de prestații sociale (Centrul de ocupare a forței de
muncă, Departamentul de azil, Biroul de asistență socială), trebuie să respectați
următoarele. Nu puteți semna încă contractul de închiriere, ci trebuie mai întâi să
verificat și aprobat.

În primul rând, trebuie să obțineți o estimare a costurilor de la viitorul locator. O estimare a
costurilor trebuie să includă următoarele informații:

• Valoarea chiriei la rece (costuri de bază)
• Valoarea costurilor suplimentare (încălzire, apă, electricitate)
• Valoarea costurilor de funcționare (curățenia scărilor, costurile cu îngrijitorul, gunoiul etc.)
• Valoarea depozitului (maximum trei chirii reci)
• Posibila majorare eșalonată a chiriei (creșterea automată a chiriei)

Odată cu estimarea costurilor, trebuie să vă adresați furnizorului de prestații din
Mannheim (Centrul de ocupare a forței de muncă, Departamentul de azil, Biroul de
asistență socială). Acesta din urmă decide dacă apartamentul este adecvat. Este posibil să fie
necesar să furnizați documente suplimentare furnizorului de prestații sau proprietarului. Va
trebui să faceți acest lucru cât mai curând posibil. Dacă totul este în ordine, furnizorul de servicii
autorizează semnarea contractului de închiriere.

În cazul în care nu aveți o cerință de reședință în documentul dumneavoastră pentru
refugiați sau în titlul de reședință electronic, puteți semna contractul de închiriere.  Dacă aveți o
cerință de rezidență, trebuie să depuneți o cerere la Biroul de înregistrare a străinilor .

Important: Înainte de a semna un contract de închiriere, uitați-vă cu atenție! Această listă de
verificare privind protecția consumatorilor vă poate ajuta în acest sens.

Vă rugăm să verificați dacă există o clauză în contractul de închiriere privind renovarea .
Aceasta ar putea stipula că apartamentul trebuie renovat de către chiriaș în momentul în care
se mută și/sau că trebuie să plătească o chirie de una sau două chirii reci pentru acest lucru.
Important pentru beneficiarii de prestații: Costurile apartamentului pentru perioada fără
chirie nu sunt acoperite. De asemenea, nu sunt acoperite costurile de renovare.

Depozitul reprezintă o garanție pentru proprietar. Suma pentru depozit este de maximum 3
chirii reci. Atunci când vă mutați din locuință, primiți banii înapoi.

Important: Nu trebuie să lăsați în urmă nicio deteriorare atunci când vă mutați din
apartament. Proprietarul poate deconta orice deteriorare a apartamentului din depozit.  

Relocare, echipament inițial/Înlocuire, reînregistrare și schimbare de
adresă

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/aspecte-juridice/mutarea-in-districtul-karlsruhe/obliga%C8%9Bia-de-a-avea-re%C8%99edin%C8%9Ba-%C3%AEntr-o-anumit%C4%83-localitate/
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/migration_files/media248942A.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/migration_files/media248942A.pdf
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   Înainte de a vă muta, aveți grijă să găsiți omodalitate de a vă transporta bunurile.

Familiarizați-vă cu regulile casei din noua locuință. Regulile casei includ adesea și condiții
privind mutarea sau mutarea mobilierului. Puteți găsi mai multe detalii la: Ce sunt regulile casei?

Important: Nuaveți voie să luați mobilierul dintr-un centru de azil. De aceea, aveți nevoie
de mobilă nouă.

Vă puteți adresa Centrului de ocupare a forței de muncă pentru echipamentul inițial. De la
Jobcenter veți primi apoi o sumă forfetară, care poate să difere în funcție de numărul de
persoane și de mărimea locuinței. Următoarele reguli se aplică atunci când solicitați un
echipament inițial la Centrul pentru ocuparea forței de muncă : Cu câtmai repede, cu
atât mai bine. În cazul în care ați cumpărat deja articole pentru casă, acestea nu vor fi
rambursate retroactiv.

Atenție: Poate dura câteva săptămâni până când Jobcenter va face plata!

Dacă fostul chiriaș lasă diverse lucruri în apartament, le puteți cumpăra de la el/ea(taxă de
transfer).

Vă rugăm să nu uitați să informați următoarele instituții cu privire la schimbarea adresei
dumneavoastră:

• Jobcenter
• Serviciul de evidență a persoanelor de la noul domiciliu
• Autoritatea pentru străini de la noul domiciliu
• Banca
• Casa de asigurări de sănătate
• Casa de asigurări de pensie
• Școala și grădinița (dacă aveți copii)
• Casa pentru prestații familiale

Important: Vă rugăm să vă asigurați că numele dvs. se află pe cutia poștală. 

De îndată ce vă mutați în noua locuință, trebuie să vă înregistrați la noua administrație
municipalăîn termen de două săptămâni. În acest scop, aveți nevoie de la locatorul
dumneavoastră de o adeverință de închiriere. Dacă nu respectați termenul limită de două
săptămâni, este posibil să fiți penalizat.

Este recomandat să faceți o cerere de redirecționare la poștă, astfel încât corespondența dvs. să
fie trimisă la noua adresă.

Ce este ordinea casei (Hausordung)?

Regulamentul intern al clădirii stabilește anumite reguli de conviețuire. Acestea sunt valabile
pentru toate persoanele care trăiesc într-un centru de cazare, respectiv într-o locuință.

Principalele puncte sunt:

Zgomotul: Toate persoanele din clădire răspund de evitarea producerii de zgomote, în cea mai 
mare măsură posibilă. Va trebui să aveți o grijă deosebită între orele 13:00 - 15:00 și orele 22:00

https://integreat.app/mannheim/ro/locuin%C8%9Ba/ce-este-ordinea-casei-hausordung/
https://www.deutschepost.de/de/n/nachsendeservice.html
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- 06:00 , deoarece acestea reprezintă perioada de odihnă. Duminica și în zilele de sărbătoare,
perioada de odihnă este valabilă întreaga zi.

Aerisirea: Va trebui să deschideți în mod regulat ferestrele pentru a permite intrarea aerului
proaspăt. În acest mod evitați, de exemplu, formarea mucegaiului.

Eliminarea deșeurilor menajere: Gunoiul trebuie aruncat separat în pubelele puse la
dispoziție. Vă rugăm să respectați separarea deșeurilor, deoarece o mare parte din deșeuri sunt
procesate și reprezintă o parte importantă a protecției mediului.

Mieterverein Mannheim - reprezentare independentă a intereselor

Asociația chiriașilor din Mannheim reprezintă interesele chiriașilor din Mannheim pe bază de
solidaritate. Este una dintre cele mai mari asociații de locatari din Baden-Württemberg. 

În calitate de asociație socială, asociația de locatari oferă consultanță juridică cu privire la toate
aspectele legate de dreptul locativ, de la încheierea unui contract, taxele de întreținere și
defectele locuinței până la rezilierea contractului de închiriere.

Aveți impresia că factura de plată a serviciilor nu este corectă, aveți un litigiu cu proprietarul
dumneavoastră sau aveți întrebări legate de legislația privind închirierea? În acest caz,
contactați pur și simplu Asociația chiriașilor din Mannheim.

Vă rugăm să rețineți că trebuie să fiți membru pentru a utiliza serviciile asociației de
locatari . Puteți găsi toate informațiile pe site-ul web al asociației.

În calitate de asociație socială, Mieterverein Mannheim a decis să ofere serviciul de membru
standard pentru toți cei din societatea noastră care primesc beneficii în conformitate cu Codul
Social German (SGB ), la o taxă de membru redusă de 40,00 € pe an.

Sănătate

 

 

 

Vouchere de tratament pentru solicitanții de azil

Persoanele aflate în procedura de azil în curs au nevoie de un voucher de tratament
medical sau de un voucher de tratament dentar pentru tratament medical. Acesta este
întotdeauna valabil timp de 3 luni. Puteți obține certificatul de tratament corespunzător de la
ofițerul însărcinat cu prestațiile din cadrul Departamentului de prestații pentru solicitanții de
azil (Asylum Seekers' Benefits Department).

Atunci când mergeți la medic, prezentați bonul de tratament.

Aveți dreptul la prestații

• pentru prevenirea și ameliorarea bolilor și a durerilor
• pentru sarcină

https://www.mieterverein-mannheim.de/die-mitgliedschaft-im-mieterverein-mannheim-lohn-sich-qualifizierte-rechtsberatung-zu-guenstigem-jahresbeitrag/
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• pentru recunoașterea bolilor
• pentru tratamentul bolilor

Dacă dețineți un permis de ședere, trebuie să vă înregistrați la o casă de asigurări de
sănătate.

Informații suplimentare

Dacă aveți întrebări cu privire la prestațiile acordate în temeiul Legii privind prestațiile pentru
solicitanții de azil, vă rugăm să contactați

50.52.Kontakt@mannheim.de

Aici veți găsi informații suplimentare. Disponibil și în alte limbi (farsi, dari, pașto, kurdă, arabă,
engleză, germană).

Informații generale privind sistemul de sănătate

Sistemul de sănătate german este unul dintre cele mai bune din lume - dar nu și cel mai ușor.

Poate că vă întrebați:

• Dacă și cum puteți obține o asigurare de sănătate
• Pe cine trebuie să contactați dacă dumneavoastră sau familia dumneavoastră sunteți bolnavi
• Când să mergeți la medic sau direct la spital

Am dori să răspundem aici la aceste întrebări pentru dumneavoastră.

Informații suplimentare pot fi găsite la Inițiativa pentru sănătate Germania Cu migranți
pentru migranți.
Informațiile sunt disponibile în mai multe limbi: arabă, engleză, franceză, italiană, kurdă, pașto,
persană/farsi, poloneză, română, rusă, sârbă/croată/bosniacă, spaniolă și turcă.

http://m imi-gesundheit.de/ratgeber/wegweiser-durch-das-deutsche-gesundheitswesen/

Consultația medicală

Medic de familie

În Germania, în fiecare oraș există medici care lucrează într-un cabinet și nu într-o clinică –
aceștia sunt numiți medici de familie. Cine are probleme de sănătate se adresează mai întâi
unui medic de familie. Pentru a nu aștepta prea mult, este important să faceți o
programare în prealabil.

Alegerea medicului de familie este la latitudinea dumneavoastră. În mod normal, medicul de
familie nu se schimbă. Medici de familie pot fi găsiți în aproape orice localitate. Aceștia își
stabilesc singuri programul de consultație.

Medicii de familie efectuează investigații importante și sunt primii pe care trebuie să îi 
contactați în caz de boală.

mailto:50.52.Kontakt@mannheim.de
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/themen/internationale-gesundheitspolitik/migration-und-integration/fluechtlinge-und-gesundheit/online-ratgeber-fuer-asylsuchende/allgemeine-informationen-zur-gkv.html
http://mimi-gesundheit.de/ratgeber/wegweiser-durch-das-deutsche-gesundheitswesen/
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Mergeți la medicul dumneavoastră de familie dacă

• suferiți de o afecțiune acută (de ex. gripă sau răceală)
• suferiți de o boală cronică (de ex. diabet sau reumatism)
• aveți dureri
• doriți să vă vaccinați
• sunteți însărcinată

Medicii de familie vă prescriu medicamentele necesare și decid dacă se impune un examen
de specialitate.

La nevoie, medicul de familie vă va da o trimitere către un medic specialist, care poate
efectua investigații speciale.

Cum găsesc un medic de familie?

Aici puteți căuta un medic de familie sau un medic specialist aflat în vecinătatea
dumneavoastră.

Aici puteți căuta medici care vorbesc limba dumneavoastră („Limbi străine”).

Dacă nu găsiți un medic care vorbește limba dumneavoastră, va trebui să vă căutați un
interpret. Uneori, poate fi preluat costul interpreților profesioniști.  Vă rugăm să vă adresați
consilierului social/managerului dumneavoastră de integrare, serviciului de consiliere în
materie de migrație sau serviciului de migrație pentru tineri.

Informații importante

Dacă aveți nevoie de un medic seara, noaptea sau la sfârșit de săptămână, fără a fi vorba de
o urgență, puteți apela serviciul medical de gardă. În cazul în care nu vă puteți deplasa la
camera de gardă, un medic va veni la dvs. acasă.

Allgemeinärztlicher Dienst (Serviciul medical general)

116117

Kinderärztlicher Dienst (Serviciul medical de pediatrie)

0180/6078111

Augenärztlicher Dienst (Serviciul medical oftalmologic)

0180/6078100

Serviciul stomatologic al Asociației stomatologilor din
Baden-Württemberg (KVZ)

0180/322255511

https://www.arztsuche-bw.de/
https://integreat.app/mannheim/de/beratung-hilfe/beratung-f%C3%BCr-junge-migrantinnen-12-bis-27-jahre-jmd
https://integreat.app/mannheim/de/beratung-hilfe/migrationsberatung-f%C3%BCr-erwachsene-ab-27-jahren
https://integreat.app/mannheim/de/beratung-hilfe/migrationsberatung-f%C3%BCr-erwachsene-ab-27-jahren
https://integreat.app/mannheim/de/beratung-hilfe/beratung-f%C3%BCr-junge-migrantinnen-12-bis-27-jahre-jmd
tel:116117
tel:01806078111
tel:01806078100
tel:0180322255511
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Informații suplimentare

Aici găsiți 8 filme pe teme de sănătate ale Crucii Roșii germane.

Urgențe medicale

În cazuri de urgență sau în situații care pun viața în pericol sunați la numărul de
urgență 112

.

Important este să furnizați următoarele informații:

• Cine sună?

• Unde s-a întâmplat?
• Ce s-a întâmplat?
• Câte persoane rănite/bolnave sunt acolo?
• Ce leziuni/bolile sunt prezente?
• Așteptați întrebările.

Păstrați-vă întotdeauna calmul și vorbiți clar pentru a fi mai bine înțeles. Nu puneți capăt
conversației. Serviciul de urgență sau poliția va încheia apelul după ce au fost furnizate
toate informațiile necesare.

Numerele de urgență sunt gratuite și pot fi apelate de pe toate telefoanele, chiar și fără
credit preplătit . Nu aveți nevoie de un prefix.

Nu este o urgență dacă, de exemplu, aveți nevoie de un bilet de boală sau doriți să evitați
timpii de așteptare la medicul de familie.

În cazul în care situația este acută, dar nu pune viața în pericol, mergeți la camera de
urgență a celui mai apropiat spital.

Dacă aveți nevoie de sfaturi medicale în afara orelor de consultație (de exemplu, noaptea, la
sfârșit de săptămână sau în zilele de sărbători legale) și nu puteți aștepta până când medicul
de familie este din nou disponibil, apelați serviciul medical de gardă la numărul de telefon
116 117 sunați la

Numerele de telefon de urgență nu necesită prefix și pot fi apelate de pe toate
telefoanele. Acestea sunt gratuite.

În special atunci când aveți o familie, este bine să știți să vă ajutați singur înainte de sosirea
ajutorului profesional. În cadrul cursurilor de prim ajutor puteți învăța acest lucru. Multe
asociații și instituții de învățământ oferă cursuri de prim ajutor.

Asigurarea de sănătate & Casa de asigurari de sănătate

https://www.drk-gesundheitsfilme.de/
tel:116117
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În Germania, încheierea unei asigurări de sănătate este obligatorie. Acest lucru
înseamnă că, pentru a putea merge la medic, trebuie să fiți membru al unei case de asigurări
de sănătate.
Aceasta însemnă că, în momentul în care intrați în posesia unei autorizații care conferă un
drept de ședere, va trebui să vă înregistrați la o casă de asigurări de sănătate obișnuită.
Aveți dreptul de a vă alege singur casa de asigurări de sănătate și de a o schimba.
Veți primi un card de asigurare de la casa de asigurări de sănătate și veți avea astfel dreptul
la aceleași beneficii ca toți rezidenții din Germania. Luați cu dumneavoastră cardul de
asigurări sociale de sănătate pentru orice programare la medic.

Asistența medicală de bază oferită de casa de asigurări de sănătate cuprinde:

• Servicii de prevenire și ameliorare a afecțiunilor
• Servicii pentru femeile însărcinate
• Servicii pentru depistarea afecțiunilor
• Servicii pentru tratarea afecțiunilor

Costuri

Atunci când mergeți la un medic, trebuie să prezentați cardul dumneavoastră de asigurări
sociale de sănătate. Pe baza acestuia, majoritatea investigațiilor sunt gratuite.
Pentru anumite examene medicale preventive va trebui să plătiți chiar
dumneavoastră.
Pentru terapii (de ex. fizioterapie) și mijloace auxiliare (de ex. bandaje), trebuie să suportați o
parte din costuri.
Persoanele cu o situație financiară precară pot fi scutite de aceste plăți. Solicitați informații de
la casa dvs. de asigurări de sănătate.

Costurile pentru tratamente stomatologice sunt suportate de casele de asigurări de
sănătate. Dacă un dinte trebuie reconstruit sau înlocuit, trebuie să plătiți o parte din costuri.

Costurile tratamentului în spital sunt plătite, de asemenea, de casele de asigurări de
sănătate. Trebuie însă să plătiți pentru fiecare zi de spitalizare o taxă de spitalizare de
10 euro. Persoanele cu o situație financiară precară pot fi scutite de aceste plăți.

Informații suplimentare

Aici puteți găsi diferite asigurări de sănătate și o puteți alege pe cea care vi se potrivește cel
mai bine.

Medicamente și farmacii

Medicamente

Medicamentele prescrise de către medicul dumneavoastră le primiți pe baza prezentării unei
rețete (Rezept) la farmacie (Apotheke).

În mod normal, trebuie să plătiți singuri suma de 5-10 € pe medicament pentru rețetă 
decontată de către casa de asigurări. Întrebați farmacistul despre medicamentele care sunt 
gratuite. Copiii cu vârsta de până la 18 ani și femeile însărcinate nu trebuie să plătească nimic 
suplimentar pentru medicamente (când vine vorba de medicamente asociate simptomelor

https://www.krankenkassen.de/
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sarcinii).

Unele medicamente nu sunt acoperite de asigurarea de sănătate. Pentru acestea, medicul
dumneavoastră vă va oferi o rețetă privată verde (Privatrezept). Aceste medicamente va
trebui să le achitați singur.

Farmacii

În Germania, medicamentele și pansamentele se eliberează în farmacii. Farmaciile au o literă
A mare și roșie deasupra ușii:

În farmacii vi se eliberează atât medicamente fără prescripție medicală (fără rețetă) cât și
supuse obligativității prescripției medicale (cu rețetă) .

Anumite medicamente trebuie să fie prima dată comandate. În majoritatea cazurilor ele sunt
disponibile în ziua următoare. Dacă luați în mod regulat medicamente, este necesar să
obțineți întotdeauna la timp o rețetă de la medicul dumneavoastră.

În mod normal, farmaciile sunt deschise peste săptămână (de luni  până vineri) între orele
9:00 și 18:00 și sâmbată până la ora13:00. Peste noapte și în weekend de fiecare dată o altă
farmacie are serviciu de urgență. Care este farmacia cu serviciu de urgență, este indicat la
ușa farmaciei dumneavoastră. În cazul în care utilizați serviciul de urgență, va trebui să
achitați o taxă de caz de urgență.

 

Asistență medicală pentru persoanele fără asigurare

Medinetz Rin-Neckar

Dacă sunteți bolnav și nu aveți acte sau asigurare de sănătate, puteți contacta centrul
de consiliere medicală Medinetz. Acolo veți fi îndrumat către medici în mod gratuit și
anonim. Datele dumneavoastră vor rămâne confidențiale. Nimic nu va fi transmis autorităților.

Dacă aveți nevoie de ajutor medical, vă rugăm să contactați

mail@med inetz-rhein-neckar.de

0 1577543 8815

Vă rugăm să faceți o programare pentru o consultație.

https://medinetz-rhein-neckar.de/
https://medinetz-rhein-neckar.de/
https://medinetz-rhein-neckar.de/
mailto:mail@medinetz-rhein-neckar.de
tel:015775438815
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Medicamentul Malteser pentru persoanele fără asigurare de sănătate
(MMM) în Mannheim

MMM ajută persoanele fără asigurare de sănătate care au nevoie urgentă de un medic. Aici
puteți obține o examinare inițială, tratament și consiliere în caz de boală, accidentare sau
sarcină.

MMM are ore de consultații în fiecare joi. Vă rugăm să vă rezervați în avans. Contact 
Zehntstr. 32, 68169 Mannheim  062132491489 (joia 9-11 a.m.) 
mmm.mannheim@malteser.org  https://www.malteser-bw.de/unsere-standorte/mannh…

Ce să fac în caz de urgență?

Dacă aveți nevoie de ajutor foarte rapid într-o situație de urgență, numerele de urgență vă
vor ajuta.

De asemenea, puteți apela la serviciul de consiliere telefonică. Acolo veți beneficia de
consiliere direct la telefon:

08001110111 și 08001110222

Apelul este gratuit și puteți suna oricând. Nu trebuie să vă indicați numele și nu vi se va cere
acest lucru.

Ajutor și consiliere în situații dificile pot fi găsite și la Linia de asistență telefonică.

0800 2226622

Pentru copii și tineri, există Nummer gegen Kummer (număr împotriva supărării):

116111

Ce puteți face în cazul unei crize acute de sănătate mintală?

 

 Oricine poate avea o criză de sănătate mintală - indiferent de vârstă, de modul în
care trăiește sau de unde provine. Puteți avea o criză pentru că vi s-a întâmplat ceva foarte
rău (de exemplu, a murit cineva, sunteți în mare pericol)war...).. De asemenea, puteți avea o
criză dacă ați trecut prin experiențe traumatizante o perioadă lungă de timp sau dacă suferiți
de tulburări psihice grave (de exemplu, aveți depresie sau tulburări de anxietate).

În caz de urgență, sunați la 112.

Dacă aveți o criză sau doriți să muriți, puteți merge oricând la un spital - zi și noapte și la
sfârșit de săptămână:

https://goo.gl/maps/kHBQX2C9Guk5bCPSA
tel:062132491489
mailto:mmm.mannheim@malteser.org
https://www.malteser-bw.de/unsere-standorte/mannheim/malteser-medizin-fuer-menschen-ohne-krankenversicherung-mmm.html
https://integreat.app/mannheim/de/gesundheit/allgemeine-informationen-zum-gesundheitssystem/medizinische-notf%C3%A4lle
tel:+4908001110111
tel:+4908001110222
https://familienportal.de/familienportal/lebenslagen/krise-und-konflikt/krisetelefone-anlaufstellen/krisentelefone-und-anlaufstellen-in-schwierigen-situationen-124544#anchor-link-11-124544
tel:+498002226622
tel:116111
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/info22.png
tel:112
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Spitalul Universitar Mannheim - Departamentul de Urgențe

Theodor-Kutzer-Ufer 1-3, 68167 Mannheim

06213834472

https://www.umm.de/integriertes-notfallzentrum/no…

 

Serviciul de Urgențe Psihologice Institutul Central de Sănătate
Mintală

 J5, 68159 Mannheim (Intrarea de lângă intrarea principală)

0621 17037777

https://www.zi-mannheim.de/behandlung/notfall.html

 

Unde pot găsi ajutor?

În Mannheim veți găsi ajutor în următoarele locuri:

Medic de familie

Medicul de familie îi poate ajuta direct, îi poate îndruma către specialistul potrivit.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Specialist în psihiatrie și psihoterapie

Un specialist în psihiatrie și psihoterapie are cunoștințe deosebite despre bolile mintale. Puteți
găsi un specialist, de exemplu, pe site-ul web al Kassenärztliche Vereinigung
Baden-Württemberg (Asociația medicilor de asigurări de sănătate obligatorii)

Centre de consiliere

Centrul de consiliere psihologică al Caritas Mannheim

 D7, 5, 68159 Mannheim

0621125060

https://www.caritas-mannheim.de/hilfe-und-beratun…

 

Centrul de consiliere psihologică al Bisericii Protestante Mannheim

tel:06213834472
https://www.umm.de/integriertes-notfallzentrum/notfall/
tel:062117037777
https://www.zi-mannheim.de/behandlung/notfall.html
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/gesundheit/allgemeine-informationen-zum-gesundheitssystem/hausarzt
https://www.arztsuche-bw.de/
tel:0621125060
https://www.caritas-mannheim.de/hilfe-und-beratung/kinder-familien-und-frauen/psychologische-beratungsstelle/
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M1, 9a, 68161 Mannheim

0621 28000280

https://pb.ekma.de/

 

Apel de urgență și consiliere pentru femeile și fetele abuzate sexual

O6, 9, 68161 Mannheim

062110033

https://www.maedchennotruf.de/

 

Consiliere în domeniul dependenței la Asociația pentru droguri din Mannheim

K 3, 11-14  68159 Mannheim

0621 159000

https://drogenverein-mannheim.de/hilfe/beratung/

 

Ofertă online pentru adolescenți și tineri adulți cu experiențe
traumatice

Ai trecut printr-o experiență traumatizantă?
Găsește o modalitate de o gestiona mai bine cu ajutorul trainingului online StAR!

Instruirea online...

• este gratuită.
• durează 12 săptămâni
• o poți parcurge singur
•  o poți efectua oricând și oriunde (de exemplu, acasă)
• ești asistat de un eCoach

Te poți înscrie dacă ai între 15 și 21 de ani.

Dacă nu ai împlinit încă vârsta de 18 ani, este necesar acordul părinților.

Aici găsești mai multe informații și te poți înscrie direct: https://hellobetter.de/star-studie/

Dacă ai întrebări, poți trimite echipei de studiu un e-mail sau un mesaj pe Instagram:

tel:062128000280
https://pb.ekma.de/
tel:062110033
https://www.maedchennotruf.de/
tel:0621159000
https://drogenverein-mannheim.de/hilfe/beratung/
https://hellobetter.de/star-studie/
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projekt-star@fau.de

team_star_studie

 Pliant StAR pentru rude

 Pliant StAR pentru tineri

 

Aplicație de auto-ajutor pentru persoanele care au avut experiența zborului

Aplicația "Sanadak" ajută oamenii să facă față stresului posttraumatic și stresului
psihologic aferent.

Aplicația este disponibilă în limbile germană și arabă.

Google Playstore
Magazin Apple

Sarcină și naștere (naștere)

În Germania, femeile însărcinate beneficiază de protecție specială și au dreptul la consiliere,
îngrijire medicală și sprijin. Un ginecolog stabilește sarcina. Acesta este cunoscut și sub
denumirea de ginecolog.
Efectuați acolo controalele. Veți primi apoi un carnet de maternitate. Dosarul de maternitate
este un document care conține informații importante despre sarcina dumneavoastră, sănătatea
dumneavoastră și cea a copilului dumneavoastră. Luați întotdeauna cu dumneavoastră carnetul
de maternitate în caz de urgență.

Fiind însărcinată

Cum se determină o sarcină?

De exemplu:

• Corpul se schimbă foarte mult în timpul sarcinii. De exemplu, greață, oboseală și multe altele.
• Nu mai aveți menstruație.

Puteți face teste de sarcină efectuate de un medic sau puteți cumpăra un test de la o farmacie
sau drogherie.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Unele femei rămân însărcinate foarte ușor, altele trebuie să încerce mult timp. Acest lucru este 
normal. Dacă durează mai mult, este posibil ca tu sau partenerul tău să fiți mai puțin fertili.

mailto:projekt-star@fau.de
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2016/04/info22.png
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/09/StAR-Flyer-f%C3%BCr-Angeh%C3%B6rige.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkkarlsruhe/wp-content/uploads/sites/191/2021/09/StAR-Flyer-f%C3%BCr-Jugendliche.pdf
https://www.sanadak.de/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.smartappholding.sanadak
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.smartappholding.sanadak
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/schwanger-sein/
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Discutați cu medicul dumneavoastră despre acest lucru.

Clinicile de maternitate

Spitalul Universitar Mannheim

Theodor-Kutzer-Ufer 1-3, 68167 Mannheim (Casa 1)

k reisssa al@umm.de

0621 3831649 (între orele 8:00 și 15:00)

https://www.umm.de/frauenklinik/geburt/geburtshil…

Spitalul Deaconess Mannheim

Speyerer Straße 91-93, 68163 Mannheim

062181024224

Sarcina nedorită

Puteți utiliza metode contraceptive pentru a evita o sarcină nedorită.
Dacă nu ați planificat să rămâneți însărcinată, este deosebit de important să solicitați ajutor și
consiliere. Ar trebui să vă informați cu privire la diferitele opțiuni.

Informații multilingve

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/frauen-…

Întreruperea sarcinii

Puteți întrerupe sarcina printr-un avort (întrerupere de sarcină).
Întreruperea sarcinii este posibilă până în a douăsprezecea săptămână de sarcină. Înainte de
aceasta, trebuie să mergeți la un centru de consiliere privind conflictele de sarcină și să
vă consultați.

Puteți găsiajutor și consiliere aici:

• pro familia Mannheim
• Diakonisches Werk Mannheim
• Orașul Mannheim - Sarcina (neintenționată): informații și consiliere

Linia telefonică de ajutor "Femei însărcinate în dificultate - anonime și în siguranță" la 0800
40 40 020 este disponibilă gratuit 24 de ore pe zi. Consilierea este disponibilă în mai multe
limbi, cu ajutorul unui interpret.

De asemenea, puteți obține informații despre un centru de consiliere pentru gravide din zona
dumneavoastră. Acestea vă vor oferi consiliere anonimă și gratuită și vă vor sprijini în toate
demersurile ulterioare.

Adopția

https://goo.gl/maps/mLQdptmRCUApfYe68
mailto:kreisssaal@umm.de
tel:06213831649
https://www.umm.de/frauenklinik/geburt/geburtshilfe/
https://goo.gl/maps/nrPT3DSJuxMBwTfFA
tel:062181024224
https://integreat.app/mannheim/ro/s%C4%83n%C4%83tate/contracep%C8%9Bia-%C8%99i-consilierea-sexual%C4%83/
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/ungluecklich-mit-einer-schwangerschaft/wenn-die-schwangerschaft-ungewollt-ist/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/frauen-gleichstellung/themen-rund-um-gleichstellung/ungewollte-schwangerschaft-aufklaerung-und-beratung
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/ungluecklich-mit-einer-schwangerschaft/schwangerschaftsabbruch/
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/mannheim
https://diakonie-mannheim.de/hilfeportal/hilfe-fuer-kinder-familien-frauen/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/frauen-gleichstellung/themen-rund-um-gleichstellung/ungewollte-schwangerschaft-aufklaerung-und-beratung
tel:+08004040020
tel:+08004040020
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Puteți continua sarcina și să dați copilul spre adopție.

În Germania, femeile își pot naște copilul în spital fără a fi nevoite să își dea numele. După
naștere, mama părăsește spitalul. Copilul este dat spre adopție după o anumită perioadă de
timp. Puteți găsi informații utile la rubrica "Darea unui copil spre adopție".

Scoaterea bebelușului

De asemenea, este posibil să predați bebelușul la cloaca pentru copii de la Spitalul
Deaconess .

Consiliere pentru sarcină

Femeile și bărbații pot obține consiliere gratuită și anonimă cu privire la toate întrebările,
problemele și schimbările legate de sarcină și planificare familială. Indiferent dacă au
nevoie de informații medicale sau juridice, de exemplu. Serviciul de consiliere este disponibil
și pentru mame și familii tinere după nașterea unui copil. Femeile și bărbații cu o dorință
neîmplinită de a avea copii pot solicita, de asemenea, consiliere.

Consilierea pe teme de sexualitate, parteneriat și planificare familială poate fi găsită aici:

• Diakonisches Werk Mannheim
• pro familia Mannheim
• SkF (Serviciul social al femeilor catolice)
• Orașul Mannheim - Sarcina (nedorită): informare și consiliere
• Orașul Mannheim - Ajutor timpuriu

Contracepția și consilierea sexuală

Puteți decide singur dacă și câți copii doriți să aveți. Nimeni nu are dreptul de a vă constrânge
să aveți copii. Se poate spune și că: Aveți dreptul la planificare familială.

Contracepția

Contracepția previne ca o femeie să rămână însărcinată.  Dacă doriți să aveți relații sexuale, dar
nu doriți să aveți copii (încă), puteți preveni sarcina prin utilizarea contracepției.
 Responsabilitatea pentru contracepție revine ambilor parteneri. Discutați cu partenerul dvs.
despre metoda contraceptivă pe care doriți să o folosiți în cuplu. Ambele ar trebui să fie de
acord cu acest lucru.

Contracepția nu face ca o femeie să fie mai puțin fertilă. Dacă nu mai folosește contracepția,
poate avea copii.

Există diferite metode contraceptive. Puteți alege metoda care este cea mai bună pentru
dumneavoastră și pentru partenerul dumneavoastră. Unele metode contraceptive se potrivesc
mai bine decât altele în funcție de stilul de viață, vârsta și condițiile fizice ale unei persoane.

Metode contraceptive

https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/familie/schwangerschaft-und-kinderwunsch/adoption/publikationen-zum-thema-adoption/ein-kind-zur-adoption-freigeben-177914
https://www.diako-mannheim.de/diako/medizin-pflege/fachabteilungen/gynaekologie-und-geburtshilfe/Babykorb.php
https://diakonie-mannheim.de/hilfeportal/hilfe-fuer-kinder-familien-frauen/
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/mannheim
http://www.skf-mannheim.de/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/frauen-gleichstellung/themen-rund-um-gleichstellung/ungewollte-schwangerschaft-aufklaerung-und-beratung
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/kinder-jugend-familie-und-senioren/familie/fruehe-hilfen
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Important: Vă rugăm să solicitați consiliere cu privire la metodele contraceptive de la un
ginecolog sau de la un centru de consiliere.

Iată doar câteva exemple:

• Metode de bariere:
Prezervativ, diafragmă și altele
Prezervativul este o metodă contraceptivă care vă protejează și împotriva HIV. De asemenea,
reduce riscul de a contracta o infecție cu transmitere sexuală (ITS).

• Metode cu hormoni:
Pilula, DIU și altele

• Contracepția de urgență
Dacă întrețineți relații sexuale fără contracepție, există posibilitatea să rămâneți
însărcinată, chiar dacă nu vă doriți. Greșelile se pot întâmpla și în cazul contracepției. Apoi
rămâi însărcinată în ciuda contracepției. De exemplu, prezervativul poate aluneca. De
asemenea, puteți uita să luați pilula sau ați avut diaree severă și pilula nu a putut acționa
corect.
Puteți lua pilula de a doua zi. Trebuie să le luați cât mai curând posibil, de preferință în
primele douăsprezece ore după actul sexual. Puteți cumpăra pilula de a doua zi fără
prescripție medicală de la o farmacie. Puteți obține sfaturi în acest sens la o farmacie sau de
la un medic.

Important: Nu folosiți pilula de a doua zi ca metodă contraceptivă.

Mai multe informații sunt disponibile aici.

Consilierea sexuală

Autodeterminarea sexuală înseamnă să alegi singur cum și cu cine să trăiești sexualitatea.
Nu trebuie să fim forțați să facem nimic. În cadrul unei ședințe de consiliere sexuală puteți
vorbi despre sexualitatea dumneavoastră. În cadrul consilierii sexuale, puteți pune întrebări
despre corpul dumneavoastră, despre orientarea sexuală și despre dificultățile sexuale, cum ar
fi apatia sau problemele de erecție. Dar violența sexuală poate fi, de asemenea, un subiect.
Consilierul sexual nu vorbește cu nimeni altcineva despre ceea ce discutați cu ea.

 Mai multe informații sunt disponibile aici www.zanzu.de

Centre de consiliere

pro familia Mannheim

Examinări speciale pentru copii

Examen de detectare precoce

Există zece examinări de detectare precoce . Acestea se numesc de la U1 la U9 și J1.

Copilul dumneavoastră va fi examinat în mod regulat până la împlinirea vârstei de 6 ani. Acest
lucru are scopul de a vedea cum se dezvoltă copilul dumneavoastră.

https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/verhuetung/
http://www.zanzu.de
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/mannheim
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Primele examinări(U1 și U2) au adesea loc imediat după naștere, în clinică. Pentru examinările
ulterioare, trebuie să faceți o programare la medicul pediatru.

Important:
Atunci când vă înscrieți copilul la grădiniță, este posibil să trebuiască să prezentați dovada
examinărilor.

Examenul de înscriere la școală

Pentru copiii cu vârsta cuprinsă între 4 și 6 ani, departamentul de sănătate publică oferă un
examen preșcolar.
Acest examen se numește examen de înscriere la școală.

Acesta verifică dacă copilul este bine pregătit pentru școală.
Există, de asemenea, consiliere pentru părinți, pentru grădiniță și pentru școala primară.

Informații suplimentare pot fi găsite pe pagina de internet a Ministerului Educației și Afacerilor
Culturale din Baden-Württemberg.

Alte centre de consiliere și oferte de sprijin

Tulburări de dependență

Dependența este o boală!

O dependență este o dependență de substanțe (de exemplu, alcool, droguri, nicotină,
medicamente) sau de comportament (de exemplu, dependența de jocurile de noroc,
dependența de cumpărături). Dependența poate afecta pe oricine. Solicitarea de ajutor nu
are nimic de-a face cu eșecul personal.

Când sunteți dependent, vă gândiți aproape exclusiv la substanța care creează dependență.
Nu vă mai puteți controla propriul consum. Ca urmare, relațiile și performanța la locul de
muncă se deteriorează adesea.

Ce ajutor este disponibil?

Sprijin profesional

Puteți obține sprijin profesional din partea specialiștilor din centrele de consiliere pentru
dependență (centru de consiliere pentru dependență).

Puteți găsi centrele de consiliere din orașul Mannheimaici.

Grupuri de auto-ajutor

Cei afectați se întăresc reciproc în grupuri de auto-ajutor. Unele dintre grupuri lucrează
anonim și îi ajută pe toți cei afectați în situații dificile.

Puteți găsi o prezentare generală a tuturor serviciilor de sprijin pentru dependenți din oraș
aici.

https://kindergaerten.kultus-bw.de/,Lde/Einschulungsuntersuchung
https://kindergaerten.kultus-bw.de/,Lde/Einschulungsuntersuchung
https://www.bw-lv.de/beratungsstellen/fachstelle-sucht-mannheim/
https://www.gesundheitstreffpunkt-mannheim.de/selbsthilfegruppen-von-a-z/
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Aici veți fi familiarizați cu problema și veți primi cu siguranță ajutor.

Centru de consiliere pentru familiile de refugiați afectate de
dependență

Acest serviciu se adresează în primul rând familiilor cu un trecut de refugiat.
Puteți găsi mai multe informații aici.

Broșuri pentru migranții și refugiații care caută ajutor pentru problemele de dependență în
următoarele limbi: arabă, bulgară, engleză, farsi, turcă și alte limbi. Puteți găsi linkul către
broșuri aici

Informații importante

Centrele de consiliere sunt gratuite. Ședințele de consiliere sunt confidențiale, iar informațiile
discutate nu vor fi transmise poliției. Dacă doriți, consilierea este anonimă.

Cancerul de sân

Aflați despre depistarea precoce a cancerului de sân în aplicația multilingvă.

Link:
https://www.breastcare.app/

Grupuri de întrajutorare

Vă simțiți împovărat de probleme de sănătate, emoționale sau sociale (de exemplu, din
cauza unei boli, a unei despărțiri de partenerul dvs.)? Ați dori să vorbiți cu oameni care simt la
fel? Această posibilitate există - este vorba despre grupurile de autoajutorare. Există
grupuri de autoajutorare pentru multe tematici și situații de viață.

Aici găsiți o prezentare generală a grupurilor de autoajutorare din orașul și districtul
Karlsruhe.

Prostituție - Consiliere socio-medicală

Dacă lucrați deja în prostituție sau doriți să lucrați acolo, departamentul de sănătate publică
vă va consilia (§10 ProstSchG). În conformitate cu legea, trebuie să solicitați consiliere pentru
această muncă. Legea care vă protejează se numește Legea privind protecția prostituatelor.
Cu toate acestea, aveți, de asemenea, opțiunea de a solicita consiliere dacă doriți (voluntar).

Consilierea este confidențială. Nu va fi transmisă nicio informație.

Puteți găsi mai multe informații pe site-ul web al departamentului de sănătate publică.

Puteți găsi aici un videoclip care explică consilierea în materie de sănătate.

Programarea pentru consiliere medicală

https://www.dhs.de/lebenswelten/migrant/-innen
https://www.dhs.de/infomaterial
https://www.breastcare.app/
https://www.paritaet-ka.de/beratungsstellen/selbsthilfebuero-im-hardtwaldzentrum/selbsthilfegruppen-in-stadt-und-landkreis-karlsruhe/
https://www.paritaet-ka.de/beratungsstellen/selbsthilfebuero-im-hardtwaldzentrum/selbsthilfegruppen-in-stadt-und-landkreis-karlsruhe/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/gesundheit/beratung-nach-ss10-prostituiertenschutzgesetz
https://www.youtube.com/watch?v=JtrTqwo_bV0
https://www.youtube.com/watch?v=JtrTqwo_bV0
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Puteți face o programare pentru consiliere în materie de sănătate prin telefon sau în persoană
la departamentul de sănătate publică. După consultație, veți primi un certificat de consiliere
și, dacă este necesar, o programare pentru un interviu de înregistrare la Departamentul de
siguranță și ordine.

0621 / 293 261
Orele de înregistrare: Luni - vineri 8.00-12.00, joi 14.00-17.00

Consilierea de sănătate este realizată de un asistent social. Sesiunea de consiliere este strict
confidențială, deoarece există o obligație de confidențialitate. În cazul în care se apelează la
un interpret pentru sesiunea de consiliere, acesta este, de asemenea, obligat la
confidențialitate. Nu sunt efectuate EXAMENE.

Alte centre de consiliere

Proiectul de justiție vă poate consilia, de asemenea.

Amalie- Un centru de consiliere pentru prostituate.

Cuvinte-cheie: munca sexuală, servicii sexuale, Legea privind protecția prostituatelor

Persoane cu handicap

Persoanele cu handicap au dreptul la ajutor și sprijin. Nimeni nu ar trebui să fie tratat rău din cauza
handicapului său. Aceasta este legea în Germania.

Persoanele cu handicap doresc să trăiască la fel ca persoanele fără handicap. Ei doresc să fie
mobili și să poată face față vieții de zi cu zi fără ajutor din exterior.

Aici puteți găsi cele mai importante centre de consiliere, contacte și informații din Mannheim în
ghidul "A trăi cu un handicap".

Persoane de contact și centre de consiliere

Mannheim are Centrul de consiliere pentru participare independentă suplimentară (EUTB).
Acesta sprijină persoanele cu handicap și familiile acestora. Centrul de consiliere este
gratuit și independent.

Acesta ajută la răspunsul întrebărilor despre participare în Mannheim.

Aici puteți găsi centrele de consiliere EUTB din orașul Mannheim:

Badischer Blinden- und Sehbehindertenverein V.m.K. (BBSV)

EUTB - Duha e.V.

EUTB - Förderband e. V.

Departamentul de sănătate oferă consiliere pentru persoanele cu boli de lungă durată sau cu
handicap. Există, de asemenea, sesiuni de consiliere pentru copii și tineri cu nevoi speciale.
Consilierea este confidențială și gratuită.

Iată mai multe informații.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/ro/sanatate/alte-centre-de-consiliere-si-oferte-de-sprijin/the-justice-project-e-v/
https://www.rhein-neckar-hilft.de/verein/amalie-beratungsstelle-fuer-frauen-prostitution-mannheim
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/menschen-mit-behinderung/beauftragte-fuer-menschen-mit-behinderungen
https://bbsvvmk.de/eutb
http://duha-ev.de/eutb/
https://www.foerderband-ma.de/eutb/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/gesundheit/soziale-beratung-im-gesundheitsamt-mannheim
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Cereri - determinare nouă și permis pentru persoane cu handicap grav

Permis pentru persoane cu handicap grav

Aici veți găsi informații despre cum să solicitați un permis pentru persoane cu handicap grav.

Limbă - Învățați germană

Informații generale și consiliere pentru cursurile de limbi străine

Limba este cheia integrării. Accesul la piața muncii, la medici, la instituțiile publice și, nu în
ultimul rând, interacțiunea cu vecinii este mult mai ușoară în acest fel. Aici veți găsi oportunități
și puncte de contact pentru învățarea limbii germane în cadrul unui curs de limbă.

Există diverse modalități de a învăța limba germană. Cea mai mare ofertă o reprezintă
cursurile de integrare. Aceste cursuri sunt disponibile în toată Germania și, de asemenea, în
Mannheim. După cursul de integrare, puteți urma un curs profesional de limbă. Acest lucru vă va
îmbunătăți șansele pe piața muncii.

Aveți nevoie de consiliere și sprijin? Serviciul de consiliere privind migrația pentru adulți și
managementul integrării vă vor ajuta să găsiți cursul de limbă potrivit pentru dumneavoastră:

• Consiliere în materie de migrație pentru adulți
• Managementul integrării

Cursuri de integrare

Cursurile de integrare sunt programul central pentru învățarea limbii germane. În cadrul
cursurilor de integrare, veți învăța limba germană pentru viața de zi cu zi și veți afla multe
despre viața în Germania, inclusiv despre istoria, cultura și sistemul său politic. Cursul se încheie
cu un test final, care constă într-un test de limbă (nivel B1) și în testul "Viața în Germania".

Diverse organizații oferă cursuri de integrare în Mannheim. Organizatorii cursurilor vă pot ajuta,
de asemenea, cu întrebări despre cursurile de integrare, înscriere și participare.

Puteți găsi o listă a furnizorilor de cursuri de integrare și a persoanelor de contact pe site-ul web
al orașului Mannheim.

w ww.mann heim.de/integrationskurse

Informații suplimentare - de asemenea în diferite limbi - pot fi găsite și pe site-ul BAMF
www.bamf.de/integrationskurse

Cine poate lua parte la un curs de integrare?

Persoanele care vin în Germania din străinătate pentru a locui permanent aici și care nu au încă
cunoștințe suficiente de limba germană pot participa la cursuri de integrare. În funcție de
naționalitate și de permisul de ședere, este posibil să aveți dreptul la un curs de limbă. În unele
cazuri, trebuie depusă o cerere la BAMF.

https://www.rhein-neckar-kreis.de/,Lde/start/landratsamt/schwerbehindertenrecht.html
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/integration-migration/neuzuwanderung-erstintegration/integrationskurse-berufssprachkurse/integrationskurse
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/consiliere-%C3%AEn-materie-de-migra%C8%9Bie-pentru-adul%C8%9Bi-%C3%AEncep%C3%A2nd-cu-v%C3%A2rsta-de-27-de-ani/
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/integration/pakt-fuer-integration/foerderbereich-integrationsmanagement/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/integration-migration/neuzuwanderung-erstintegration/integrationskurse-berufssprachkurse/integrationskurse
https://www.bamf.de/integrationskurse
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La eliberarea permisului de ședere, autoritatea pentru străini vă va informa dacă aveți dreptul
sau obligația de a participa la un curs.

În cazul în care cunoștințele dumneavoastră lingvistice sunt insuficiente, persoanele cu
cetățenie străină pot fi obligate să urmeze un curs de integrare. Biroul de înregistrare a străinilor
și furnizorul de securitate socială de bază (de exemplu, centrul pentru ocuparea forței de
muncă) vor decide dacă sunteți obligat să participați la un curs.

Ce cursuri sunt disponibile?

Cursul general de integrare constă într-un curs de limbă și un curs de orientare. Cursul de limbă
cuprinde de obicei 700 de lecții, iar cursul de orientare cuprinde de obicei 100 de lecții.

În plus față de cursul general de integrare, există tipuri speciale de cursuri pentru grupuri țintă
cu nevoi speciale. De exemplu, există cursuri de alfabetizare și cursuri pentru cursanții unei a
doua limbi străine, care sunt oferite cu un număr mai mare de lecții. De asemenea, părinții au
adesea nevoi speciale, de exemplu în ceea ce privește îngrijirea copiilor, astfel încât și în acest
caz cursurile sunt oferite de obicei numai dimineața și cu un număr mai mare de ore. Pe de altă
parte, pentru cei care învață repede, există cursuri intensive cu mai puține ore.

Puteți găsi mai multe informații despre tipurile speciale de cursuri pe site-ul BAMF

Cât costă un curs de integrare?

Costurile pentru un curs sunt întotdeauna aceleași - indiferent de locul din Germania sau de
organizația la care se desfășoară cursul. Cel puțin jumătate din costuri sunt întotdeauna
acoperite de BAMF. Există reguli diferite pentru participare și costuri. Întrebați organizatorul
cursului dumneavoastră.

O taxă de 2,20 EUR trebuie plătită pentru fiecare lecție. Aceasta înseamnă că un curs de
integrare generală cu 700 de lecții costă 1 540 EUR. Taxele pot fi plătite în rate.

Beneficiarii de prestații de transfer (Hartz IV, ALG II) și persoanele cu venituri mici pot fi scutiți
de costuri.

Cum pot să mă înscriu la un curs?

Dacă BAMF v-a autorizat să participați la un curs de integrare, veți primi un certificat de
eligibilitate. Cu certificatul de autorizare, puteți alege un furnizor de cursuri și vă puteți înscrie la
cursul de integrare de acolo. Organizatorul cursului vă va ajuta să alegeți un curs adecvat.

Dacă sunteți obligat să participați la un curs de integrare, BAMF vă va repartiza direct la un curs
adecvat.

Cursuri de limba germană pentru context profesional

Cursurile de limba germană orientate către un loc de muncă (§ 45 AufenthG) sunt 
destinate în special migranților care își caută un loc de muncă. În cadrul acestor cursuri se 
predau cunoștințe de limba germană pentru anumite profesii și industrii. Participanții învață să 
redacteze e-mailuri și scrisori profesionale, să înțeleagă texte scrise, cum ar fi manualele de 
instrucțiuni, și să dobândească cunoștințe despre interviurile de angajare sau contractele de 
muncă. În cadrul modulelor speciale, se predau cunoștințe specifice anumitor domenii

http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/SpezielleKursarten/speziellekursarten-node.html
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profesionale. Cursurile duc până la nivelul B2, C1 sau C2 și includ limba germană specifică unei
discipline.

Sunt eligibile în primul rând persoanele care sunt înregistrate ca persoane în căutarea unui loc
de muncă sau șomeri și care locuiesc permanent în Germania, precum și solicitanții de azil cu
perspective bune de ședere. Pentru a participa la un curs de limbă profesională, trebuie să fi
urmat deja cu succes un curs de integrare sau să aveți cel puțin nivelul lingvistic B1.

Dreptul sau obligația de a participa la cursurile de formare profesională în limbi străine se
realizează prin intermediul Agenției pentru ocuparea forței de muncă sau al BAMF. Cursurile
sunt, de obicei, gratuite, doar angajații trebuie să contribuie la costuri.

Informații suplimentare privind participarea, înscrierea, conținutul și costurile unui curs de
limbi străine profesionale pot fi găsite pe site-ul BAMF:

www.bamf.de/berufssprachkurse

Pe acest pliant veți găsi cele mai importante informații în diferite limbi .

Organizatori de cursuri și persoane de contact în Mannheim

În Mannheim, mai multe organizații oferă cursuri de limbi străine profesionale în conformitate cu
§ 45a AufenthG. Aici puteți găsi o listă actualizată a furnizorilor, cu persoanele de contact și
cursurile oferite.

www.mannheim.de/berufssprachkurse

Alte oferte

Pe lângă cursurile de limba germană, în Mannheim există și alte oportunități de a exersa
vorbirea de zi cu zi în limba germană.

Dacă cunoașteți alte oferte regulate (de asemenea voluntare) în Mannheim, vă rugăm să ne
anunțați

 

Café Colibri - cafeneaua lingvistică a Bibliotecii Municipale Mannheim

Aici, oamenii pot vorbi în germană într-o atmosferă relaxată. Vârsta și mediul social nu contează
- toată lumea poate participa. Se discută multe subiecte diferite. De exemplu, despre familie,
sărbători sau hobby-uri. Întrebările și sugestiile sunt întotdeauna binevenite. Discuțiile politice și
ideologice nu au loc.

Cafeneaua nu este un substitut pentru un curs de limbă. Participarea este gratuită.

Cafeneaua are loc o dată pe săptămână. O ședință durează aproximativ 60 de minute. Nu este
necesară înregistrarea.

Joi la ora 17.00
Stadtbibliothek im Stadthaus N1

Dacă aveți întrebări, puteți lua legătura cu noi aici:
stadtbibliothek.zentralbibliothek@mannheim.de

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/berufssprachkurse.html?nn=282388
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/integration-migration/neuzuwanderung-erstintegration/integrationskurse-berufssprachkurse/berufssprachkurse
mailto:stadtbibliothek.zentralbibliothek@mannheim.de
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0621 2938935

www.mannheim.de/de/bildung-staerken/stadtbiblioth…

 

Cafenea lingvistică pentru migranți și refugiați (Caritas Mannheim)

În cafeneaua lingvistică, oamenii se întâlnesc pentru a discuta despre diverse subiecte și astfel,
le este mai ușor să vorbească zilnic în noua limbă. Pe parcurs, promovăm înțelegerea reciprocă.
Schimburile culturale, solidaritatea trăită și cooperarea apreciativă sunt deosebit de importante
pentru noi.

În timpul cafenelei lingvistice, vă oferim, printre altele, posibilitatea de a discuta despre lucruri
de zi cu zi, de a revedea subiectele de la ultimul curs de germană sau de a vă ajuta să vă
pregătiți pentru un examen de limbă.

Café Noi in C2, 16 - 18

www.arbeitfueralle-ma.de/cafe-noi

  o dată la 2 săptămâni, miercuri, de la ora 18:00 la aproximativ 19:30

Copii/ Adolescenți

Cum îmi înscriu copilul la o școală?

Sunteți nou venit în Germania?

Copilul dumneavoastră poate merge la o școală. După cel mult 6 luni de ședere în
Germania, trebuie să vă înscrieți copilul la o școală. Frecvența este obligatorie.

Întrebați la primărie la ce școală poate merge copilul dumneavoastră. Există cursuri speciale
pentru a învăța limba germană. Puteți găsi mai multe informații aici.

Sunteți de ceva vreme în Germania? Copilul dumneavoastră
frecventează deja o grădiniță sau o școală primară?

Pentru a afla ce școală primară trebuie să frecventeze copilul dumneavoastră, puteți utiliza
instrumentul de căutare a școlilor primare pentru orașul Mannheim.

Există zile specifice pentru înregistrare.

Veți avea nevoie de următoarele documente:

• Actul dumneavoastră de identitate, certificatul dumneavoastră de naștere sau dovada
dumneavoastră de sosire

• Adeverință de înregistrare la oficiul de evidență a populației
• toate documentele privitoare la copilului dumneavoastră (act de identitate/pașaport,

certificat de naștere, certificate școlare, adeverințe medicale etc.)

tel:06212938935
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/stadtbibliothek
https://www.arbeitfueralle-ma.de/cafe-noi.html
https://integreat.app/mannheim/ro/copii-adolescen%C8%9Bi/copilul-dumneavoastr%C4%83-nu-vorbe%C8%99te-%C3%AEnc%C4%83-limba-germana/
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/die-ersten-schuljahre/grundschulfinder
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Pentru înscriere la școală, vă rugăm să aduceți cu dumneavoastră și copilul.

Datele de înregistrare și înscriere la școlile elementare din
Baden-Württemberg:

• Termenul limită în Baden-Württemberg: 30.06. (La această dată copilul dumneavoastră
trebuie să aibă împlinită vârsta de 6 ani)

• Înscrierea la școală: 09.+10.02.2023

• Înscrierea: Este organizată de școala primară respectivă

Informații privind înscrierea (școala primară) pot fi găsite aici și aici.

Datele de înscriere și de înregistrare pentru alte școli (școli secundare)
din Baden-Württemberg:

• Datele de înregistrare sunt 08.+09.03.2023. Interesați-vă la școală cu câteva săptămâni sau
luni înainte de această dată.

• Atenție: În cazul școlilor profesionale există alte perioade, în care este posibilă
înregistrarea. Interesați-vă din timp la școală.

Nu știți la ce școală ar trebui să meargă copilul dumneavoastră?

Adresați-vă managerului de consiliere socială/integrare, consilierului pentru migrația tinerilor
sau consilierului pentru migrație.

Puteți primi informații și în primărie sau direct de la școlile din localitatea dumneavoastră de
domiciliu.

 

Copilul dumneavoastră nu vorbește încă limba germana?

În cazul în care copilul dumneavoastră nu vorbește încă limba germana, există diferite
posibilități:

VKL - Clasa pregătitoare

Vârsta: de la 6 până la 15 ani
Durata: între 1 și 2 ani (unii copii învață mai repede limba germană, alții au nevoie de mai mult
timp)
Accentul se pune pe: Dobândirea cunoștințelor de limbă germană
În continuare: Trecerea la o clasă obișnuită - fie în școala elementară, fie în școală secundară
Diverse: Clase pregătitoare VKL există în toate tipurile de școli

https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/vorbe…

VABO - Anul de precalificare pentru muncă/ocupație

https://www.grundschulen.net/2623-checkliste-einschulung.html
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/die-ersten-schuljahre/anmeldung-zur-grundschule
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/consiliere-pentru-tinerii-migran%C8%9Bi-%C3%AEntre-12-%C8%99i-27-de-ani-jmd/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/consiliere-%C3%AEn-materie-de-migra%C8%9Bie-pentru-adul%C8%9Bi-%C3%AEncep%C3%A2nd-cu-v%C3%A2rsta-de-27-de-ani/
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/vorbereitungsklassen
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Vârsta: între 15 și 17 ani și 11 luni (începând de la vârsta de 18 ani frecventarea este posibilă
doar dacă sunt locuri libere)
Durata: între 1 și 2 ani (unii copii învață mai repede limba germană, alții au nevoie de mai mult
timp)
Certificat: A2 sau B1
Accentul se pune pe: Dobândirea cunoștințelor de limbă germană
În continuare: Trecerea la o clasă VAB 
Diverse: Clase VABO există doar în școlile profesionale

În cazul în care copilul dumneavoastră are 18 ani sau mai mult, el/ea poate participa și la un
curs de limbi străine .

https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/vorbe…

 

Copilul dumneavoastră are vârsta între 6 și 10 ani?

Școala primară (Grundschule)

Vârsta: peste 6 ani (Data de referință – până la 30.09. copilul dumneavoastră împlinește vârsta
de 6 ani)
Condiție: Eligibilitatea pentru școala elementară
La finalul grădiniței, are loc examenul pentru intrarea în școala primară. Un medic vă va
examina copilul. Acesta va verifica dacă copilul dumneavoastră este pregătit pentru școală sau
are nevoie de un sprijin special.
Durata: 4 ani (din clasa 1 până la clasa a 4-a )
În continuare: Trecerea într-o școală secundară
În clasa a 4-a, părinții primesc o recomandare din partea cadrelor didactice. În aceasta se
specifică la ce școală secundară ar trebui să meargă copilul dumneavoastră.
Diverse: Școala primară se află în vecinătatea/în zona domiciliului dumneavoastră. În școala
elementară, copiii învață să citească, să scrie și să socotească.

Clasa de sprijin pentru școala primară

Unii copii nu sunt pregătiți pentru școala primară la vârsta de 6 ani. De regulă, aceștia nu mai
pot rămâne nici la grădiniță.
Ei pot merge însă la o clasă de sprijin pentru școala primară.

Clasa de sprijin pentru școala primară este organizată tot în cadrul școlii primare.
În aceste clase, copiii beneficiază de un sprijin special. Ei sunt încurajați în dezvoltarea lor.

Scopul clasei de sprijin pentru școala primară este pregătirea copilului pentru clasa I.

Discutați cu personalul de la grădiniță, de la școala primară și cu medicul pediatru, dacă copilul
dumneavoastră nu este încă pregătit pentru școală la vârsta de 6 ani.

Copilul dumneavoastră are vârsta de 10 ani sau peste?

Atunci merge la o școală secundară.

https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/schule-studium-und-bildung/berufliche-schulen/bildungswege-haben-sie-noch-keinen-schulabschluss/
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/schule-studium-und-bildung/berufliche-schulen/bildungswege-haben-sie-noch-keinen-schulabschluss/
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/vorbereitungsklassen/vorbereitungsklassen-an-beruflichen-schulen
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La finalul celor 4 clase profesorii fac o recomandare cu privire la școala secundară pe care
ar trebui să o urmeze copilul dumneavoastră.

Dacă se urmează și se finalizează o școală secundară, se obține un Zertifikat
(Certificat)/Zeugnis (Adeverință). Pe baza certificatul se poate face dovada a ceea ce s-a
învățat. Acesta este nevoie, de exemplu pentru depunerea candidaturii în cazul căutării
unui loc de muncă sau de formare profesională sau pentru trecerea la o altă școală.

Școala secundară inferioară (Hauptschule)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: 5 ani ( Clasa a 5-a până la a 9-a. )
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Certificat de absolvire a școlii secundare inferioare
Accentul se pune pe: pregătirea pentru o formare profesională sau muncă, se dobândesc
cunoștințe teoretice și practice
În continuare: Formarea profesională, școala reală sau școala profesională

Școala secundară tehnică (Werkrealschule)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: între 5 ani ( Clasa a 5-a până la a 9-a. și 6 ani (din clasa a 5-a până la clasa a 10-a )
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: fie certificat de absolvire a școlii secundare inferioare fie certificat de absolvire a 10
clase
Accentul se pune pe: pregătirea pentru viața profesională, promovarea talentelor, înclinațiilor
și realizărilor practice
În continuare: Formare profesională, școală profesională și liceu

Școala secundară intermediară (Realschule)

Vârsta: Începând de la 10 ani
Durata: 6 ani (Clasa a 5-a până la clasa a 10-a )
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Certificat de absolvire a 10 clase
Accentul se pune pe: învățământul legat de profesie și învățământul general avansat,
pregătire pentru formare profesională și muncă
În continuare: Formare profesională, școală profesională sau liceu

Școala secundară superioară (Gymnasium)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: între 8 și 9 ani (Clasa a 5-a până la clasa a 12-a sau a 13-a )
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Diploma generală de acces la învățământul superior (diplomă de bacalaureat) – cel
mai înalt certificat de absolvire a școlii din Germania
Accentul se pune pe: învățământul general aprofundat, discipline și cursuri speciale și
aprofundate, învățare independentă
În continuare: Formare profesională, învățământ superior la o universitate sau facultate
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Școala secundară comunitară (Gemeinschaftsschule)

Vârsta: peste 10 ani
Durata: între 5 și 9 ani (Clasa a 5-a până la a 9-a. sau până la clasa a 10-a sau până la clasa a
13-a )
Condiție: Frecventarea unei școli elementare sau a clasei pregătitoare (VKL)
Certificat: Certificat de absolvire a învățământului secundar, certificat de absolvire a 10 clase
sau diplomă de bacalaureat
Accentul se pune pe: Învățământ la diferite niveluri și sprijin individual
În continuare: Formare profesională în cazul obținerii certificatului de absolvire a școlii
secundare și certificatului de absolvire a 10 clase, învățământ superior în cazul diplomei de
bacalaureat

 

Copilul dumneavoastră are nevoi suplimentare?

Centrul de consiliere educațională specială (SBBZ)

Școală pentru copii cu nevoi educaționale speciale:

Vârsta: De la 6 ani
Pentru cine: Pentru copiii care au nevoie de mai mult sprijin. De exemplu, dacă un copil are un
handicap sau o deficiență.
Legătură: Copiii pot lucra ulterior într-un atelier sau pot face o ucenicie sprijinită.
Calificare: Certificat parțial de absolvire a învățământului secundar
Specialitate: Profesorii sunt special pregătiți pentru acest lucru. Există diverse domenii de
specializare:

• Învățare
• Dezvoltare mentală
• Auzul
• Dezvoltare fizică și motorie
• Limbajul

Important:
Dacă copilul dumneavoastră are nevoie de sprijin special, puteți contacta

consilierea pentru migrație sau consilierea pentru migrația tinerilor
sau un centru de consiliere și educație specială (SBBZ) din Mannheim.

Recuperarea calificărilor de absolvire a școlii

De asemenea, puteți obține mai târziu calificări școlare superioare. Acest lucru este în general
posibil. De exemplu, după obținerea certificatului de absolvire a școlii medii, puteți urma și
Abitur la un liceu.

Acest lucru este posibil și la diferite școli, de exemplu

https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/consiliere-%C3%AEn-materie-de-migra%C8%9Bie-pentru-adul%C8%9Bi-%C3%AEncep%C3%A2nd-cu-v%C3%A2rsta-de-27-de-ani/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/consiliere-pentru-tinerii-migran%C8%9Bi-%C3%AEntre-12-%C8%99i-27-de-ani-jmd/
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/schulen/sonderpaedagogische-bildungs-beratungszentren-sbbz
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• la școlile profesionale
• la colegiile profesionale
• la școlile gimnaziale serale

Uneori, o diplomă de absolvire a școlii din străinătate nu este recunoscută în Germania.
În acest caz, prin intermediul celei de-a doua căi de învățământ, puteți să vă recuperați aici
diplomele de absolvire a școlii.

Puteți găsi mai multe informații aici.

În acest fel puteți să vă recuperați certificatul de absolvire a școlii medii și Abitur:

Școli serale în Mannheim

U1, 1 - 19, 68161 Mannheim

06211076501

info@abendschulen-mannheim.de

https://www.abendschulen-mannheim.de/

sau Hauptschulabschluss:

Internationaler Bund Mannheim

Neckarauer Straße 106 - 116, 68163 Mannheim

062181980

frank.hartroth@ib.de

https://www.internationaler-bund.de/angebot/10801

Seara părinților /Consiliul părinților

Ședințele cu părinții

La o ședință cu părinții sunt invitați toți părinții. Puteți face schimb de idei cu alți părinți și cu
învățătorul și primiți multe informații. Este bine dacă utilizați aceste întâlniri. Datele vor fi
comunicate printr-o scrisoare către părinți. Este important ca scrisorile către părinți să fie citite.

Consiliul părinților

În fiecare clasă există un comitet al părinților. Acesta este ales de către toți părinții în cadrul
unei seri a părinților. Atribuțiile și drepturile consiliului părinților sunt reglementate prin lege.
Comitetul părinților se ocupă de soluționarea problemelor sesizate de către alți părinți.
Comitetul părinților îi reprezintă pe ceilalți părinți în raport cu școala.

 

https://www.arbeitsagentur.de/bildung/schule/zweiter-bildungsweg
https://goo.gl/maps/3gRrKoSw7PdMH7vR9
tel:06211076501
mailto:info@abendschulen-mannheim.de
https://www.abendschulen-mannheim.de/
https://www.google.com/maps/place/Internationaler+Bund+Mannheim/@49.4634265,8.4887739,17z/data=!4m6!3m5!1s0x4797ceb377213ac1:0x3a43c6455a6f87ed!8m2!3d49.4637336!4d8.4889726!16s%2Fg%2F1tf39h4h?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDYwOS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:062181980
mailto:frank.hartroth@ib.de
https://www.internationaler-bund.de/angebot/10801
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Consiliere, ajutor și sprijin suplimentar

Există diferite tipuri de școli în Baden-Württemberg. Școala la care merge copilul dumneavoastră
depinde de vârsta acestuia, dar și de rezultatele școlare.

Puteți găsi informații detaliate și la Bildungsnavi.
De asemenea, puteți găsi videoclipuri multilingve la Wegweiser-BW.

Mentori interculturali pentru părinți

Părinții ajută părinții

Programul "Mentori interculturali pentru părinți" se desfășoară în Mannheim din aprilie 2018.
Aceasta înseamnă că unii părinți se oferă voluntari și primesc formare pentru a putea ajuta alți
părinți.

Ei știu multe despre școală, învățare și educație și adesea vorbesc mai multe limbi. Acest lucru
înseamnă că pot explica ce este important - și pot ajuta dacă părinții au întrebări sau nu înțeleg
ceva.

Acești părinți sunt ca o punte de legătură între alți părinți și școală - îi ajută pe toți să se
înțeleagă mai bine între ei.

Puteți găsi mai multe informații în pliant.

Asistența socială școlară

Multe școli au asistenți sociali școlari. Aceștia pot sprijini copiii și tinerii la școală. Asistenții
sociali școlari oferă consiliere și ajutor în ceea ce privește problemele școlare și private,
furia sau alte preocupări. Oferta este voluntară, iar asistenții sociali școlari lucrează
confidențial. Acest lucru înseamnă că ei nu au voie să spună nimănui despre probleme.
În caz contrar, există și profesori consilieri (profesori de orientare) sau profesori de legătură.
Adresați-vă școlii dumneavoastră.

Cursuri private

Dacă aveți dificultăți la anumite materii la școală și aveți nevoie de sprijin suplimentar, vă
puteți înscrie la meditații. Tutoratul este asigurat de un tutore și are loc în afara orelor de
curs. De obicei, meditațiile au loc în grupuri mici sau individual. Aici puteți repeta conținutul sau
primi sarcini suplimentare pentru a exersa.

Tutoriatul costă bani. Dacă aveți dreptul la BuT, costurile pentru meditații pot fi plătite în
anumite condiții (confirmarea din partea școlii că copilul dumneavoastră are nevoie urgentă
de meditații).
Va trebui să completați o cerere de educație și participare și o confirmare din partea școlii.

Dacă aveți nevoie de ajutor pentru a găsi meditații, adresați-vă managerului de integrare,
consilierului social, consilierului pentru migrația tinerilor sau consilierului pentru migrație.

Îngrijirea copiilor între 0 și 6 ani (până la începerea școlii)

https://www.bildungsnavi-bw.de/
https://www.wegweiser-bw.de/
https://www.mannheim.de/sites/default/files/2020-11/Interkulturelle_Elternmentor-innen_Mannheim.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/259/2023/03/AntragsbogenBildungundTeilhabe2022_0.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/259/2023/03/Best%C3%A4tigung_der_Schule-neu-2021.pdf
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/consiliere-pentru-tinerii-migran%C8%9Bi-%C3%AEntre-12-%C8%99i-27-de-ani-jmd/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/consiliere-%C3%AEn-materie-de-migra%C8%9Bie-pentru-adul%C8%9Bi-%C3%AEncep%C3%A2nd-cu-v%C3%A2rsta-de-27-de-ani/
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Kita (centru de îngrijire de zi) sau grădiniță

La centrul de zi, copilul dumneavoastră poate învăța limba germană și poate intra în contact cu
alți copii. Utilizați această oportunitate deoarece este importantă pentru viitorul copilului dvs.
Frecventarea unui centru de îngrijire de zi ajută, de asemenea, la o bună pregătire școlară.

Există grupuri pentru copii cu vârste cuprinse între 1 și 3 ani. Aici, copiii sunt susținuți în
dezvoltarea lor de personal special pregătit, în grupuri mici. Atenția și dedicarea personalului de
supraveghere sunt deosebit de importante. Cele mai multe grupuri se adresează copiilor de la 3
ani până la începerea școlii. Copiii se pot juca, picta, face lucrări de artizanat și pot învăța alături
de alți copii. În ultimul an de grădiniță, copiii sunt, de asemenea, pregătiți pentru intrarea la
școală.

Aici puteți găsi KiTa-Finder al orașului, o hartă interactivă care vă ajută să găsiți un loc KiTa în
zona dumneavoastră:

KITA Finder Mannheim (gis-mannheim.de)

Pentru a obține un loc la grădiniță pentru copilul dumneavoastră, vă rugăm să faceți o rezervare
la KITA. Centrul de servicii pentru părinți (MeKi) va fi bucuros să vă ajute.

Frecventarea unei instituții de îngrijire a copiilor în timpul zilei sau a sistemului de îngrijire cu
mamă sau tată de zi nu este gratuit. Valoarea costurilor o puteți afla de la primărie sau direct în
instituție. Deseori, familiile cu mai mulți copii beneficiază de facilități. Costurile pentru un loc de
îngrijire de zi pot fi acoperite. Agenția de servicii pentru părinți (MeKi) vă poate oferi, de
asemenea, consiliere în acest sens.

Puteți găsi mai multe informații aici:
Preînscrieri pentru îngrijirea copiilor | Mannheim.de
Facilități de îngrijire de zi pentru copii | Mannheim.de

Învățământ superior, formare, muncă

Muncă

Accesul pe piața muncii - cetățeni UE

Dacă proveniți dintr-o țară din afara Uniunii Europene, aveți nevoie de un permis pentru a
lucra în Germania. Documentul dumneavoastră de ședere va menționa dacă aveți
permisiunea de a lucra sau dacă trebuie să solicitați mai întâi permisiunea de la biroul de
imigrări.
De exemplu, acest lucru este menționat pe documente precum permisul de ședere, toleranța
sau autorizația de ședere.

Sunteți din Uniunea Europeană? Locuiți acum în Germania? Și doriți să lucrați? Atunci puteți
face acest lucru fără nicio problemă.

Libertatea de circulație în UE se aplică cetățenilor din aceste țări:

Uniunea Europeană: Belgia, Bulgaria, Danemarca, Estonia, Finlanda, Franța, Grecia, Irlanda, 
Italia, Croația, Letonia, Lituania, Luxemburg, Malta, Țările de Jos, Austria, Polonia, Portugalia,

https://www.gis-mannheim.de/mannheim/index.php?service=kitas
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/vormerkungen-fuer-die-betreuung-von-kindern
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/tageseinrichtungen-fuer-kinder
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România, Suedia, Slovacia, Slovenia, Spania, Republica Cehă, Ungaria și Cipru.

Spațiul Economic European: Islanda, Liechtenstein și Norvegia

Aceste persoane, în special, au dreptul de a trăi și de a lucra liber în Germania:

• Salariați și stagiari
• persoane aflate în căutarea unui loc de muncă (până la șase luni)
• Persoanele care desfășoară o activitate independentă și își au reședința aici
• persoanele care desfășoară activități independente și oferă servicii, dar nu au reședința

permanentă aici
• Persoane care beneficiază de servicii
• persoanele fără un loc de muncă, dacă au asigurare de sănătate și bani suficienți
• Membrii de familie care se mută sau locuiesc cu un cetățean UE
• Cetățenii UE și familiile acestora care au un drept de ședere permanentă

Notă: Depinde întotdeauna de fiecare caz în parte dacă primiți sau nu un permis de
muncă.

Adresați-vă Biroului de înregistrare a străinilor sau serviciului dumneavoastră de consiliere
socială.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Expertiza profesională

Recunoașterea competențelor profesionale

Dacă sunteți în căutarea unui loc de muncă, este important să știți la ce vă pricepeți. Cu alte
cuvinte, ce cunoștințe, experiență și aptitudini aveți. Un test pe computer vă ajută în acest
sens. Testul se numește MYSKILLS. Agenția Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă și
Fundația Bertelsmann au dezvoltat împreună acest test. Puteți utiliza testul pentru a arăta ce
ați învățat deja pe plan profesional - chiar dacă nu ați învățat la școală sau în cadrul formării.

IKUBIZ Mannheim

IKUBIZ oferă consiliere cu privire la procesul de recunoaștere ca parte a rețelei IQ:

• Puteți obține consiliere la telefon, în persoană, prin e-mail sau prin video. Aveți nevoie de o
programare pentru consilierea personală. Consilierea este gratuită.

• Documentele importante pentru consiliere sunt Certificatele și diplomele (traduse în limba
germană, dacă este posibil), CV-ul, referințele profesionale.

La Centrul de Informare Profesională (BIZ) puteți afla informații despre diverse profesii și
modalități de a găsi un loc de muncă în zonă. Există, de asemenea, calculatoare pe care le
puteți folosi pentru a căuta locuri de muncă sau pentru a scrie cereri.

https://integreat.app/mannheim/ro/bine-a%C8%9Bi-venit-la-mannheim/primii-pa%C8%99i/re%C8%99edin%C8%9Ba-%C3%AEn-germania-oficiul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilorausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/AsylFluechtlingsschutz/Asylverfahren/begleitbroschuere-asylfilm.html
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/mannheim/biz-mannheim
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BIZ Mannheim

M 3a, 68161 Mannheim

0621 165333

Mannheim.BIZ@arbeitsagentur.de

www.arbeitsagentur.de/vor-ort/mannheim/biz-mannhe…

IRC: Comitetul Internațional de Salvare

"WIN": Începutul carierei tale în Germania

Proiectul WIN ajută migranții care doresc să lucreze în Germania. Consilierea este disponibilă
în mai multe locații, inclusiv Mannheim.

Condiție prealabilă: cunoașterea limbii germane la nivelul B1.

Oferta este gratuită și include, de exemplu

• cursuri regulate pe diverse teme, cum ar fi procesul de aplicare în Germania
• întâlniri individuale cu consilierii (coaching)
• Primul contact cu angajatorii din regiunea Mannheim

Persoană de contact: dna: Dna Grimm

+49176 86669626

christina.grimm@rescue.org

Orașul Mannheim / Departamentul de Dezvoltare Economică

Centru de consiliere pentru locuri de muncă calificate pentru lucrătorii calificați
internaționali din regiunea Rin-Neckar

Sprijinim lucrătorii calificați internaționali cu o calificare străină și un nivel lingvistic B2 din
sectorul MINT (matematică, informatică, științe naturale, tehnologie) în găsirea unui loc de
muncă sau a unor calificări adecvate în regiunea Rin-Neckar. Vă ajutăm să vă lansați în
carieră cu consiliere și asistență personalizate, de asemenea online și gratuit. Înregistrați-vă
la noi în orice moment!

Consilierul colaborează cu Agenția pentru ocuparea forței de muncă, Centrul de primire,
Centrul pentru locuri de muncă și întreprinderile din regiunea Rin-Neckar.

Persoană de contact: dna: Dna Zeljkovic

+49621 2933355

marina.zeljkovic@mannheim.de

Programări pe bază de programare.

Șomajul

https://www.google.com/maps/place/Agentur+f%C3%BCr+Arbeit+Mannheim/@49.4845528,8.4656644,18z/data=!4m6!3m5!1s0x410ca1e7752a1ae1:0xd2e4aadcdb8e8444!8m2!3d49.4845384!4d8.4660874!16s%2Fg%2F1q6jb33zh?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDYzMC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:0621165333
mailto:Mannheim.BIZ@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/mannheim/biz-mannheim
mailto:marina.zeljkovic@mannheim.de
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Dacă nu aveți un loc de muncă în Germania, puteți solicita ajutor de șomaj . Dacă primiți
banii, cât primiți și pentru cât timp este decis de o agenție specială: fie "Agentur für Arbeit",
fie "Jobcenter".

Veți primi indemnizația de șomaj I dacă vă pierdeți locul de muncă. Trebuie să fi lucrat în
Germania cel puțin 12 luni în ultimele 30 de luni. În anumite circumstanțe există și alte
cerințe.

Agenția pentru ocuparea forței de muncă decide dacă primiți indemnizație de șomaj.

1. Înregistrați-vă ca persoană în căutarea unui loc de muncă!
Ați fost concediat, v-ați dat preavizul sau contractul dumneavoastră de muncă temporară se
apropie de sfârșit. Agenția pentru ocuparea forței de muncă vă va sprijini în căutarea unui nou
loc de muncă. De asemenea, va colabora cu dumneavoastră pentru a stabili dacă aveți
dreptul la sprijin financiar.

Este important să vă înregistrați imediat ca persoană în căutarea unui loc de muncă.
Înregistrați-vă ca persoană în căutarea unui loc de muncă cu cel puțin 3 luni înainte de
încetarea raportului de muncă. Dacă ați aflat abia mai târziu, înregistrați-vă ca persoană în
căutarea unui loc de muncă în termen de cel mult 3 zile.

Puteți face acest lucru în diferite moduri:

pe loc, la agenția locală pentru ocuparea forței de muncă
prin telefon la numărul 0800 4555500 (gratuit)
online la https://www.arbeitsagentur.de/

2. vă înregistrați ca șomer în persoană.

Trebuie să vă înregistrați personal ca șomer la agenția locală pentru ocuparea forței de
muncă cel târziu în prima zi în care nu lucrați. Aceasta este o condiție prealabilă importantă
pentru primirea indemnizației de șomaj. Puteți beneficia de indemnizația de șomaj numai
începând cu ziua în care v-ați înregistrat ca șomer.

3. Completați cererea de indemnizație de șomaj.
Solicitați indemnizația de șomaj online pe internet. Alternativ, puteți obține un formular de
cerere de la agenția locală pentru ocuparea forței de muncă pentru a depune cererea în scris.

Puteți obține informații suplimentare privind indemnizația de șomaj de la Agenția Federală
pentru Ocuparea Forței de Muncă aici.

Agenția pentru ocuparea forței de muncă Mannheim

M3a, 68161 Mannheim
08004555500 (gratuit)
Mannheim@arbeitsagentur.de
www.arbeitsagentur.de

Dreptul la indemnizația de șomaj I (ALG I, SGBIII) de la Agenția pentru ocuparea
forței de muncă:

https://www.arbeitsagentur.de/
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Ați lucrat deja în Germania timp de cel puțin 1 an? Atunci înregistrați-vă la Agenția pentru
ocuparea forței de muncă din Mannheim.

Dreptul la alocația pentru cetățeni:

Dacă aveți nevoie de ajutor, aveți dreptul la alocație pentru cetățeni. Cu toate acestea, numai
dacă nu există furnizori de prestații prioritare (de exemplu, Legea privind prestațiile pentru
solicitanții de azil are prioritate pentru toate persoanele care se află încă în proces de azil)

Ce este venitul de bază pentru solicitanții de locuri de muncă?

Acești bani sunt destinați persoanelor care nu câștigă suficient sau nu pot găsi un loc de
muncă. Îi ajută pe aceștia și pe familiile lor să beneficieze de necesitățile de bază ale vieții.
Acesta este motivul pentru care se numește "sprijin pentru venitul de bază", deoarece vă
asigură viața.

Persoanele care nu au suficienți bani primesc beneficii financiare în cadrul SGB II. Acestea
includ bani pentru alimente, îmbrăcăminte și alte bunuri de primă necesitate, ajutor pentru
plata chiriei și a costurilor de încălzire, precum și bani suplimentari pentru cazuri speciale, în
anumite condiții.

Ajutorul pentru venitul de bază pentru persoanele aflate în căutarea unui loc de
muncă ajută persoanele care sunt în căutarea unui loc de muncă și ia în considerare situația
dumneavoastră personală. Prin urmare, este important să ne anunțați imediat dacă se
schimbă ceva. De exemplu, dacă primiți mai mulți sau mai puțini bani, dacă primiți alte
ajutoare, dacă cineva se mută în sau din casa dvs., dacă vă căsătoriți sau vă mutați.
Responsabilul dvs. de caz de la Centrul pentru ocuparea forței de muncă trebuie să știe acest
lucru, astfel încât să primiți ajutorul potrivit.

Puteți găsi mai multe informații aici

Căutarea unui loc de muncă/consiliere profesională

Centrele de consiliere importante pentru persoanele aflate în căutarea unui loc de muncă pot
fi găsite aici.

Dacă refugiații sunt recunoscuți oficial, centrul pentru ocuparea forței de muncă se va ocupa
de plata prestațiilor în conformitate cu SGB II. De asemenea, centrul pentru ocuparea forței de
muncă îi ajută să își găsească o formare sau un loc de muncă. Centrul pentru ocuparea forței
de muncă din Mannheim este punctul de contact pentru orice persoană care are nevoie de
sprijin sau are întrebări cu privire la prestațiile de bază. Acesta oferă bani pentru a trăi și ajută
persoanele să își găsească un loc de muncă adecvat, astfel încât să se poată întreține singure.

Profesioniștii folosesc centrul pentru ocuparea forței de muncă pentru a pune în legătură
angajatorii și persoanele aflate în căutarea unui loc de muncă cu locurile de muncă potrivite.

Solicitanții de azil, adică persoanele care solicită protecție, primesc sprijin în timpul șederii lor
în Germania. Acest sprijin este acordat până când se decide dacă li se permite sau nu să
rămână în Germania. Persoanele cărora li se permite să rămână temporar în Germania
beneficiază, de asemenea, de acest sprijin.

Asistența include

• un loc de trai

https://jobcenter-mannheim.de/
https://integreat.app/mannheim/ro/sfaturi-ajutor/centre-de-consiliere-pentru-persoanele-aflate-%C3%AEn-c%C4%83utarea-unui-loc-de-munc%C4%83/agen%C8%9Bie-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83-%C8%99i-centru-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://www.mannheim.de/de/wirtschaft-entwickeln/arbeiten-in-mannheim/jobcenter-mannheim/jobboersen-arbeitsvermittlung-im-stadtteil
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• hrană
• îmbrăcăminte
• lucruri de care aveți nevoie pentru igiena personală
• vizite la medic și medicamente
• orice altceva de care aveți nevoie pentru nevoile dumneavoastră zilnice
• Pentru a primi acest ajutor, aceștia trebuie să contacteze anumite organizații:

În perioada inițială, dacă locuiesc într-un centru de primire inițială, trebuie să contacteze
consiliul regional responsabil.
Dacă locuiesc temporar în altă locuință:

În orașele mari, trebuie să contacteze administrația orașului.
În orașele mai mici, trebuie să contacteze administrația districtuală din zona dumneavoastră.

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați: 50.52.Kontakt@mannheim.de

Căutarea unui loc de muncă

Dacă îndepliniți cerințele pentru piața muncii, vă puteți căuta de lucru în mod independent:

Explicații generale privind căutarea unui loc de muncă pot fi găsite aici.

De asemenea, puteți găsi ajutor pentru căutarea unui loc de muncă aici:

Centrul pentru ocuparea forței de muncă din Mannheim

Centrul pentru ocuparea forței de muncă din Mannheim este punctul de contact pentru toate
întrebările referitoare la ajutorul de bază pentru persoanele aflate în căutarea unui loc de
muncă în conformitate cu SGB II (alocația pentru cetățeni). Centrul sprijină persoanele apte de
muncă cu o gamă largă de servicii de consiliere, sprijin și plasare pentru integrarea durabilă
pe piața muncii.

Iffland Straße 2 - 6, 68161 Mannheim
0621 17238333 sau 0621 17238555 (hotline)
j obcente r-mannheim@jobcenter-ge.de
https://jobcenter-mannheim.de/

JobBörsen Mannheim - ajutor pentru găsirea unui loc de muncă în cartierele
orașului

Există zece centre pentru locuri de muncă în diferite cartiere din Mannheim.

Aici, oamenii din oraș pot primi sprijin pe tema muncii în cartierul lor.

JobBörsen fac parte din Centrul de locuri de muncă Mannheim și se ocupă de plasarea forței
de muncă.

mailto:50.52.Kontakt@mannheim.de
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/ArbeitBeruf/Arbeitssuche/Stellensuche/stellensuche-node.html
https://goo.gl/maps/zr1Y7VzArN1SDdBw6
tel:062117238333
tel:062117238555
mailto:jobcenter-mannheim@jobcenter-ge.de
https://jobcenter-mannheim.de/
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h ttps:// jobcenter-mannheim.de/jobboersen/
Harta locației și persoane de contact

Centrul de locuri de muncă pentru tineri Mannheim

Tinerii din Mannheim cu vârsta sub 25 de ani pot primi ajutor la Jobcentre Junges Mannheim.

Acolo există programe adaptate la abilitățile și punctele lor forte.

Centrul pentru ocuparea forței de muncă sprijină toți tinerii, astfel încât nimeni să nu se
piardă.

Scopul este ca tinerii să devină independenți și să-și găsească un loc de muncă.

Hebel Straße 1, 68161 Mannheim
062117238555 (sediul central)
j obcente r-mannheim.team-junges-mannheim@jobcenter-ge.de
De luni până vineri 08:00-12:00, programări pe bază de programare

Centrul pentru ocuparea forței de muncă din Mannheim - Biroul de depunere a
cererilor inițiale

Aveți peste 25 de ani și veniți pentru prima dată la Mannheim Job Centre? Atunci veți primi
consiliere la biroul de cereri inițiale din Mannheim (MEAS). Acolo veți primi aceste oferte:

• O întâlnire rapidă cu un consilier pentru ocuparea forței de muncă
• Sprijin și motivație, astfel încât să puteți acționa singur
• Consiliere cu privire la situația dumneavoastră personală, conform principiului

"auto-ajutorarea înaintea asistenței publice"
• Verificarea dacă aveți nevoie de ajutor financiar
• Asistență imediată, cum ar fi formarea, menținerea capacității de muncă prin servicii

comunitare semnificative, prestații de bază și subvenții salariale
• Personal specializat pentru persoanele care se mută la Mannheim și pentru întrebări legate

de întreținere

Iffland Straße 2 - 6; 68161 Mannheim
0621 17238333
De luni până vineri 08:00-12:00

Agenția federală pentru ocuparea forței de muncă

Agenția Federală pentru Ocuparea Forței de Muncă vă consiliază și vă sprijină în căutarea unui
loc de muncă sau a unui loc de formare adecvat.

M 3a, 68161 Mannheim
0800 4555500 (gratuit)
M annheim @arbeitsagentur.de
www.arbeitsagentur.de

Centrul de contact pentru femei și carieră

https://jobcenter-mannheim.de/jobboersen/
https://www.mannheim.de/de/wirtschaft-entwickeln/arbeiten-in-mannheim/jobcenter-mannheim/jobboersen-arbeitsvermittlung-im-stadtteil
https://goo.gl/maps/rQCv8jCsKDBZYR3i6
tel:062117238555
mailto:jobcenter-mannheim.team-junges-mannheim@jobcenter-ge.de
https://goo.gl/maps/zr1Y7VzArN1SDdBw6
tel:062117238333
https://goo.gl/maps/GWpEYi2t6xq4qGUE8
tel:08004555500
mailto:Mannheim@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de
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Femeile care doresc să înceapă o nouă carieră sau să se reorienteze pot obține sprijin aici.

Consilierea este gratuită și confidențială.

Vă ajută cu următoarele subiecte:

• Întoarcerea la locul de muncă
• Formarea și continuarea studiilor
• Orientarea profesională
• Planificarea carierei
• demararea propriei afaceri

Există, de asemenea, un program de mentorat pentru femeile care provin din alte țări sau
sunt refugiate. Un mentor le sprijină în cunoașterea pieței muncii din Germania. Încă mai
căutăm femei care ar dori să se ofere voluntar ca mentori!

D7, 1 - 2, 68159 Mannheim

0621 2932590

frauundberuf@mannheim.de

frauundberuf-mannheim.de

Independență

Doriți să vă deschideți propria afacere sau să lucrați independent?

Atunci sunt câteva lucruri importante pe care trebuie să le luați în considerare:

• Cum merge afacerea? Există suficienți clienți?
• Legi: Ce reguli trebuie să respectați?
• Administrație: Ce înregistrări și documente sunt necesare?
• Bani: Cum plătiți totul la început?

Important: Aveți voie să stați în Germania doar pentru o perioadă scurtă de timp? Dacă da,
aveți nevoie mai întâi de permisiunea autorităților de imigrare înainte de a vă putea începe
propria afacere.

Portalul Wir-gründen-in-Deutschland oferă informații utile pe tema "demarării unei afaceri" în
Germania. Site-ul este disponibil în 14 limbi (arabă, bosniacă, chineză, dari, germană,
engleză, franceză, poloneză, rusă, spaniolă, tigrinya, turcă, ucraineană, vietnameză).

Dacă veniți din altă țară și doriți să vă începeți propria afacere, există centre speciale de
consiliere care vă pot ajuta.

Puteți găsi sprijin aici:

Pe site-ul portalului pentru înființarea de întreprinderi există o listă a punctelor de contact
importante la rubrica "Consiliere și adrese".

https://www.google.com/maps/place/Kontaktstelle+Frau+und+Beruf+Mannheim/@49.48929,8.46023,17z/data=!3m1!5s0x4797cc3b8ebecd59:0x95705bbab6d651d3!4m6!3m5!1s0x4797cc3b8a8bcd79:0x334d54e93bffdc3d!8m2!3d49.48929!4d8.46023!16s%2Fg%2F1ptxfys0l?coh=164777&entry=tt&shorturl=1
tel:06212932590
mailto:frauundberuf@mannheim.de
https://frauundberuf-mannheim.de/
https://www.wir-gruenden-in-deutschland.de/
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Centrul pentru economia migranților din cadrul Rețelei IQ ajută persoanele din străinătate
care doresc să își deschidă propria afacere.

Informații suplimentare pot fi găsite în ghidul online pentru refugiați cu sfaturi în limbile
germană și arabă.

Vă rugăm să vă informați la autoritatea competentă.

Accesul la piața muncii - refugiați

Zbor/Asil:

Ați fugit în Germania? Atunci statutul dumneavoastră de rezident este important. Acesta
determină dacă vi se permite să lucrați. Vă explicăm mai jos ce vi se aplică. De asemenea,
veți găsi mai jos centrele de consiliere relevante.

Solicitanți de azil cu dovadă de sosire sau autorizație de ședere:
Locuiți în centrul de primire inițial? Atunci nu vi se permite să lucrați timp de 9 luni. După 9
luni, în mod normal vi se permite să lucrați. Totuși, acest lucru este întotdeauna decis de
către autoritatea pentru străini. Prin urmare, trebuie să depuneți o cerere la autoritatea
pentru străini. Există anumite reguli pe care trebuie să le respectați.

Solicitanții de azil cu dovada sosirii sau cu permisiunea de a rămâne în centrul de
primire inițial:

6 luni de interdicție de muncă
După 6 luni, aveți dreptul să vi se permită să lucrați. Cu toate acestea, nu trebuie să proveniți
dintr-o țară de origine sigură. Sau cererea dumneavoastră de azil trebuie să fi fost respinsă de
Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF) ca fiind vădit nefondată.
Verificarea priorității nu se aplică. Cu toate acestea, Agenția Federală pentru Ocuparea Forței
de Muncă va verifica condițiile dumneavoastră de muncă.
Solicitanții de azil cu dovadă de sosire sau autorizație de ședere în afara centrului de primire
inițial.

Interdicție de muncă de 3 luni
Nu proveniți dintr-o țară de origine sigură? Ați solicitat azil după 31 august 2015? Atunci va
decide autoritatea de imigrare.
Nu proveniți dintr-o țară de origine sigură? Ați solicitat azil după 31 august 2015? Sau cererea
dvs. de azil a fost respinsă fără motiv? Atunci aveți dreptul de a lucra după 9 luni.
Verificarea priorității nu se aplică. Cu toate acestea, Agenția Federală pentru Ocuparea Forței
de Muncă vă va verifica condițiile de muncă.

Persoane tolerate:

Autoritatea pentru străini decide întotdeauna dacă vi se permite să lucrați. Prin urmare,
trebuie să depuneți o cerere la autoritatea pentru străini. Autoritatea pentru străini vă poate
impune o interdicție generală de muncă. Există anumite reguli pe care trebuie să le
respectați.

Persoane tolerate în centrul de primire inițială:

Nu proveniți dintr-o țară de origine sigură? Ați solicitat azil după 31 august 2015? Șederea 
dumneavoastră tolerată a durat deja 6 luni? Atunci autoritatea pentru străini va decide dacă

https://www.fachstelle-migrantenoekonomie.de/
https://www.bundesregierung.de/breg-de/aktuelles/fluechtlinge-als-unternehmensgruender-450862
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vi se permite să lucrați. 
Persoanelor cu ședere tolerată din cauza unei identități neclare (§ 60b AufenthG) li se
interzice întotdeauna să lucreze. 
Verificarea priorității nu se aplică. Cu toate acestea, Agenția Federală pentru Ocuparea Forței
de Muncă va verifica condițiile de muncă.

Persoane tolerate în afara LEA:

Interdicție de muncă de 3 luni
Nu proveniți dintr-o țară de origine sigură? Ați solicitat azil după 31 august 2015? Șederea
dumneavoastră tolerată a durat deja 3 luni? Atunci autoritatea pentru străini va decide dacă
vi se permite să lucrați.
Persoanele cu ședere tolerată din cauza unei identități neclare (§ 60b AufenthG) au
întotdeauna interdicție de a lucra
Verificarea priorității nu se aplică. Cu toate acestea, Agenția federală pentru ocuparea forței
de muncă va verifica condițiile de muncă.
Refugiați cu permis de ședere:

Dacă ați fost recunoscut de BAMF ca persoană care are dreptul la azil, la statutul de refugiat
sau la protecție subsidiară sau dacă ați primit o interdicție de expulzare, autoritatea pentru
străini vă va elibera un permis de ședere. Acesta vă dă dreptul de a exercita orice activitate
remunerată și vă oferă astfel acces deplin la piața muncii.

Formare în Germania

Informații generale privind formarea

În Germania, este un mare avantaj dacă aveți o calificare profesională înainte de a vă angaja.
Cu o calificare profesională, câștigați în medie mai mulți bani de-a lungul vieții, aveți
mai puține șanse de a deveni șomer și mai puține ș anse de a avea contracte de
muncă pe durată determinată decât dacă vă căutați un loc de muncă fără o calificare
profesională.

În principiu, puteți începe formarea în orice moment. În mod normal , formarea începe la 1
august sau 1 septembrie ale fiecărui an. În anumite profesii, este posibil să începeți și la 1
februarie sau 1 martie. Dacă doriți să începeți formarea la o dată ulterioară, vă rugăm să
contactați școala profesională relevantă.

Durata unui program de formare profesională depinde de ocupația de formare. De regulă,
aceasta durează 3 ani. La sfârșitul perioadei de formare, veți susține un examen final. Dacă
treceți examenul, atunci puteți lucra în această profesie. Nu există o limită de vârstă
pentru o ucenicie.

Formarea poate fi urmată și cu jumătate de normă. Formarea cu fracțiune de normă
durează la fel de mult ca formarea normală cu normă întreagă, dar timpul de formare zilnic
sau săptămânal în cadrul întreprinderii este redus.

O formare profesională finalizată cu succes vă oferă numeroase oportunități pe piața
muncii. De asemenea, după încheierea unei ucenicii, puteți continua studiile.

Pentru a vă face o idee despre o profesie, poate fi util să faceți un stagiu de practică. Acest 
lucru vă permite să aflați dacă vă place munca. De asemenea, vă puteți îmbunătăți
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cunoștințele de limbă germană.

Dacă doriți să aplicați pentru o ucenicie, cunoștințele de limbă germană sunt foarte
importante (cel puțin B1). Acest lucru se datorează faptului că limba germană se vorbește în
întreprinderi, școli profesionale și licee tehnice. Examenele se desfășoară, de asemenea, în
limba germană.

Dacă vi se permite să efectuați o ucenicie depinde de statutul dumneavoastră de
ședere. Citiți mai multe aici și aici.

Informații suplimentare:

Puteți obține informații suplimentare și consiliere cu privire la posibilele programe de formare
de la serviciul de consiliere pentru carieră, planet-Beruf, azubi.de și BERUFENET .

Jobs for Future - târg de cariere

Târgul Jobs for Future are loc în Mannheim o dată pe an. Acolo puteți afla informații despre
ucenicii și puteți lua contact direct cu diverși angajatori.

Acesta are loc în perioada 22-24 februarie 2024 în Maimarkthalle
Mannheim(Xaver-Fuhr-Straße 101, 68163 Mannheim) are loc.

https://www.jobsforfuture-mannheim.de/home

Formarea profesională școlară

În cazul formării în școală, urmați doar cursurile unei școli profesionale și nu lucrați într-o
companie, așa cum se întâmplă în cazul formării în cadrul întreprinderii. S-ar putea să faceți
un stagiu într-o companie, dar partea practică este mult mai mică decât în cazul unui
învățământ dual. Stagiile de ucenicie în școli sunt adesea întâlnite în profesii legate de
sănătate, asistență socială sau mass-media.

Educație dublă

Un program de formare duală combină cunoștințele teoretice cu experiența practică.
Pentru a învăța teoria, urmați cursurile unei școli profesionale o dată sau de două ori pe
săptămână sau în blocuri. Pe parcursul restului formării profesionale, puneți în practică
cunoștințele dobândite în cadrul unei întreprinderi. Combinația de teorie și practică din
programele de formare profesională din Germania este unică în lume. Aceasta vă oferă o bază
solidă și vă permite să vă puneți pe treabă odată ce ați încheiat cu succes ucenicia.

În timpul programului de formare duală, veți lucra într-o companie și veți primi un salariu fix.
În primul an de formare, veți câștiga cel puțin 818 euro brut, adesea chiar mai mult. În medie,
salariul brut în primul an este de aproximativ 1.000 de euro, iar această sumă crește cu
aproximativ 80-100 de euro pe an în următorii ani.

Dacă doriți să faceți o ucenicie, cunoașterea limbii germane este foarte importantă. Trebuie
să vorbiți limba germană cel puțin la nivelul B1. Limba germană se vorbește în întreprindere,
la școala profesională și la colegiul tehnic. Examenele sunt, de asemenea, în limba germană.

https://integreat.app/mannheim/ro/bine-a%C8%9Bi-venit-la-mannheim/primii-pa%C8%99i/re%C8%99edin%C8%9Ba-%C3%AEn-germania-oficiul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilorausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://integreat.app/mannheim/de/arbeit-ausbildung-bildung/arbeit__trashed/darf-ich-arbeiten
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/berufsberatung
https://planet-beruf.de/schuelerinnen/berufe-finden/uebersicht-der-zweijaehrigen-ausbildungsberufe
https://www.azubi.de/beruf/tipps/ausbildung-fuer-auslaender-in-deutschland
https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index;BERUFENETJSESSIONID=yIXo62edV4Oj8jNpFt7janoqzUt94-WFNa883UdT97w6Fs9e-Ub9!-2003461797?path=null/suchergebnisse&fil=eJwzMDQ0gAEADsEC
https://goo.gl/maps/R1EyEY7v67Uueods7
https://www.jobsforfuture-mannheim.de/home
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Formarea profesională este prezentată în diferite limbi într-un scurtmetraj realizat de
"Netzwerk Unternehmen integrieren Flüchtlinge".

În funcție de profesia pe care doriți să o învățați în cadrul unui program de formare duală,
trebuie să contactați biroul competent.

Puncte de contact (HWK și IHK)

Camera Meșteșugarilor (HWK)

Camera Meșteșugarilor este responsabilă pentru meseriile calificate.
Camera meseriilor calificate are contacte speciale care vă pot ajuta.
Dacă doriți să faceți o ucenicie într-o meserie calificată, Camera meseriilor calificate vă va
sprijini.
De asemenea, vă va ajuta să găsiți un loc de formare sau să vă pregătiți pentru formarea
dumneavoastră.

Camera Meșteșugarilor din Mannheim:

B1, 1 - 2, 68159 Mannheim
0 6211800 20
info@hwk-mannheim.de

https://www.hwk-mannheim.de/

Proiect de integrare prin formare

Este important ca oamenii să facă o ucenicie și să lucreze. Acest lucru le permite să se
integreze bine în Germania.

Sectorul meseriilor calificate continuă să aibă nevoie de mulți lucrători calificați bine pregătiți.
Camera de meserii calificate Mannheim Rhine-Neckar-Odenwald organizează proiectul
"Integrare prin formare - perspective pentru refugiați și imigranți". Proiectul caută tineri
refugiați și imigranți. Acești tineri trebuie să aibă un nivel lingvistic adecvat. De asemenea,
trebuie să aibă un interes pentru meseriile calificate. Ei beneficiază de consiliere în cadrul
unui interviu. Se întocmește un plan personalizat pentru a-i sprijini. Chiar dacă formarea a
început deja, participanții continuă să primească ajutor și sprijin.

Consiliere pentru oricine ar dori să urmeze o ucenicie:

• Vă explicăm ce profesii sunt disponibile și cum puteți găsi o ucenicie.
• Ne vom uita pe documentele de candidatură și vă vom ajuta cu candidatura

dumneavoastră.
• Vă vom sprijini dacă sunteți în căutarea unui stagiu, a unei pregătiri sau a unei ucenicii.
• Oferim cursuri de limbi străine și meditații.
• Vă sprijinim atunci când începeți formarea - și timp de până la 6 luni după aceea.

Proiect de formare prin integrare

Persoană de contact: dl:

https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/
https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/
https://www.hwk-mannheim.de/
https://goo.gl/maps/cFR6tvuniWmUNUqd7
tel:0621180020
mailto:info@hwk-karlsruhe.de
https://www.hwk-mannheim.de/
https://www.hwk-mannheim.de/artikel/projekt-integration-durch-ausbildung-65,794,4962.html
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Dl Benjamin Gilbergs

0 6211800 2170

benjamin.gilbergs@hwk-mannheim.de

Camera de Industrie și Comerț (IHK)

Camera de Industrie și Comerț se ocupă de profesiile din producția industrială, comerț și
servicii. De exemplu, pentru mecanicii de uzină sau funcționarii din comerțul cu ridicata și
comerțul exterior. Camera de Comerț și Industrie din Mannheim are, de asemenea, contacte
specializate. Acestea oferă consultanță în materie de formare, calificări de bază și stagii.

Camera de Comerț și Industrie a regiunii Rin-Neckar Mannheim:

L1, 2, 68161 Mannheim

0621 17090
ihk@rhein-neckar.ihk24.de

https://www.ihk.de/rhein-neckar/

Bursa de ucenicie a HWK / Bursa de ucenicie IHK

Recunoașterea diplomelor și calificărilor străine

În Germania, calificările joacă un rol important pentru școală, universitate sau muncă.
Certificatele sunt dovada a ceea ce ați învățat și ați realizat deja. Certificatele sunt o condiție
prealabilă importantă pentru un loc la școală, la universitate sau pentru un loc de muncă.

Prin urmare, dacă ați obținut deja calificări la școală, în cadrul unei ucenicii sau la o universitate
din străinătate, acestea pot fi recunoscute. Se va verifica ce sunteți calificat să faceți cu
calificările dumneavoastră în Germania.

Aveți o calificare școlară, profesională sau universitară străină? Atunci este posibil să aveți
nevoie de recunoașterea calificării pentru a putea lucra în profesia respectivă în Germania.
Acest lucru depinde de profesia dumneavoastră, de calificările dumneavoastră și de țara
dumneavoastră de origine.

Centrul de educație interculturală din Mannheim (ikubiz) oferă

• Consiliere privind recunoașterea calificărilor profesionale străine.
• Vă explicăm procedura de recunoaștere și căutăm centrul de recunoaștere competent.
• Oferim consiliere prin e-mail, telefon sau personal. Consilierea personală este posibilă numai

pe bază de programare. Vă rugăm să ne sunați în prealabil sau să ne trimiteți un e-mail.
Consilierea este gratuită.

• Avem nevoie de următoarele documente pentru consiliere (dacă sunt disponibile) Certificate
și diplome (dacă este posibil în traducere germană), CV.

Persoană de contact:

tel:062118002170
mailto:benjamin.gilbergs@hwk-mannheim.de
https://www.bing.com/maps?q=L1%2C+2%2C+68161+Mannheim&FORM=HDRSC6&cp=49.484938%7E8.463846&lvl=16.1
tel:062117090
mailto:ihk@rhein-neckar.ihk24.de
https://www.ihk.de/rhein-neckar/
https://www.hwk-mannheim.de/65,830,jobboardoffersearch.html
https://www.ihk.de/rhein-neckar/ausbildung-weiterbildung/ausbildung/ausbildungsplatzsuchende/ausbildungsplatz-finden/ihk-lehrstellenboerse-azubis-937612
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N 4,1, 68161 Mannheim

0621 43773113

anerkennung@ikubiz.de

Luni - Joi: 10.00 - 12.00 și 14.00 - 16.00

Informații suplimentare:

Informații generale privind procedura de recunoaștere

https://www.make-it-in-germany.com/de/arbeiten-in…

https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de…

Studiu

Informații generale despre programul de studii

Tipuri de universități

Există diferite tipuri de universități în Germania:

Link-urile duc la liste de universități pentru landul Baden - Württemberg și explică mai multe
despre ele.

• Universități
• Colegiul de formare a cadrelor didactice
• Universități de științe aplicate
• Universitatea de stat cooperativă
• Facultăți de artă, film și muzică
• Universități private

Programe de studii

Există, de asemenea, multe programe de studii diferite. Puteți găsi o prezentare generală
aici.

Mai multe informații despre studiile în Germania pot fi găsite aici:

• Agenția pentru ocuparea forței de muncă
• Reușește în Germania
• DAAD
• BW Studyguide
• Compas universitar
• Informații despre studii în special pentru refugiați

https://goo.gl/maps/eJtynNhVJor8jecS9
tel:062143773113
mailto:anerkennung@ikubiz.de
https://liga-bw.de/anerkennungsberatung-baden-wuerttemberg/
https://www.make-it-in-germany.com/de/arbeiten-in-deutschland/anerkennung/wer-benoetigt
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/fachkraefte.php
https://mwk.baden-wuerttemberg.de/de/hochschulen-studium/hochschullandschaft/hochschularten/universitaeten
https://mwk.baden-wuerttemberg.de/de/hochschulen-studium/hochschullandschaft/hochschularten/paedagogische-hochschulen
https://mwk.baden-wuerttemberg.de/de/hochschulen-studium/hochschullandschaft/hochschularten/hochschulen-fuer-angewandte-wissenschaften
https://mwk.baden-wuerttemberg.de/de/hochschulen-studium/hochschullandschaft/hochschularten/duale-hochschule-baden-wuerttemberg
https://mwk.baden-wuerttemberg.de/de/hochschulen-studium/hochschullandschaft/hochschularten/kunst-und-musikhochschulen/
https://mwk.baden-wuerttemberg.de/de/hochschulen-studium/hochschullandschaft/hochschularten/nichtstaatliche-hochschulen
https://www.studieren-in-bw.de/
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/studium/alles-rund-ums-studium
https://www.make-it-in-germany.com/de/studium-ausbildung/studieren-in-deutschland/absolvieren/abschluesse-nachweisen
https://www.daad.de/de/
https://career-start-bw.com/for-students/overview
https://www.hochschulkompass.de/home.html
https://www.study-in-germany.de/de/
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Ce trebuie să studiez?

Dacă doriți să studiați în Germania, veți avea nevoie de următoarele:

Calificarea de admitere la universitate

Acesta este un certificat de absolvire a școlii, cum ar fi Abitur sau calificarea de intrare
în învățământul superior (specializat).
Dacă ați obținut certificatul de absolvire a școlii în străinătate, trebuie să verificați dacă
sunteți autorizat să studiați în Germania cu acest certificat de absolvire a școlii. Informații
suplimentare cu privire la recunoașterea calificărilor dumneavoastră pot fi găsite aici și aici.

Cunoașterea limbii germane

Majoritatea programelor de studii (licență, masterat, diplomă etc.) sunt în limba germană. Veți
avea nevoie de anumite certificate lingvistice de nivel B2 sau C1. Unele programe de
studii sunt disponibile și în limba engleză .

Puteți găsi o prezentare generală a tuturor programelor de studii posibile aici.

Cât costă un program universitar?

Este posibil să trebuiască să plătiți taxe de școlarizare la universitățile de stat.

Proveniți dintr-o țară UE/SEE sau ați absolvit școala cu o calificare germană de admitere
la universitate (Abitur )?
Atunci nu trebuie să plătiți taxe de școlarizare, deși majoritatea universităților percep o
taxă semestrială cuprinsă între 130-400 EUR.

Nu sunteți dintr-o țară UE/SEE și nu aveți un Abitur german? Ați călătorit în Germania cu
o viză de studii?
Atunci va trebui să plătiți 1500 EUR taxe de școlarizare în fiecare semestru.

Taxele pentru un al doilea program universitar sunt de 650 EUR pe semestru.

În anumite condiții, puteți fi scutit de la plata taxelor de școlarizare. Pentru a face acest
lucru, trebuie să depuneți o cerere. Puteți găsi mai multe informații aici.

Sunteți refugiat?
Puteți fi scutit de plata taxelor de școlarizare. Pentru a face acest lucru, trebuie să
depuneți o cerere. Puteți găsi mai multe informații aici.

Vă rugăm să rețineți: dacă doriți să studiați la o universitate privată, va trebui de obicei să
plătiți taxe mai mari.

Cum îmi pot finanța studiile?

Legea federală privind asistența pentru formare profesională (BAföG)

BAföG înseamnă Legea federală de asistență pentru formare profesională și este un program 
de ajutor financiar. Puteți aplica pentru acesta dacă studiați în Germania. BAföG sunt bani de

https://integreat.app/mannheim/ro/munc%C4%83formare-profesional%C4%83-educa%C8%9Bie/recunoa%C8%99terea-diplomelor-%C8%99i-calific%C4%83rilor-str%C4%83ine/
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://www.hochschulkompass.de/home.html
https://de.wikipedia.org/wiki/Europ%C3%A4ischer_Wirtschaftsraum
https://www.studis-online.de/studienkosten/semesterbeitrag.php
https://de.wikipedia.org/wiki/Europ%C3%A4ischer_Wirtschaftsraum
https://www.uni-mannheim.de/studium/im-studium/studienorganisation/beitraege-und-gebuehren/
https://www.uni-mannheim.de/studium/im-studium/studienorganisation/beitraege-und-gebuehren/
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la stat. Îi primiți lunar în contul dumneavoastră. Jumătate din sumă sunt bani gratuiți. De
îndată ce aveți un loc de muncă și câștigați bani după studii, trebuie să returnați cealaltă
jumătate din bani. Puteți plăti apoi banii înapoi în rate mici.

BAföG poate fi solicitat de persoanele care locuiesc și studiază în Germania.

Chiar dacă nu aveți un pașaport german , puteți solicita BAföG.

Puteți găsi mai multe informațiiaici .

De asemenea, puteți suna la linia telefonică gratuită BAföG:

0800-2236341

de luni până vineri între orele 8.00 și 20.00.

Cererea pentru BAföG poate fi depusă în scris la organizația responsabilă cu serviciile pentru
studenți, de exemplu la Mannheim Student Services. Cererea BAföG poate fi depusă și online.
Asigurați-vă că vă depuneți cererea în timp util. Acest lucru se datorează faptului că
procesarea cererilor durează câteva luni. Puteți găsi formularele de cerere aici.

Burse de studiu

Există numeroase burse pentru care puteți aplica. Și nu doar pentru primul semestru, ci
pentru întregul program de studii. Puteți obține o prezentare generală aici și aici. Unele dintre
aceste oferte sunt foarte diferite. În unele cazuri, se pune preț pe angajamentul social sau se
acordă atenție orientării politice, programului de studii, notelor sau circumstanțelor personale.

Student care lucrează

Multe programe de studii oferă posibilitatea de a lucra ca student stagiar la o companie.
Astfel, puteți dobândi o experiență inițială în domeniul de studiu ales și puteți câștiga bani în
paralel. De obicei, companiile oferă contracte pentru 10-20 de ore pe săptămână. Dacă vă
descurcați bine, există șansa să fiți angajat după absolvire. Aflați mai multe de la companiile
din zona dumneavoastră. Conceptul de student care lucrează este foarte răspândit.

Student asistent

În calitate de student asistent, puteți lucra, în general, la o universitate pentru maximum 20
de ore pe săptămână. Veți îndeplini sarcini care ajută un lector, un departament sau o
organizație universitară, de exemplu. Trebuie să fiți înscris ca student la o universitate. Aceste
locuri de muncă sunt anunțate la universități.

Locuri de muncă cu jumătate de normă și locuri de muncă în vacanță

Mulți studenți au un loc de muncă cu jumătate de normă pentru a-și finanța studiile. Există
diferite tipuri de locuri de muncă cu jumătate de normă. Dacă primiți finanțare de la stat,
aflați cât de mult vi se permite să câștigați. Finanțarea de stat este, de exemplu, BAföG sau o
bursă.

Mulți studenți lucrează într-un așa-numit mini-job. Câștigați maximum 520 de euro pe lună.
Cu toate acestea, nu plătiți impozite sau contribuții la asigurările sociale.

https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/das-bafoeg-alle-infos-auf-einen-blick/_documents/bafoeg-auch-ohne-deutschen-pass.html#:~:text=Speziell%20f%C3%BCr%20Gefl%C3%BCchtete%20gilt%3A%20Sie%20k%C3%B6nnen%20BAf%C3%B6G%20beantragen,%28nach%20Beantragung%20einer%20Aufenthaltserlaubnis%20nach%20%C2%A7%2024%20AufenthG%29.
https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/das-bafoeg-alle-infos-auf-einen-blick/_documents/bafoeg-auch-ohne-deutschen-pass.html#:~:text=Speziell%20f%C3%BCr%20Gefl%C3%BCchtete%20gilt%3A%20Sie%20k%C3%B6nnen%20BAf%C3%B6G%20beantragen,%28nach%20Beantragung%20einer%20Aufenthaltserlaubnis%20nach%20%C2%A7%2024%20AufenthG%29.
https://www.bmbf.de/DE/Bildung/Studium/Finanzierung/Bafoeg/bafoeg.html?templateQueryString=baf%C3%B6g
tel:+498002236341
https://www.stw-ma.de/bafoegco/bafoeg-service-center/
https://www.bafoeg-digital.de/ams/BAFOEG
https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/antrag-stellen/alle-antragsformulare/alle-antragsformulare_node.html
https://www.bmbf.de/DE/Bildung/Studium/Finanzierung/Stipendien/stipendien.html?templateQueryString=stipendium
https://www.bildungsserver.de/Stipendien-und-Foerderungsmoeglichkeiten-fuer-auslaendische-Studierende-2416-de.html
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De asemenea, unii lucrează în vacanțe în timpul vacanței semestriale. Dacă câștigați mai mult
de 520 de euro pe lună într-un job de vacanță, trebuie să rețineți următoarele: dacă nu lucrați
mai mult de 3 luni sau un total de 70 de zile lucrătoare, munca este, de asemenea, scutită de
contribuțiile la asigurările sociale.

Împrumutul pentru studii

Împrumutul pentru educație este un împrumut cu dobândă redusă acordat de Kreditanstalt für
Wiederaufbau (KfW), instituție de stat. Acesta este destinat în special studenților care se află
în faza finală a studiilor. Spre deosebire de împrumuturile bancare standard, nu aveți nevoie
de nicio garanție, cum ar fi propriul venit. De asemenea, venitul părinților sau al soțului/soției
este irelevant.

Viața de zi cu zi

Taxele pentru serviciile de radiodifuziune și televiziune GEZ

Taxe de radiodifuziune 

În Germania există posturi de radio, televiziune și oferte online
independente oferite de ARD, ZDF și Deutschlandradio. Ele informează
imparțial, fără influențe economice și politice. Pentru aceste servicii,
toți oamenii plătesc o taxă. Aceasta poartă denumirea de taxă pentru
serviciile de radiodifuziune și televiziune.

Pentru fiecare locuință din Germania trebuie să se plătească o taxă pentru serviciile de
radiodifuziune și televiziune. Taxa pentru serviciile de radiodifuziune și televiziune trebuie plătită
însă de o singură persoană per locuință. Aceasta costă 18,36 EUR (începând din martie 2023) pe
lună și trebuie plătită la serviciul de contribuții al ARD, ZDF și Deutschlandradio.

Mai multe informații găsiți în următoarea fișă informativă (aici și în limba engleză, franceză,
arabă, spaniolă, chineză și rusă) și pe site-ul web al taxei pentru serviciile de radiodifuziune și
televiziune.

Și eu trebuie să plătesc?

Unele persoane pot fi scutite de la plată. De exemplu, dacă beneficiază de prestații sociale în
baza Legii prestațiilor pentru solicitanții de azil sau alte prestații sociale. Trebuie depusă o
cerere de scutire de taxa de radiodifuziune.

Formularul de cerere pentru exonerarea de la plată îl găsiți aici!

 

 

Mobilitatea

https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e5279/Flyer_Buergerinnen_und_Buerger_DE.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/welcome/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
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Bicicleta

Ce trebuie să luați în considerare atunci când mergeți cu bicicleta?

Cu bicicleta puteți ajunge rapid și ieftin peste tot în Mannheim.
În Germania și în orașul Mannheim există piste speciale pentru biciclete.

Și bicicliștii trebuie să respecte regulile de circulație.

Câteva reguli de circulație importante pentru bicicliști:

• Circulați întotdeauna pe partea dreaptă a străzii.
• Nu vă deplasați unul lângă altul, ci unul în spatele celuilalt.
• În cazul în care există o pistă pentru bicicliști, trebuie să vă deplasați pe aceasta

(întotdeauna pe partea dreaptă, în direcția de mers).
• Doar copiii cu vârsta de până la 11 ani au voie să folosească trotuarele.
• În timpul mersului pe bicicletă, puteți purta căști numai dacă puteți auzi totul în jur.
• Nu aveți voie să folosiți telefonul mobil (doar cu sistem hands-free).

Cumpărarea unei biciclete

Atunci când cumpărați o bicicletă, asigurați-vă că este sigură în trafic. În caz contrar, în
cazul unui control al poliției, va trebui să plătiți o amendă.

Bicicleta trebuie să fie echipată cu:

• sonerie
• două frâne independente
• un far în partea din față
• un reflector alb în partea din față
• un dispozitiv reflectorizant roșu
• un reflector roșu în spate
• patru reflectoare galbene pe spițe sau dungi albe reflectorizante pe cauciucuri sau pe spițe
• pedale antiderapante, cu câte două elemente reflectorizante
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Dacă doriți să cumpărați o bicicletă second-hand, găsiți oferte convenabile aici:

• în magazinele de biciclete
• la licitațiile de biciclete
• într-un atelier de reparare a bicicletelor din comuna dumneavoastră
• în talciocuri/târguri de produse second-hand
• în anunțuri de mică publicitate din cotidiene și publicații săptămânale
• pe panourile informative din magazine
• pe rețele de socializare
• în aplicații pentru bunuri second-hand
• pe site-uri web pentru bunuri second-hand

Repararea bicicletei

Magazinele de biciclete oferă și servicii de reparații. Acestea sunt contra cost. Uneori au loc
evenimente și campanii ale atelierelor de voluntariat pentru biciclete din Mannheim. De
obicei, acest lucru este mai ieftin și chiar gratuit pentru reparațiile mici. De asemenea, aici
puteți obține informații despre întreținerea bicicletei dumneavoastră.

Aflați la nivel local ce servicii și opțiuni de sprijin sunt disponibile.

Transport public - autobuz, tramvai și tren

Puteți ajunge cu ușurință în toate locurile din Mannheim și împrejurimi cu autobuzul și
tramvaiul (RNV, Rhein-Neckar-Verkehr) sau cu trenul (DB, Deutsche Bahn). Este foarte
important să aveți întotdeauna un bilet valabil. Dacă călătoriți fără bilet, va trebui să plătiți o
amendă de cel puțin 60 de euro. (începând cu martie 2023)

Bilet

Verificați exact de ce bilet aveți nevoie și care este cel mai ieftin pentru dumneavoastră.
Există un număr mare de bilete diferite.

De exemplu, există

• bilete simple
• bilete de o zi
• Bilete săptămânale sau bilete lunare

Există, de asemenea, bilete specifice, de exemplu

• pentru copii
• pentru elevi (inclusiv stagiari)
• pentru studenți
• pentru familii
• pentru grupuri
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Pentru 58 de euro pe lună,Deutschlandticket este un abonament personal, netransferabil,
care poate fi anulat lunar și care dă dreptul titularului la călătorii nelimitate cu transportul
local la clasa a 2-a pe întreg teritoriul Germaniei, cu anulare lunară.

Deutschlandticket este disponibil și la rnv. Toate informațiile cu privire la acesta și la ceea ce
trebuie să aibă în vedere clienții abonamentelor anuale pot fi găsite la adresa:
https://www.rnv-online.de/tickets/deutschlandtick…

Informații privind legăturile de călătorie și biletele

• la centrele de călătorie din stații (Vă rugăm să rețineți că nu există un centru de călătorie
în fiecare stație. Vă rugăm să verificați și programul de funcționare al ghișeelor de bilete).

• la automatele de bilete din stație sau din stație
• prin intermediul aplicației Deutsche Bahn sau al site-ului Deutsche Bahn
• prin intermediul aplicației RNV APP sau al site-ului RNV
• în autobuz: aici puteți cumpăra biletul direct de la șoferul autobuzului

Transportul bicicletelor (transport local)

Bicicletele pot fi urcate gratuit în trenurile locale la anumite ore:

De luni până vineri, înainte de ora 6 a.m. și de la ora 9 a.m. până la ora 3 a.m. a zilei
următoare.
Între orele 6 a.m. și 9 a.m. este necesar un bilet suplimentar pentru biciclete.
În zilele de sâmbătă, duminică și de sărbători legale, transportul este gratuit toată ziua.

Vă rugăm să rețineți: în principiu, nu aveți dreptul să vă luați bicicleta cu
dumneavoastră. Trebuie să existe suficient spațiu disponibil. Puteți folosi și o bicicletă
pliabilă. Aceasta poate fi luată cu dumneavoastră gratuit.

Puteți găsi mai multe informații despre transportul bicicletelor aici.

Autoturism - Permis de conducere /Înregistrare

Permisul de conducere pentru autoturisme

Dacă conduceți o mașină în Germania, trebuie să aveți un permis de conducere valabil și
să îl aveți întotdeauna la dumneavoastră.

În Germania, pot conduce un autoturism persoanele care au împlinit vârsta de 18 ani și
posedă un permis de conducere valabil.

Există și posibilitatea de a obține permisul de conducere la vârsta de 17 ani. Aceasta
înseamnă: "Conducere însoțită de la 17 ani". Cu toate acestea, nu aveți voie să călătoriți
decât cu însoțitor. Acești însoțitori vă conferă siguranță în timpul condusului și vă răspund la
întrebări. Însoțitorii trebuie să îndeplinească anumite condiții.

Puteți obține mai multe informații despre conducerea însoțită de la serviciile pentru cetățeni
ale orașului Mannheim:

https://www.rnv-online.de/tickets/deutschlandticket/
https://www.bahn.de/p/view/service/mobile/db-navigator.shtml
https://www.bahn.de/p/view/index.shtml
https://www.rnv-online.de/fahrtinfo/startinfo-app/
https://www.rnv-online.de/tickets/
https://www.bahn.de/p/view/service/fahrrad/bahn_und_bike_bawue.shtml
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Conducerea însoțită începând cu vârsta de 17 ani | Mannheim.de

Vrei să-ți iei permisul de conducere?

Dacă vreți să învățați să conduceți și să obțineți permisul de conducere, trebuie să alegeți mai
întâi o școală de șoferi. Vi se va explica ce documente sunt necesare și care este procedura.
Obținerea unui permis de conducere costă bani. Interesați-vă în prealabil care sunt
costurile.

Pentru a obține un permis de conducere german, trebuie să treceți testul teoretic și testul
practic. Examenul teoretic poate fi susținut, pe lângă limba germană și în următoarele limbi:
engleză, franceză, greacă, arabă, italiană, croată, poloneză, portugheză, română, rusă,
spaniolă și turcă. Vă rugăm să discutați cu instructorul dumneavoastră de conducere despre
acest lucru.

În plus, trebuie să absolviți un curs de prim ajutor. Acolo veți învăța cum să acordați ajutor
în situații de urgență, de exemplu în caz de accidente, arsuri sau otrăviri.

Puteți obține mai multe informații la biroul pentru permise de conducere al orașului
Mannheim:

Permise de conducere | Mannheim.de

Aveți deja un permis de conducere emis în străinătate?

Aveți un permis de conducere emis în străinătate și locuiți în Germania?

În acest caz, permisul de conducere străin rămâne valabil timp de 6 luni după ce v-ați
mutat în Germania.

 După aceste 6 luni, trebuie să vă transferați permisul de conducere pe un permis de
conducere german. Trebuie să dați un examen teoretic și practic.

Documente necesare pentru transcriere:

• fotografie biometrică
• Adeverință de înregistrare la oficiul de evidență a populației
• certificat oficial de testare oftalmologică
• pentru clasele HGV sau clasa C/D: în locul certificatului de testare a vederii, sunt necesare

un certificat oftalmologic și un certificat medical
• Dovada participării la un curs de prim ajutor (9 unități de învățământ)
• Copie a permisului de conducere și traducere a permisului de conducere
• copie document de identitate
• Numele școlii de șoferi

Persoanele din statele UE/SEE care dețin un permis de conducere valabil nu trebuie
să își transfere permisul de conducere străin.

Aici găsiți informații suplimentare, precum și cereri pentru preschimbarea permisului de
conducere.

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice/dienstleistungen/fuehrerscheinwesen/begleitetes-fahren-ab-17-jahren
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice/dienstleistungen/fuehrerscheinwesen
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice/dienstleistungen/fuehrerscheinwesen/umschreibung-auslaendische-fahrerlaubnis-und-dienstfahrerlaubnis
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Pentru informații: Pentru ca circulația rutieră să se desfășoare în condiții de siguranță
pentru dumneavoastră și ceilalți participanți la trafic deopotrivă, există numeroase reguli.
Acestea trebuie respectate atunci când conduceți autovehiculul. Aceste reguli sunt prevăzute
în Codul Rutier german (StVO). Dacă încălcați aceste reguli, veți primi o amendă.
Amenzile sunt de mai multe tipuri: O amendă, o interdicție de conducere sau așa-numitele
puncte în Flensburg.

Înmatricularea mașinii

Doriți să cumpărați un autovehicul (de exemplu, o mașină, un camion, o motocicletă, un
scuter) și să îl conduceți? Atunci trebuie să înmatriculați acest autovehicul. În acest scop,
trebuie să mergeți la biroul de înmatriculare (Zulassungsstelle).

Puteți găsi mai multe informații pe site-ul web al orașului Mannheim.

Vă rugăm să aranjați o întâlnire o programare online. Informați-vă aici care sunt
documentele de care aveți nevoie.

Taxi

Puteți circula și cu taxiul. Acest mijloc de transport este însă, de regulă, mai costisitor decât
altele, ca de exemplu autobuzul sau trenul.

 Aflați din timp care vor fi costurile aproximative. Puteți calcula costurile aproximative ale
taxiului cu ajutorul calculatorului de taxi.

Puteți utiliza funcția de căutare din anuarul telefonic "Das Örtliche" pentru a găsi o companie
de taxi în apropiere.

Apă potabilă

În Germania, puteți bea apă direct de la robinet. Calitatea apei potabile este strict controlată.

În general, se recomandă să folosiți numai apă rece pentru băut și pentru prepararea
alimentelor și băuturilor.

Dacă apa a stat la robinet mai mult de 4 ore,
ar trebui să o lăsați să curgă pentru scurt timp - până când se răcește semnificativ.
Atunci este proaspătă și bună de băut.

Informații din partea MVV, furnizorul de apă din Mannheim, privind calitatea apei potabile în mai
multe limbi pot fi găsite aici:

https://www.mvv.de/fileadmin/user_upload_pk_gewk/…

Deșeuri și separarea deșeurilor

Deșeuri și gunoaie

În Germania, deșeurile sunt eliminate separat. Coșul pentru deșeuri reziduale, coșul 
pentru reciclare și coșul pentru hârtie sunt obligatorii pentru fiecare gospodărie. De 
asemenea, compania oferă gratuit un coș de gunoi organic pentru deșeurile din bucătărie și

https://www.bussgeldkatalog.org/geschwindigkeitsueberschreitung/?utm_source=google&utm_medium=cpc_search&utm_term=busgeldkatalog&utm_content=a-36684489788&utm_campaign=c-441898748&gclid=EAIaIQobChMI6srTyv-b5wIVDJ53Ch2c3wekEAAYASAAEgJjSvD_BwE
https://www.punkte-flensburg.de/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice/dienstleistungen/kfz-zulassungswesen/kfz-neuzulassung
https://tempus-termine.com/termine/index.php?anlagennr=36
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice/dienstleistungen/kfz-zulassungswesen/kfz-neuzulassung
https://www.taxirechner.de/ort/karlsruhe-76131.html
https://www.dasoertliche.de/
https://www.mvv.de/fileadmin/user_upload_pk_gewk/pdf/Wasser/mvv-energie-trinkwasserqualitaet-faltblatt-mehrsprachig.pdf


90 Stadt Mannheim

grădină.

Deșeurile reziduale în pubela neagră

• Coșul de deșeuri reziduale este golit o dată pe săptămână sau o dată la două săptămâni, în
funcție de zona de golire.

• Se percepe o taxă lunară pentru pubela de deșeuri reziduale.

Deșeurile care nu pot fi reciclate sunt aruncate în pubela neagră :

• Scutece, prosoape igienice și tampoane
• Șervețele cosmetice și prosoape de hârtie
• garnituri de plastic pentru coșuri de gunoi
• pungi de aspirator
• Hârtie cretată
• Tapet, reziduuri de covor
• gunoaie, cenușă, resturi de animale mici, mucuri de țigară

Coș de reciclare:

• Coșul de reciclare este obligatoriu și gratuit. Acestea sunt disponibile în două dimensiuni: 240
litri sau 1100 litri. În funcție de nevoile dumneavoastră, puteți comanda unul sau mai multe
pubele de reciclare.

• Coșul de reciclare este golit la fiecare 4 săptămâni.
• Toate ambalajele și articolele precum gălețile de plastic, coșurile de rufe, jucăriile, oalele,

tigăile și alte articole de feronerie aparțin pubelei de reciclare.

Hârtia în pubela albastră

• Coșul pentru hârtie este obligatoriu și gratuit. În funcție de nevoile dumneavoastră, puteți
comanda unul sau mai multe coșuri de hârtie, numai dacă aveți un coș de deșeuri reziduale.

• Coșul de hârtie este destinat hârtiei, cartonului, ambalajelor de carton și ambalajelor de
hârtie.

• Coșul de hârtie este golit o dată la două săptămâni în cadrul unui serviciu complet sau
parțial. O suprataxă de 1,30 € (pubelă de 120 de litri) și 1,50 € (pubelă de 240 de litri) pe
lună (începând cu ianuarie 2023) este percepută pentru serviciul complet într-o zonă cu
serviciu parțial. Pubelele cu 4 roți (770 și 1100 de litri) se golesc doar ca serviciu complet.

Coșul albastru este destinat deșeurilor de hârtie. Acestea trebuie să fie curate și neacoperite:

• Reviste
• cutii de carton (vă rugăm să le împăturiți sau să le distrugeți)
• caiete de exerciții
• Cărți
• Hârtie de imprimantă
• scrisori
• Ambalaje de hârtie
• Pachete de țigări (fără aluminiu și fără folie)
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• Cutii de ciocolată (fără plastic)

Deșeuri organice în pubela maro

Folosiți gratuit coșul de gunoi organic!
Coșul de gunoi organic protejează clima și mediul. De asemenea, aduceți o contribuție valoroasă
la tranziția energetică. Producem compost bogat în nutrienți din deșeuri organice, potrivit pentru
balcoane și grădini.

Coșul de deșeuri organice este golit în cadrul unui serviciu parțial. Un serviciu complet este, de
asemenea, posibil la cerere, contra unei mici taxe suplimentare.

Din martie până în octombrie, coșul de gunoi organic este golit o dată pe săptămână, iar din
noiembrie până în februarie, o dată la două săptămâni, cu un serviciu parțial. Aceasta înseamnă
că trebuie să duceți chiar dvs. pubela pentru deșeuri organice la marginea trotuarului până la
ora 6.30 dimineața.

Deșeurile compostabile merg în pubela maro:

• Deșeuri de fructe și legume
• Coji de cartofi și de ouă
• Pungi filtru de cafea, pliculețe de ceai
• Buchete de flori
• plante la ghiveci
• Deșeuri de grădină

Informații privind gestionarea și eliminarea deșeurilor:

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/umwelt/…

Informații privind calendarul deșeurilor din Mannheim:

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/umwelt/…

Când sunt deschise magazinele?

În Germania, magazinele sunt de obicei deschise de luni până sâmbătă . Acestea sunt închise
duminica și de sărbătorile legale. Momentul exact în care un magazin se deschide sau se închide
poate varia. Puteți verifica pe internet sau pe ușa magazinului, unde este adesea scris.

Dar: restaurantele, cafenelele, piscinele, muzeele și cinematografele sunt deschise și duminica
și de sărbătorile legale. Așadar, încă mai puteți face ceva!

Cumpături la prețuri avantajoase

Mâncare ieftină și magazine sociale

Cumpărături la băcănie

Tafel Mannheim

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/umwelt/stadtraumservice-mannheim/abfallwirtschaft
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/umwelt/stadtraumservice-service-oeffentlicher-raum/abfallwirtschaft-abfallberatung/abfallkalender
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Dacă aveți bani puțini sau deloc, puteți obține alimente și articole de toaletă gratuite de la
Tafel Mannheim.

Pentru a face acest lucru, aveți nevoie de un card Tafel.
Pentru a obține cardul, trebuie să prezentați o dovadă a nevoii dumneavoastră (de exemplu, o
notificare de la centrul pentru ocuparea forței de muncă sau o notificare privind pensia)

Puteți obține cardul Tafel direct de la magazinele Tafel.

Vă rugăm să aduceți cu dvs:

• Dovada venitului dumneavoastră (de exemplu, aviz de la agenția pentru ocuparea forței de
muncă, fluturaș de salariu, aviz de pensie sau aviz de ajutor pentru locuință)

• Cartea dumneavoastră de identitate
• Două fotografii tip pașaport

Veți primi cardul dacă îndepliniți cerințele.

Tafel ajută persoanele care nu au prea mulți bani. Magazinele Tafel vând alimente ieftine și
articole de igienă care nu se mai vând în magazine. Acestea sunt, de exemplu

• Alimente care sunt pe cale să expire
• Produse coapte din ziua precedentă
• ambalaje care sunt rupte sau lovite
• fructe și legume cu defecte minore

Informații suplimentare despre băncile de alimente pot fi găsite pe pagina de internet a Crucii
Roșii Germane

https://www.drk-mannheim.de/angebote/tafel-und-se…

Programul de funcționare și adresele magazinelor Tafel din
Mannheim:

• Alphornstraße 8, 68169 Mannheim-Neckarstadt
De luni până vineri: de la 10.00 la 16.00.
0172 2485350

• Plankstadter Straße 28 68219 Mannheim-Rheinau
Luni, miercuri și vineri: de la 12:30 la 16:30
0162 2821050

• Rastenburger Straße 43 68307 Mannheim-Schönau
Luni, miercuri și vineri: de la 10:00 la 15:00
0173 7059411

Magazinele sociale "Rhein - Neckar - Kreis

Magazinele sociale "Rhein - Neckar - Kreis" oferă produse noi de la producători de marcă la
prețuri foarte avantajoase. Gama oferă o varietate de articole, cum ar fi

• produse de curățenie

https://www.drk-mannheim.de/angebote/tafel-und-second-hand/tafel.html
https://goo.gl/maps/pVXsHAhL6MMnEm8t9
tel:01722485350
https://goo.gl/maps/rxbXQNGUCfASWAxz7
tel:01622821050
https://goo.gl/maps/vyswxF1Wxsq1QtDN6
tel:01737059411
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• articole de igienă
• articole pentru copii
• articole de uz casnic
• jucării

Prețurile sunt cu până la 95% mai mici decât prețul normal din magazin.

Magazinele sociale" sunt similare cu banca de alimente. Aceasta înseamnă că numai clienții
nevoiași au voie să facă cumpărături acolo. După prezentarea unui certificat de necesitate,
veți primi un card de client.

Pot fi prezentate următoarele certificate:
Asistență socială, ajutor de șomaj II, ajutor pentru locuință, securitate de bază și solicitant de
azil - statut.

SKH social department stores' R-N-K gGmbH
Wachenburg Str. 145 68219 Mannheim

https://sozialkaufhaus-ggmbh.business.site/?utm_s…

Luni și miercuri: 10.00-14.00
Vă rugăm să nu vă uitați cardul de client sau certificatul de subvenție.

Magazine second-hand & Piețe de vechituri

Magazine second-hand

În magazinele second-hand puteți cumpăra foarte rentabil îmbrăcăminte, mobilier, cărți,
articole electrice folosite și multe altele. Aici veți găsi o selecție de magazine din
Mannheim de unde puteți cumpăra produse ieftine și testate:

Achiziție echitabilă Mannheim

Fairkauf Mannheim al Caritas are două puncte de vânzare. În Mannheim-Waldhof se găsesc
marile magazine de tip "department store". În centrul orașului Mannheim există încă un butic
de pantofi, haine și accesorii.

Magazinele Fairkauf
Ofertă:  Mobilier și bucătării, îmbrăcăminte, încălțăminte, accesorii, articole de uz casnic,
jocuri si Jucării

 Carl-Reuther-Straße 2, 68305 Mannheim
Luni - Vineri 10-18 h

Fair Purchase Boutique
Ofertă: Îmbrăcăminte, încălțăminte, accesorii

B 2, 10; 68159 Mannheim
Luni - Vineri 10-18 h

Oxfam Secondhand Mannheim

https://goo.gl/maps/igDhsDUfYVGkwd3q6
https://www.wohindamit.org/organisationen/Mannheim/skh-sozialkaufhaus-rnk-ggmbh/
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Oferta: Îmbrăcăminte, încălțăminte, accesorii, articole de uz casnic, jocuri & Jucării

N2, 9; 68161 Mannheim
Luni - vineri: 10:00 – 19:00

   Sâmbătă: 10:00 – 15:00

Casa pieței Mannheim 

Markthaus Mannheim are trei puncte de vânzare. Clădirea principală mare se află în
Mannheim-Neckarau. Există, de asemenea, buticuri second-hand în centrul orașului Mannheim
și în Neckarstadt West.

Casă de piață Mannheim Neckarau

Oferta: Mobilier, îmbrăcăminte, încălțăminte, accesorii, articole de uz casnic, jocuri si Jucării

Floßwörthstraße 3-9; 68199 Mannheim

Luni - vineri: 11.00 - 19.00
   Sâmbătă: 9.30 - 17.00

Mannheim City Market House

Oferta: Îmbrăcăminte, încălțăminte, accesorii, articole de uz casnic, jocuri Jucării

lfflandstr. 1, 68161 Mannheim (chiar lângă centrul de ocupare a forței de muncă din
Mannheim)

Luni - vineri: & 9:30 - 13:00 13:30 - 18:00

Casă de piață Mannheim Neckarstadt

Oferta:  Îmbrăcăminte, încălțăminte, accesorii, articole de uz casnic, jocuri & Jucării

Mittelstraße 32, 68169 Mannheim

De luni până vineri: & 11:00 h - 14:00 h 15:00 h - 19:00 h

Piața de vechituri

În piețele de vechituri puteți cumpăra mărfuri folosite. Acestea pot fi haine, bijuterii, veselă
și multe altele. Există adesea piețe de vechituri tematice. De exemplu, la o piață de vechituri
pentru copii se vând numai lucruri pentru copii (haine pentru copii, jucării, ...).

În piețele de vechituri puteți, de asemenea, vinde mărfuri. Pentru aceasta este necesar să
achitați taxele de stand. Verificați la biroul care administrează piața de vechituri, puteți căuta
piețe de vechituri în zona dumneavoastră:

https://meine-flohmarkt-termine.de/

Una dintre cele mai mari piețe de vechituri din Mannheim este Mannheimer Krempelmarkt,
situată în noua Meßplatz.

https://www.mannheimer-krempelmarkt.de/

https://meine-flohmarkt-termine.de/
https://www.mannheimer-krempelmarkt.de/
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Alte posibilități de a cumpăra sau vinde lucruri folosite

• Panourile informative din magazine
• Secțiunea de mică publicitate din ziarele cu apariție zilnică și săptămânală
• Rețelele de socializare
• Aplicații pentru mărfuri folosite

Îmbrăcăminte gratuită - Dulapuri de haine & Dulapuri de haine în Mannheim

Pe întreg teritoriul Germaniei, multe magazine de îmbrăcăminte și magazine de haine oferă
oamenilor îmbrăcăminte și încălțăminte în stare bună. Există, de asemenea, oferte pentru a
obține haine gratuite în orașul Mannheim.

Oferte ale Asociației Caritasverband Mannhei e.V

Dulap de haine în Centrul de zi pentru persoane fără adăpost
D 6, 7, 68159 Mannheim
0621 1783742

Distribuirea către persoanele fără adăpost:
Marți și joi 9 - 10.30 a.m. (înscrieri la 8.30 a.m.)
Se acordă persoanelor nevoiașe cu locuințe:
de două ori pe lună, după cum se afișează (este necesară dovada necesității)

Magazin de îmbrăcăminte în Kind & Kegel
Heilsberger Str. 11, 68307 Mannheim
0621 77560

Se emite la: Luni 10 - 12 h
Distribuirea hainelor este gratuită și se adresează exclusiv clienților Kind & Kegel și Caritas
Social Counselling.

Garderoba de haine a Conferinței Caritas Sfântul Antoniu
Gemeindehaus St. Antonius

Rheinauer Ring 262, 68219 Mannheim
Se emite : Miercurea între orele 15-17 pentru adulți, marți între orele 15-16 pentru copii

Garderoba de haine pentru copii a Conferinței Caritas St. Elisabeth
Elisabethstube 

Waldfrieden 78, 68305 Mannheim
Se emite : Miercurea, între orele 14.00 și 16.00 (nu în timpul sărbătorilor) 
(Este necesar un certificat de eligibilitate)

Magazin de îmbrăcăminte pentru refugiați
Hallesche Str. 1, 68309 Mannheim 

Orar de funcționare:
Luni, miercuri și vineri, între orele 16.00 și 19.00
Haine pentru adulți și copii
Numai pentru refugiații care intră sub incidența Legii privind prestațiile pentru solicitanții de
azil (este necesară o dovadă), și anume

toate persoanele aflate în procedura de azil care au un permis de ședere, 
toate persoanele cu o procedură de azil respinsă cu o toleranță,

https://goo.gl/maps/mbTtYjXDja2aAdrC9
tel:06211783742
https://goo.gl/maps/uzX2snMeWHDHQQC97
tel:062177560
https://goo.gl/maps/sDuRouWW8evfyyWe9
https://goo.gl/maps/xG2TXxPNm6cjHeH8A
https://goo.gl/maps/sUXgtX7aSLaFCD8Y9
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Refugiați din Ucraina (dovada prin pașaport ucrainean)

 

Pierdut și găsit: Ați pierdut sau ați găsit ceva?

Obiectele pierdute (de exemplu, chei sau portofele) sunt adesea predate la biroul de obiecte
pierdute și păstrate acolo pentru o perioadă de timp. Dacă ați pierdut ceva, puteți întreba la
biroul de obiecte pierdute dacă a fost predat.

Dacă găsiți singur un obiect, vă rugăm să îl predați și la biroul de obiecte pierdute .

Ore de deschidere Luni: 08:00 - 14:00
Marți, miercuri și vineri: 08:00 - 12:00
Joi: 08:00 - 18:00   Adresa biroului pentru obiecte pierdute   K 7, 68159 Mannheim 
 fundbuero@mannheim.de   0621 2933275  
https://www.mannheim.de/de/fundbuero/fundbuero

 

Internet / WIFI

Dacă nu aveți o conexiune privată la internet sau WLAN, puteți utiliza WLAN-ul public.

MA-WLAN este WLAN-ul oficial al orașului Mannheim, care este disponibil în multe locuri
publice. Oricine are un smartphone, o tabletă sau un laptop poate naviga gratuit pe internet,
fără restricții de timp sau de volum.

Link

https://ma-wlan.de/

Locații

https://mannheim.opendatasoft.com/explore/dataset/standorte-wlan-mit-geocode/map/?flg=de&location=12,49.47375,8.5

Numere de urgență / SOS

În cazul în care dumneavoastră sau altcineva se află într-o situație de urgență (accident, boală,
incendiu sau altele similare), puteți contacta telefonic poliția, pompierii sau serviciile de salvare.

Prin intermediul numărului de telefon pentru apeluri de urgență apelați linia de
urgență din toate rețelele de telefonie fixă și mobilă (fără prefix):

Poliția (Polizei):  110

Pompieri, serviciul de salvare (ambulanță), medic de urgență:  112

https://goo.gl/maps/w5WSNjnW11apCVra9
mailto:fundbuero@mannheim.de
tel:06212933275
https://www.mannheim.de/de/fundbuero/fundbuero
https://ma-wlan.de/
https://mannheim.opendatasoft.com/explore/dataset/standorte-wlan-mit-geocode/map/?flg=de&location=12,49.47375,8.5
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            Urgență MVV Miros de gaz, pană de curent, apă, încălzire urbană 0800
2901000

Numerele de urgență ale telefoanelor mobile funcționează întotdeauna, chiar și cu o cartelă
preplătită fără credit/bani!

Informații importante atunci când efectuați un apel de urgență:

• Cine apelează (numele dvs.)?
• Unde s-a întâmplat ceva (adresa)?
• Ce s-a întâmplat?
• Câți bolnavi sau răniți există? Este vorba despre copii sau adulți?
• Ce tip de boli sau răniri există?

Păstrați-vă calmul. Vorbiți rar și clar, pentru a vă face mai bine înțeleasă/înțeles. Nu puneți capăt
conversației. Centrul de apeluri de urgență / poliția va încheia apelul atunci când toate
informațiile importante au fost transmise.

Trebuie să aveți la îndemână următoarele documente:

• cardul de asigurat (în cazul în care sunteți deja înregistrat la o casă de asigurări de
sănătate)

• documentul de identitate
Mențiune pentru solicitanții de azil: Cu documentul de identitate trebuie să dovediți la
spital faptul că sunteți solicitant de azil și că costurile vor fi decontate de Oficiul pentru
Servicii Sociale

Practica medicală de urgență:  116 117

Serviciul de urgență al medicilor din panoul Mannheim

 

Universitätsklinikums Mannheim
Haus 2 (lângă camera de urgență)

Theodor-Kutzer-Ufer 1-3
68167 Mannheim

 

 

Impozite

Ce sunt impozitele (Steuern)?

Impozitul este o sumă de bani. Acesta este perceput de către instituțiile statului de la toate
persoanele impozabile pentru generarea de venituri, de exemplu, impozitul pe venit. Aproape
toate persoanele plătesc impozite în Germania. Și o firmă trebuie să plătească impozite.

tel:08002901000
tel:08002901000
https://goo.gl/maps/kjDsvGaWsYyQM4aVA
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Statul primește impozitele pentru că statul plătește diverse lucruri pe baza lor. În principiu,
impozitele sunt destinate finanțării cheltuielilor sectorului public (orașe, landuri federale,
statul federal). Toți cetățenii acestei țări utilizează instituțiile publice, cum ar fi, drumurile sau
școlile. În plus, beneficiază de pe urma muncii angajaților la stat, cum ar fi polițiștii sau
profesorii. Statul ajută, de asemenea persoanele atunci când acestea nu mai lucrează, de
exemplu prin indemnizațiile de șomaj de la Jobcenter. Persoanele care caută protecție
(refugiații) primesc, de asemenea, sprijin sub formă de prestații în numerar, cazare și
consiliere. Toate acestea costă bani și sunt finanțate din banii proveniți din impozite. Aceasta
înseamnă, de asemenea, că cetățenii din Germania nu sunt singurii responsabili pentru ei
înșiși, ci se susțin reciproc. Acest lucru mai este numit și principiul solidarității. Toate acestea
costă bani și sunt finanțate din banii proveniți din impozite.

Declarația de impunere (Einkommensteuererklärung)

Declarația de impunere prezintă administrației fiscale (Finanzamt) situația veniturilor. Pe baza
acesteia, administrația poate determina nivelul impozitului pe venit care se aplică lunar.
Puteți întreba la administrația fiscală competentă dacă aveți obligația de a depune o
declarație de impunere.

Nu toți oamenii plătesc aceeași sumă ca impozit pe venit. Cei care câștigă mult, trebuie să
plătească un impozit mai mare. Cei care câștigă puțin, trebuie să plătească mai puțin.

Administrația fiscală calculează cât trebuie să plătească fiecare. Se poate întâmpla ca un
contribuabil să fi achitat impozite prea mari într-un an. Pe baza declarației de impunere se pot
revendica cheltuielile. În mod ideal, veți primi o parte din bani înapoi.

Se poate întâmpla desigur să fi achitat un impozit prea mic. Acesta se întâmplă, de cele mai
multe ori, în cazul celor care lucrează pe cont propriu. Pentru a putea afla acest lucru, trebuie
să se comunice mai multe detalii la Administrația financiară.

Informații suplimentare privind impozitele pot fi găsite la Autoritatea Fiscală Federală.
Informații multilingve despre sistemul fiscal german pot fi găsite aici.

Termene limită

Nu este posibilă depunerea pur și simplu în orice moment a declarației de impunere. Există un
termen care trebuie respectat în mod obligatoriu.

Declarația de impunere trebuie depusă întotdeauna la administrația fiscală până la data de 31
mai a anului următor.

Ajutor și sprijin

Aveți întrebări legate de impozite? Aveți nevoie de ajutor la întocmirea declarației de
impunere?

Aici veți găsi informații în mai multe limbi https://handbookgermany.de

 

Asociații de asistență în domeniul impozitului pe salarii

https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Service/Leichte_Sprache/steuern.html
https://handbookgermany.de/de/work/german-tax-system.html
https://handbookgermany.de/de/work/tax-declaration.html
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Lohnsteuerhilfe für Arbeitnehmer e. V., Asociația de sprijin pentru impozitele salariale, este
una dintre cele mai mari asociații de asistență fiscală din Germania. Acestea devin active
pentru angajați și Rentner... În prezent, în aproximativ 300 de centre de consiliere puteți
obține răspunsuri individuale de la specialiști fiscali din regiunea dumneavoastră.

Informații suplimentare găsiți aici!

 

Contracte - informații importante

În Germania există contracte pentru multe obiecte. De exemplu:

• Închirierea unei locuințe (contract de închiriere)
• Un nou loc de muncă (contract de muncă)
• Un telefon mobil nou (contract pentru telefonul mobil)
• Înregistrarea la o sală de fitness (contract de membru)
• Și multe altele

Dacă contractul este semnat de către două părți, acesta este obligatoriu din puncte de
vedere juridic. Tot ceea s-a stipulat în contract trebuie să fie respectat de către cumpărător
și, de asemenea, de către comerciant.

De exemplu, dacă aveți un contract de 2 ani cu sala de fitness, va trebui, de asemenea, să
plătiți taxele timp de 2 ani. Deci, gândiți-vă dacă puteți plăti suma respectivă în toată această
perioadă.

Adesea, contractele conțin și „scris cu litere mici”. Acesta este, de obicei, redat mic la
marginea inferioară a contractului. Este absolut necesar să citiți întotdeauna acest text și
să fiți de acord cu conținutul lui, înainte de a semna.
Nu vă lăsați forțat să semnați un contract. Aveți întotdeauna dreptul, de a citi întotdeauna
întregul text și de a-l verifica. Întrebați dacă puteți lua eventual contractul acasă la
dumneavoastră. În acest caz, puteți citi contractul în liniște sau îl puteți traduce.

În cazul unor neînțelegeri cu cealaltă parte contractuală, puteți solicita, de asemenea,
asistență din partea unui avocat sau o consiliere juridică.

Rezilierea

Trebuie să faceți rezilierea în scris (de obicei, cu trei luni înainte de terminarea
contractului). Dacă nu respectați termenul de reziliere, deseori contractul se prelungește în
mod automat.

Contractul pentru telefonul mobil

În Germania există două contracte diferite pentru telefonul mobil.

Contractul prepaid (Prepaidvertrag)

Contractul prepaid nu are o durată contractuală fixă, ci trebuie încărcat cu credit (bani).

https://www.vlh.de/
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Contractul pe perioadă determinată (Laufzeitvertrag)

În cazul unui contract pe perioadă determinată, există o durată minimă a contractului.
Întrebați care este perioada de derulare a contractului și luați în considerare dacă îl puteți
plăti pe această perioadă. Acest contract se prelungește automat, dacă nu îl reziliați. Dacă
nu doriți prelungirea automată a contractului, trebuie să îl reziliați în scris. Țineți cont de
termenul de preaviz.

10 întrebări importante pentru încheierea contractului pentru mobil

Cât este taxa de bază? Se majorează prețul abonamentului după un anumit timp?
Există un consum lunar minim (cost minim pe lună)?
Care este durata de derulare a contractului (de ex. 12 sau 24 de luni)?
Dacă nu reziliez contractul, acesta se prelungește automat.
Când trebuie să reziliez contractul, dacă nu mai doresc prelungirea acestuia?
Cât costă configurarea, schimbarea și dezactivarea?
Cât costă minutul (apeluri în alte rețele/în aceeași rețea)?
Cât costă un telefon mobil cu contract și cât costă un telefon mobil fără contract?
Cât costă internetul?
Cât costă apelurile în străinătate?

Avertisment de pericol / informații comportamentale

Avertizare în caz de criză prin sirenele din Mannheim.

Ascultați semnalele sirenelor:

• Un sunet care devine din ce în ce mai puternic și mai liniștit = avertizare
• Mergeți într-un loc sigur și consultați mannheim.de pentru informații.
• Un sunet constant = totul este în regulă

Puteți instala gratuit aplicația de avertizare NINA pe smartphone.

Recomandări pentru acțiune:

Situații de urgență precum furtuni puternice, inundații, pene de curent de lungă durată ar putea
apărea și în Mannheim.

- Înainte de situația de urgență:

Aprovizionați-vă cu provizii pentru situații de urgență:

• Alimente și băuturi pentru câteva zile
• Dulap de medicamente cu medicamente importante
• Trusă de prim ajutor
• lanterne
• Lumânări și chibrituri și/sau brichete
• Baterii reîncărcabile încărcate, baterii și bancă de energie dacă este necesar
• Radio fără conexiune la curent
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• Aveți pregătite documentele importante

În timpul situației de urgență:

1. Rămâneți calmi.

2. Rămâneți într-un loc sigur.

3. Ajutați persoanele care au nevoie, dar nu vă puneți în pericol.

4. ascultați instrucțiunile autorităților și ale serviciilor de urgență.

Informații actualizate sunt disponibile:
- Linia de urgență pentru cetățeni: Tel. 115
- Pagina de internet: mannheim.de
- Radio

5. în caz de urgență, apelați numai numerele de urgență 110 (poliție) și 112 (pompieri).

Puteți obține cele mai recente informații: Telefonul cetățenilor: Tel. 115, Pagina de pornire:
mannheim.de, radiodifuziunea publică (radio)

Informații suplimentare privind inundațiile, furtunile și vremea severă:

În timpul unei furtuni, obiectele pot fi aruncate în aer și pot răni alte persoane. Prin urmare,
închideți toate ferestrele și obloanele din casă.
Dacă mai aveți timp, mutați obiectele mobile (de exemplu, bicicletele) într-un loc sigur.

Copacii pot cădea în timpul unei furtuni cu vânt puternic. De asemenea, se pot produce inundații
sau acoperișurile pot fi deteriorate. Cel mai bine este să rămâneți în centrul casei
dumneavoastră. Nu mergeți în pivniță sau în parcarea subterană în caz de inundații!

Nu rămâneți afară în timpul furtunilor și furtunilor.

Informații suplimentare privind situațiile de urgență și controlul dezastrelor pot fi găsite aici:

- Mannheim.de - pagina de protecție împotriva dezastrelor

https://www.mannheim.de/de/stadt-gestalten/verwal…

- pagina BBK

https://www.bbk.bund.de/DE/Warnung-Vorsorge/warnu…

- Aplicația de avertizare NINA https://www.bbk.bund.de/DE/Warnung-Vorsorge/Warn-…

Teatrele

În orașul Karlsruhe și, de asemenea, în unele localități există diferite teatre. Există teatre pentru
adulți, dar și pentru copii.

Aici găsiți o privire de ansamblu.

Informați-vă direct în localitățile dumneavoastră.

https://www.mannheim.de/de/stadt-gestalten/verwaltung/aemter-fachbereiche-eigenbetriebe/feuerwehr-und-katastrophenschutz/information-zum-katastrophenschutz
https://www.bbk.bund.de/DE/Warnung-Vorsorge/warnung-vorsorge_node.html
https://www.bbk.bund.de/DE/Warnung-Vorsorge/Warn-App-NINA/warn-app-nina_node.html
https://www.google.com/search?client=firefox-b-e&q=theater&npsic=0&rflfq=1&rlha=0&rllag=49001518,8409554,435&tbm=lcl&ved=2ahUKEwiXyI-8-IHsAhWECuwKHfHvB2sQtgN6BAgZEAc&rldoc=1#rlfi=hd:;si:,48.981086833618065,8.456487990917995;mv:%5B%5B49.046977506607945,8.555879928173855%5D,%5B48.944146283690735,8.298387862744167%5D%5D&spf=1601281383941
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden
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Biblioteci fixe și mobile

De la bibliotecile fixe și mobile puteți împrumuta cărți, reviste, CD-uri și DVD-uri. Puteți păstra
cărțile și alte mijloace media timp de câteva săptămâni (perioada de împrumut). Cele mai multe
sunt în limba germană. Există însă și cărți în limbi străine. Pentru a împrumuta o carte, aveți
nevoie de un permis. Acesta se obține de la bibliotecă. De regulă, există o taxă pentru permis. În
cazul în care nu returnați la timp cărțile și mijloacele media, trebuie să plătiți taxe suplimentare
(=bani).

Biblioteci fixe și mobile există în orașul Karlsruhe, dar și în multe localități ale districtului
Karlsruhe.

Interesați-vă la primăria localității în care locuiți, dacă există biblioteci fixe și mobile.

Cluburi

Asociațiile sunt foarte importante pentru societatea din Germania. Acestea oferă oamenilor
posibilitatea de a realiza obiective comune. Obiectivele cluburilor pot fi foarte diferite, de
exemplu

• Să facă sport
• petrecerea timpului liber împreună
• ajutorarea altora
• protejarea naturii
• întâlnirea cu prieteni cu interese similare

Există multe cluburi sportive în Mannheim pentru o mare varietate de sporturi: fotbal, fotbal
american, baschet, gimnastică, atletism, volei, înot și multe altele. Puteți găsi toate cluburile și
programele aici și aici.

În mod normal, trebuie să plătiți o taxă anuală de membru pentru a vă înscrie într-un club. Puteți
obține informații mai detaliate direct de la club.

Important:

Orașul Mannheim sprijină cluburile sportive și copiii și tinerii din familii cu venituri mici. Aceasta
înseamnă că există subvenții pentru taxele de membru ale copiilor și tinerilor.
Pentru a primi acest ajutor, trebuie să depuneți o cerere.

Aflați ce cluburi sunt disponibile în orașul dumneavoastră.

Școli de muzică

Dacă tu sau copilul tău doriți să învățați să cântați la un instrument sau să cântați, puteți
merge la o școală de muzică. Acolo există un profesor care să vă învețe. Aici puteți găsi ofertele
școlii de muzică din orașul Mannheim și aici puteți vedea toate școlile de muzică

O școală de muzică costă bani. Este posibil să plătiți o parte din costuri prin depunerea unei
cereri.

Concerte, expoziții și evenimente

https://www.google.com/search?client=firefox-b-e&q=bibliotheken+b%C3%BCchereien+karlsruhe&npsic=0&rflfq=1&rlha=0&rllag=48996784,8380533,2506&tbm=lcl&ved=2ahUKEwitw9TV9oHsAhXOGewKHSoRDUYQtgN6BAgLEAc&rldoc=1#rlfi=hd:;si:,48.94683029580603,8.466535998730465;mv:%5B%5B49.069565799513626,8.700682116894528%5D,%5B48.86468794332516,8.185697986035153%5D,null,%5B48.96723209478784,8.44319005146484%5D,12%5D&spf=1601281431374
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden
https://integreat.app/lkkarlsruhe/de/staedte-und-gemeinden
https://www.mannheim-bewegen.de/sportportal
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/sport/sportstadt-mannheim/sportvereine
https://www.sportkreis-ma.de/vereins-service/zuschuesse/zuschuesse-stadt-mannheim/
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/sport/sportstadt-mannheim/sportvereine
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/musikschule
https://www.mannheim.de/de/bildung-staerken/musikschule
https://www.werkenntdenbesten.de/musikschule/mannheim
https://www.mannheim.de/sites/default/files/2021-10/Antrag%20auf%20Schulgelderm2021_1.pdf
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În orașul Mannheim au loc numeroase evenimente, concerte, festivaluri și expoziții.

Puteți afla despre acestea aici:

• visit-mannheim - arată toate festivalurile și evenimentele, precum și cluburile din
Mannheim

• Musikexpress - prezintă toate evenimentele, concertele, petrecerile, festivalurile,
petrecerea timpului liber și cultura

Activități de agrement pentru copii &Tineri

Cluburi de tineret în Mannheim

Un club de tineret este un loc de întâlnire pentru tineri și tineri adulți. Centrele pun la dispoziție
numeroase oferte, majoritatea gratuite.

 

Ajutor pentru ucraineni

 

 

Sosire: Intrare și înregistrare

Sosire: Intrarea și înregistrarea

Următorul regulament se aplică întregii Uniuni Europene și, prin urmare, și Germaniei: cetățenii
ucraineni cu pașaport pot rămâne sau circula liber în UE timp de 90 de zile (pentru toate statele
Schengen combinate).

Din momentul în care refugiații din Ucraina solicită ajutor de stat în Germania, este necesară
înregistrarea.

Pentru a primi ajutor de stat și a fi înregistrat, vă rugăm să contactați mai întâi un centru de
primire inițială pentru refugiații din Ucraina dintr-un stat federal. Centrul de primire inițială vă va
îndruma către un oraș în care veți fi cazat.

Dacă găsiți un apartament cu un contract de închiriere, nu trebuie să mergeți la centrul de
primire inițială. În acest caz, înregistrați-vă și solicitați un permis de ședere la biroul local pentru
imigrări.

Dacă ați sosit în Baden-Württemberg și nu ați găsit un apartament , vă rugăm să contactați

Landeserstaufnahmestelle (LEA)

Durlacher Allee 100, 76137 Karlsruhe, (Haltestelle Tullastraße. bzw. Weinweg).
0721 9267001

Veți primi cazare temporară și îngrijire la Centrul de primire inițială de stat.

https://www.visit-mannheim.de/erleben-entdecken/kultur-festival
https://www.musikexpress.de/alle-konzerte-in/mannheim/
https://goo.gl/maps/44RZWH3Jxr9jRBfz9
tel:07219267001
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Alocarea:

Imediat ce sunteți repartizat într-un anumit oraș în care vi se va oferi cazare, asistenții sociali vă
vor ajuta să vă înregistrați, să solicitați un permis de ședere și să solicitați prestații sociale.

Odată ce v-ați înregistrat într-un oraș și ați solicitat un permis de ședere, sunteți legat de acest
loc de reședință sau stat federal. Aceasta înseamnă că aveți puțină libertate de alegere în ceea
ce privește o schimbare a statului federal. Acest lucru este posibil numai dacă aveți motive
importante pentru a vă muta (de exemplu, ați găsit un loc de muncă într-un alt stat federal, vă
reuniți familia sau începeți un program de studii sau un curs de formare).

Înregistrarea într-un apartament:

Odată ce ați închiriat o locuință în Germania, sunteți obligat să vă înregistrați. Trebuie să vă
înregistrați la serviciul pentru cetățeni în termen de două săptămâni de la mutare.

În funcție de ziua săptămânii, vizitele personale la serviciile pentru cetățeni sunt posibile cu sau
fără programare.

Puteți găsi programul de funcționare al Serviciilor pentru cetățeni la link-ul:

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buerger…

Persoană de contact:

Serviciile centrale pentru cetățeni

K 7, 68159 Mannheim
115

Permis de ședere în conformitate cu §24

Reședința în conformitate cu § 24

După ce vă înregistrați în Mannheim, puteți solicita un permis de ședere în conformitate cu
articolul 24 din Legea privind rezidența (AufenthG) la Biroul de înregistrare a străinilor.

 Vă rugăm să trimiteți formularul de cerere completat împreună cu o copie a pașaportului
dumneavoastră prin poștă

 

 

Stadt Mannheim
Bürgerdienste, Ausländerbehörde,
68137 Mannheim

 

 

sau prin e-mail la auslaenderbehoerde@mannheim.de la Biroul de înregistrare a străinilor. Vă 
rugăm să furnizați adresa de domiciliu și un număr de telefon sau o adresă de e-mail pentru ca

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/buergerservice
https://goo.gl/maps/AzYm8Hg2pt4jpnBB8
mailto:auslaenderbehoerde@mannheim.de
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Biroul de înregistrare a străinilor să vă poată contacta.

După ce cererea a fost examinată, veți primi o programare pentru a vă prezenta personal la
Biroul de înregistrare a străinilor și veți primi o confirmare a cererii sub forma unui așa-numit
certificat fictiv. Astfel, vă puteți dovedi deja dreptul de ședere și puteți primi permisiunea de a
vă angaja în câmpul muncii.

De asemenea, veți primi o programare pentru a vă înregistra la un birou de înregistrare și
pentru a primi în final permisul de ședere. În acest scop, veți avea nevoie de o fotografie
biometrică pentru pașaport.

Contact:   

Imigrație și naturalizare

  K 7, 68159 Mannheim

Puteți găsi o listă a persoanelor de contact la:
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buerger…

 

 

 

 

 

Cafenea Cernăuți

Cafeneaua Czernowitz din clădirea Town House N1

Vizitați Cafeneaua Czernowitz a orașului Mannheim la adresa Stadthaus N 1, direkt am
Paradeplatz, cafeneaua este situată central în centrul orașului Mannheim.

Ce vă așteaptă la Café Czernowitz?

Informații:
Café Czernowitz oferă servicii de consiliere în limbile ucraineană și rusă și consiliere de referință
pentru toate problemele vieții cotidiene. Printre altele, puteți obține informații despre subiecte
cum ar fi dobândirea limbii, integrarea pe piața forței de muncă, recunoașterea calificărilor
străine, dispoziții privind dreptul de ședere, locuință, școală, educație, datorii și primirea de
prestații, în zilele de luni, miercuri, joi și vineri, între orele 9.00 și 13.00.

Vă rugăm să rețineți: marțea nu se oferă consiliere.

https://goo.gl/maps/xUGTmAT6o5XB5vdV6
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/buergerdienste/zuwanderung-und-einbuergerung/ihre-ansprechpersonen
https://goo.gl/maps/4WfPx9nDjFRtRC2D6
https://goo.gl/maps/4WfPx9nDjFRtRC2D6
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Aranjați întâlniri personale sau solicitări scrise prin e-mail: 

50ukraine@mannheim.de

Loc de întâlnire și cafenea de orientare este deschisă lunea, miercurea, joia și vinerea,
între orele 13.00 și 16.00, iar marțea, între orele 10.00 și 16.00.
La Café Czernowitz vă puteți întâlni prieteni și puteți face schimb de experiență cu alți ucraineni
în ultimele luni. Este disponibilă o gamă mică (gratuită) de băuturi.

Evenimente:
Împreună cu alți parteneri, organizăm diverse evenimente pe teme importante la Café
Czernowitz. Din nou, puteți afla datele actuale de pe site-ul web al orașului și de pe pagina de
Facebook.

https://www.mannheim.de/de/service-bieten/soziale…

Pentru întrebări despre locul de întâlnire și evenimente, vă rugăm să contactați:

kristina.zanto@mannheim.de

Treceți pe la noi, vă așteptăm cu drag!

mailto:50ukraine@mannheim.de
https://www.mannheim.de/de/service-bieten/soziales/ukraine-hilfe-mannheim/ya-z-ukraini-i-shukayu-dopomogi-ich-bin-aus-der-ukraine-und-suche-hilfe/kafe-chernivci-dlya-bizhenciv-z-ukraini-das-cafe-czernowitz-fuer-ukrainische-gefluechtete
mailto:kristina.zanto@mannheim.de

	Bine ați venit la Mannheim
	Orașul pătrat Mannheim
	Despre Integreat Mannheim
	Integreat în limbajul semnelor (Video)
	Primii pași
	Reședința în Germania - Oficiul de înregistrare a străinilor/Ausländerbehörde
	Înregistrare la Centrul de servicii pentru cetățeni
	City-Key APP Mannheim
	Asigurarea de sănătate
	Deschideți un cont bancar
	Descarcă harta orașului

	Conviețuirea în Germania
	Legea fundamentală și drepturile fundamentale
	Statul de drept
	Libertatea personală
	Egalitate de drepturi pentru bărbați și femei
	LGBTIQ* - Lesbian, Gay, Bisexual, Trans*, Inter*, Queer
	Drepturile copiilor
	Nonviolența/integritatea fizică
	Libertatea religioasă
	Libertatea de exprimare


	& Sfaturi Ajutor
	Consiliere în materie de migrație pentru adulți (începând cu vârsta de 27 de ani)
	Consiliere pentru noii imigranți din Europa de Sud-Est
	Consiliere pentru tinerii migranți (între 12 și 27 de ani) - JMD
	Consiliere pentru profesioniștii internaționali
	Consiliere pentru refugiați
	Centre de consiliere pentru persoanele aflate în căutarea unui loc de muncă
	Agenție de ocupare a forței de muncă și centru pentru ocuparea forței de muncă

	Sprijin pentru familiile cu copii
	Echipament pentru copii
	Alocații pentru copii
	Supliment pentru copii
	Indemnizație parentală
	Pachetul pentru educație și participare socială (Bildungs- und Teilhabepaket – BuT)
	Abonament de familie

	Ajutor în cazuri de violență domestică
	Oferte pentru LGBTIQ*
	Consiliere din partea centrului de consiliere pentru consumatori

	Locuința
	Căutarea unei locuințe
	Adrese pentru căutarea apartamentului
	Locuințe sociale - Wohnberechtigungsschein
	Cerința de reședință - relocarea ca solicitant de azil
	Ați găsit un apartament - și acum?
	Ce este ordinea casei (Hausordung)?
	Mieterverein Mannheim - reprezentare independentă a intereselor

	Sănătate
	Vouchere de tratament pentru solicitanții de azil
	Informații generale privind sistemul de sănătate
	Consultația medicală
	Urgențe medicale
	Asigurarea de sănătate & Casa de asigurari de sănătate
	Medicamente și farmacii
	Asistență medicală pentru persoanele fără asigurare
	Ce să fac în caz de urgență?
	Unde pot găsi ajutor?
	Aplicație de auto-ajutor pentru persoanele care au avut experiența zborului

	Sarcină și naștere (naștere)
	Contracepția și consilierea sexuală
	Examinări speciale pentru copii
	Alte centre de consiliere și oferte de sprijin
	Tulburări de dependență
	Cancerul de sân
	Grupuri de întrajutorare
	Prostituție - Consiliere socio-medicală


	Persoane cu handicap
	Persoane de contact și centre de consiliere
	Cereri - determinare nouă și permis pentru persoane cu handicap grav

	Limbă - Învățați germană
	Informații generale și consiliere pentru cursurile de limbi străine
	Cursuri de integrare
	Cursuri de limba germană pentru context profesional
	Alte oferte

	Copii/ Adolescenți
	Cum îmi înscriu copilul la o școală?
	Copilul dumneavoastră nu vorbește încă limba germana?
	Copilul dumneavoastră are vârsta între 6 și 10 ani?
	Copilul dumneavoastră are vârsta de 10 ani sau peste?
	Copilul dumneavoastră are nevoi suplimentare?
	Recuperarea calificărilor de absolvire a școlii
	Seara părinților /Consiliul părinților
	Consiliere, ajutor și sprijin suplimentar
	Îngrijirea copiilor între 0 și 6 ani (până la începerea școlii)

	Învățământ superior, formare, muncă
	Muncă
	Accesul pe piața muncii - cetățeni UE
	Expertiza profesională
	Șomajul
	Căutarea unui loc de muncă
	Independență
	Accesul la piața muncii - refugiați

	Formare în Germania
	Informații generale privind formarea
	Formarea profesională școlară
	Educație dublă
	Puncte de contact (HWK și IHK)

	Recunoașterea diplomelor și calificărilor străine
	Studiu
	Informații generale despre programul de studii
	Ce trebuie să studiez?
	Cât costă un program universitar?
	Cum îmi pot finanța studiile?


	Viața de zi cu zi
	Taxele pentru serviciile de radiodifuziune și televiziune GEZ
	Mobilitatea
	Bicicleta
	Transport public - autobuz, tramvai și tren
	Autoturism - Permis de conducere /Înregistrare
	Taxi

	Apă potabilă
	Deșeuri și separarea deșeurilor
	Când sunt deschise magazinele?
	Cumpături la prețuri avantajoase
	Mâncare ieftină și magazine sociale
	Magazine second-hand & Piețe de vechituri
	Îmbrăcăminte gratuită - Dulapuri de haine & Dulapuri de haine în Mannheim

	Pierdut și găsit: Ați pierdut sau ați găsit ceva?
	Internet / WIFI
	Numere de urgență / SOS
	Impozite
	Contracte - informații importante
	Contractul pentru telefonul mobil

	Avertisment de pericol / informații comportamentale
	Teatrele
	Biblioteci fixe și mobile
	Cluburi
	Școli de muzică
	Concerte, expoziții și evenimente
	Activități de agrement pentru copii &Tineri

	Ajutor pentru ucraineni
	Sosire: Intrare și înregistrare
	Permis de ședere în conformitate cu §24
	Cafenea Cernăuți


